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EN WARNING: Risk of fire/flammable material. 
The symbol indicates there is a risk of fire since 
flammable materials are used. Take care to avoid 
causing a fire by ingiting flammable material. 
CZ VAROVÁNÍ: Nebezpečí Požáru/ Hořlavého  
Materiálu. Symbol označuje riziko požáru, protože 
byly použity hořlavé materiály. Dbejte na to, aby nedo-
šlo ke vzniku požáru zapálením hořlavého materiálu. 

SK VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru/horľavý materiál. 
Symbol označuje nebezpečenstvo požiaru, pretože sa používajú horľavé 
materiály. Dávajte pozor, aby ste zabránili vzniku požiaru vznietením 
horľavého materiálu. 
RO AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil. 

Simbolul indică riscul de incendiu, deoarece se utilizează materiale inflamabile. 
Evitați provocarea unui incendiu cauzat de materialele inflamabile care 
se pot aprinde. 

 















































































































































 

Návod na použitie 

Chladnička s mrazničkou 
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Ďakujeme za zakúpenie produktu Haier. 

Pred použitím tohto spotrebiča si pozorne prečítajte tieto pokyny. Pokyny obsahujú dôležité 
informácie, ktoré vám pomôžu vyťažiť zo spotrebiča maximum a zaistia bezpečnú a správnu 
inštaláciu, používanie a údržbu. 

Túto príručku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykoľvek prečítať pokyny na 
bezpečné a správne používanie spotrebiča. 

Ak spotrebič predávate, darujete alebo ho nechávate v domácnosti po odsťahovaní, nezabudnite 
s ním novému vlastníkovi odovzdať aj túto príručku, aby sa mohol oboznámiť so spotrebičom 
a bezpečnostnými upozorneniami. 

Vysvetlivky 

Varovanie – Dôležité bezpečnostné informácie 

 

Všeobecné informácie a tipy 

 

Informácie o životnom prostredí  

 

Likvidácia 

Pomáhajte chrániť životné prostredie a zdravie ľudí. Obal 
vyhoďte do vhodných nádob na recykláciu. Pomáhajte 
recyklovať odpad z elektrických a elektronických prístrojov. 
Zariadenia označené týmto symbolom nelikvidujte s domácim 
odpadom. Výrobok odneste do miestneho recyklačného 
strediska alebo kontaktujte mestský úrad.  

 VAROVANIE! 

Nebezpečenstvo poranenia alebo zadusenia! 

Chladivá a plyny sa musia likvidovať profesionálnym spôsobom. Pred správnou likvidáciou sa 
uistite, že nie je poškodené potrubie okruhu chladiva. Spotrebič odpojte od elektrickej siete. 
Odrežte a zlikvidujte napájací kábel. Vyberte podnosy a zásuvky, ako aj západku a tesnenie 
dverí, aby ste zabránili zatvoreniu detí a domácich zvierat vnútri spotrebiča. 

Staré spotrebiče majú ešte stále určitú zostatkovú hodnotu. Ekologický spôsob likvidácie 
zabezpečí opätovné zhodnotenie cenných surovín a ich opätovné použitie. 

Ako expandér izolačnej peny sa používa cyklopentán. Je to horľavá látka, ktorá nie je škodlivá 
pre ozón. 

Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete zabrániť možným negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by v opačnom prípade mohlo dôjsť. 

Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku získate na príslušnom miestnom úrade, 
v zberných surovinách alebo v predajni, kde ste si výrobok zakúpili.  



 

 

Obsah SK 
 

3 

 

1 - Bezpečnostné informácie ..................................................................................................... 4 

2 - Určené použitie ........................................................................................................................ 8 

3 - Opis produktu......................................................................................................................... 10 

4 - Ovládací panel ........................................................................................................................ 11 

5 - Použitie .................................................................................................................................... 12 

6 - Tipy na úsporu energie ........................................................................................................ 20 

7 - Vybavenie ................................................................................................................................ 21 

8 - Starostlivosť a čistenie ........................................................................................................ 23 

9 - Riešenie problémov .............................................................................................................. 25 

10 - Inštalácia ................................................................................................................................ 28 

11 - Technické údaje .................................................................................................................. 31 

12 - Zákaznícky servis ................................................................................................................ 32 

 



 

 

SK 1 - Bezpečnostné informácie 
 

4 

1 -  Bezpeč nostné informácie 

Pred prvým zapnutím spotrebiča si prečítajte nasledujúce bezpečnostné 
pokyny: 

 VAROVANIE! 

Pred prvým použitím 
► Uistite sa, že sa spotrebič pri preprave nepoškodil. 
► Odstráňte všetky obaly a uložte ich mimo dosahu detí. 
► Pred inštaláciou spotrebiča počkajte najmenej dve hodiny, aby sa 

zabezpečila plná účinnosť chladiaceho okruhu. 
► Spotrebič musia prenášať minimálne dve osoby, pretože je ťažký. 

Inštalácia 
► Spotrebič musí byť umiestnený na dobre vetranom mieste. Uistite sa, 

že nad spotrebičom ostalo aspoň 20 cm, a okolo neho 10 cm voľného 
priestoru. 

► Spotrebič nikdy neumiestňujte na vlhké miesto ani na miesto, kde by 
mohla striekať voda. Postriekania vodou a škvrny vyčistite a osušte 
mäkkou čistou handričkou. 

► Spotrebič neinštalujte na priame slnečné svetlo ani do blízkosti zdrojov 
tepla (napr. kachle, ohrievače). 

► Spotrebič nainštalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné svojou 
veľkosťou a využitím. 

► Vetracie otvory v spotrebiči alebo v zabudovanej konštrukcii udržujte 
bez prekážok. 

► Uistite sa, že elektrické údaje na typovom štítku sa zhodujú s údajmi pre 
vašu sieť. V opačnom prípade kontaktujte elektrikára. 

► Spotrebič funguje pri 220 – 240 VAC/50 Hz napájaní. Abnormálne kolí-
sanie napätia môže spôsobiť, že sa spotrebič nezapne, poškodí sa regu-
látor teploty alebo kompresor alebo sa môže pri prevádzke vyskytnúť 
neobvyklý hluk. V takom prípade musíte namontovať automatický 
regulátor. 

► Použite samostatnú uzemnenú zásuvku, aby k nej bol zabezpečený 
jednoduchý prístup. Spotrebič musí byť uzemnený. 

► Len pre Spojené kráľovstvo: Napájací kábel spotrebiča je vybavený 3-
vodičovou (uzemňovacou) zástrčkou, ktorá sa vsúva do štandardnej 3-
vodičovej (uzemnenej) zásuvky. Tretí kolík (uzemnenie) nikdy neodre-
závajte ani neodstraňujte. Po inštalácii spotrebiča musí byť zástrčka 
prístupná. 

► Nepoužívajte adaptéry s viacerými zásuvkami ani predlžovacie káble. 
► Uistite sa, že napájací kábel nie je zachytený v spotrebiči. Na napájací 

kábel nestúpajte. 
► Nepoškoďte chladiaci okruh. 
► Na zadnú stranu spotrebiča neumiestňujte rozvodné prenosné 

zásuvky ani prenosné zdroje napájania. 
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 VAROVANIE! 

Každodenné používanie 
► Deti staršie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností či 
vedomostí môžu tento spotrebič používať pod dohľadom, resp. po 
poučení a oboznámení sa s bezpečným spôsobom používania a poro-
zumení možným nebezpečenstvám. 

► Deti vo veku od 3 do 8 rokov môžu do chladiacich spotrebičov nakladať 
a vykladať potraviny, nesmú ich však čistiť ani inštalovať. 

► Deťom do 3 rokov nedovoľte, aby sa priblížili ku spotrebiču, pokiaľ nie 
sú pod neustálym dohľadom. 

► Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
► Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
► Zariadenie musí byť umiestnené tak, aby bola zástrčka prístupná. 
► Ak do blízkosti spotrebiča uniká studený plyn alebo iný horľavý plyn, 

zatvorte ventil unikajúceho plynu, otvorte dvere a okná a neodpájajte 
zástrčku napájacieho kábla spotrebiča ani iného zariadenia. 

► Všimnite si, že spotrebič je nastavený na prevádzku v špecifickom 
klimatickom pásme 10 až 38 °C. Spotrebič možno nebude fungovať 
správne, ak sa ponechá dlho v prostredí s teplotou, ktorá je vyššia alebo 
nižšia než je uvedený rozsah. 

► Na zariadenie neumiestňujte nestabilné predmety (ťažké predmety, 
nádoby naplnené vodou), aby nedošlo k zraneniu osôb pádom alebo 
úrazu elektrickým prúdom po kontakte s vodou. 

► Neťahajte za police vo dverách. Dvere by sa mohli skriviť, stojan na fľaše 
odtrhnúť alebo by sa spotrebič mohol prevrátiť. 

► Dvere otvárajte a zatvárajte iba pomocou rukovätí. Medzera medzi 
dverami a medzi dverami a skrinkou je veľmi úzka. Do týchto priestorov 
nesiahajte, aby nedošlo k pricviknutiu prstov. Dvere otvárajte alebo 
zatvárajte iba vtedy, ak v rozsahu pohybu dverí nestoja žiadne deti. 

► V spotrebiči ani v jeho blízkosti neskladujte a nepoužívajte horľavé, 
výbušné alebo korozívne materiály. 

► V spotrebiči neskladujte lieky, baktérie ani chemické látky. Toto 
zariadenie je spotrebič pre domácnosť. Neodporúča sa skladovať 
materiály, ktoré vyžadujú presné teploty. 

► V mrazničke nikdy neskladujte tekutiny vo fľašiach alebo plechovkách 
(okrem liehovín s vysokým obsahom alkoholu), najmä sýtené nápoje, 
pretože tieto počas mrazenia prasknú. 
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 VAROVANIE! 

Každodenné používanie 
► Ak došlo v mrazničke k ohrevu, skontrolujte stav potravín. 
► V chladiacom priestore nenastavujte zbytočne nízku teplotu. Pri vysokých 

nastaveniach sa môžu vyskytnúť mínusové teploty. Pozor: Fľaše môžu 
prasknúť. 

► Zmrazených potravín sa nedotýkajte mokrými rukami (nasaďte si 
rukavice). Najmä nekonzumujte nanuky ihneď po vybratí z mrazničky. 
Existuje riziko primrznutia alebo vytvorenia pľuzgierov z mrazu. PRVÁ 
pomoc: ihneď vložte pod tečúcu studenú vodu. Neodstraňujte ťahaním! 

► Počas prevádzky sa nedotýkajte vnútorného povrchu priestoru 
mrazničky, najmä nie mokrými rukami, pretože by vám mohli ruky 
primrznúť k povrchu. 

► V prípade prerušenia napájania alebo pred čistením odpojte spotrebič 
zo zásuvky. Pred opätovným zapnutím spotrebiča počkajte najmenej 
5 minút, pretože časté štartovanie môže poškodiť kompresor. 

► Vo vnútri boxov spotrebiča, ktoré slúžia na skladovanie potravín, nepo-
užívajte elektrické zariadenia, pokiaľ ich používanie neschválil výrobca. 

► Pitnú vodu používajte len s modelmi s dávkovačom vody. 
Údržba/čistenie 

► Keď čistenie a údržbu vykonávajú deti, nenechávajte ich bez dozoru. 
► Pred vykonávaním akejkoľvek bežnej údržby odpojte spotrebič od 

elektrickej siete. Pred opätovným zapnutím spotrebiča počkajte najmenej 
5 minút, pretože časté štartovanie môže poškodiť kompresor. 

► Pri odpájaní spotrebiča chyťte zástrčku, nie kábel. 
► Námrazu a ľad nezoškrabávajte ostrými predmetmi. Nepoužívajte spreje, 

elektrické ohrievače ako ohrievač, sušič vlasov, parné čističe alebo iné 
zdroje tepla, aby nedošlo k poškodeniu plastových častí. 

► Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte mechanické nástroje ani iné 
prostriedky s výnimkou tých, ktoré odporúča výrobca. 

► Spotrebič nečistite tvrdými kefami, drôtenými kefami, čistiacim 
práškom, benzínom, amylacetátom, acetónom ani podobnými orga-
nickými roztokmi, kyselinami ani zásadami. Čistite pomocou špeciál-
neho čistiaceho prostriedku na chladničky, aby ste zabránili poškodeniu. 

► Prípadne použite teplú vodu a roztok sódy bikarbóny – približne lyžicu 
sódy bikarbóny na liter vody. Dôkladne opláchnite vodou a utrite 
dosucha. Nepoužívajte čistiace prášky ani iné abrazívne čistiace 
prostriedky. Odnímateľné časti neumývajte v umývačke riadu 
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 VAROVANIE! 

Údržba/čistenie 
► Ak je poškodený vonkajší napájací kábel, v záujme eliminácie 

akéhokoľvek rizika ho musí vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca 
alebo rovnako kvalifikovaná osoba. 

► Spotrebič sa nepokúšajte sami opravovať, rozoberať alebo upravovať. 
V prípade opravy kontaktujte náš zákaznícky servis. 

► Ak sú poškodené žiarovky, v záujme eliminácie akéhokoľvek rizika ich 
musí vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo rovnako kvalifiko-
vaná osoba. 

► Aspoň raz za rok odstráňte prach zo zadnej strany jednotky, aby ste 
predišli nebezpečenstvu požiaru a zvýšenej spotrebe energie. 

► Počas čistenia na spotrebič nestriekajte ani ho neoplachujte. 
► Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru. 
► Studené sklenené poličky neumývajte horúcou vodou. Náhla zmena 

teploty môže spôsobiť rozbitie skla. 
► Ak spotrebič nebudete dlhšiu dobu používať, nechajte ho otvorený, aby 

sa vo vnútri nehromadil zápach a nepríjemné pachy. 

Informácie o chladiacom plyne 

 VAROVANIE! 

Spotrebič obsahuje horľavé chladivo IZOBUTÁN (R600a). Uistite sa, že sa 
počas prepravy alebo inštalácie nepoškodil chladiaci okruh. Unikajúce chladivo 
môže spôsobiť poranenie očí alebo vznietenie. Ak došlo k poškodeniu, 
udržujte zdroje otvoreného ohňa mimo, dôkladne vyvetrajte miestnosť a 
nepripájajte ani neodpájajte napájacie káble spotrebiča alebo akéhokoľvek 
iného zariadenia. Informujte zákaznícky servis. 

V prípade, že sa chladivo dostane do kontaktu s očami, ihneď ich vypláchnite 
pod tečúcou vodou a okamžite kontaktujte očného lekára. 

VAROVANIE: Chladiaci systém je pod vysokým tlakom. Nemanipulujte s ním. 
Vzhľadom na použitie horľavých chladív spotrebič nainštalujte, manipulujte 
s ním a opravujte ho výhradne podľa pokynov. Informácie o likvidácii spotrebiča 
vám poskytne profesionálny zástupca alebo náš popredajný servis. 



 

 

8 

SK 2 - Určené použitie 
 

2 -  Určené použitie  

2.1 Určené použitie 

Tento spotrebič je určený na používanie v domácnostiach a podobných 

aplikáciách, ako sú 

- kuchynské priestory pre personál v obchodoch, úradoch a iných pracovných 

prostrediach; 

- farmy, ako aj na použitie pre zákazníkov v hoteloch, moteloch a ďalších 

prostrediach rezidenčného typu, 

- prostredie typu prenocovania s raňajkami; 

- stravovacie služby a podobné, iné ako maloobchodné, priestory. 

► Ak sa spotrebič nepoužíva dlhšiu dobu a v chladničke/mrazničke budete 

používať iba funkciu Holiday alebo funkciu vypnutia chladničky: 

- Vyberte potraviny. 

- Odpojte napájací kábel. 

- Vyprázdnite a vyčistite nádrž na vodu. 

- Spotrebič vyčistite podľa vyššie uvedeného návodu. 

- Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnútri nevytvárali nepríjemné pachy. 

► Bezpečné uchovávanie potravín alebo vína zaistite postupom podľa tohto 

návodu na použitie. 

► Aby sa zabránilo kontaminácii potravín (neplatí pre vinotéku), dodržiavajte 

nasledujúce pokyny: 

- Otvorenie dverí na dlhší čas môže spôsobiť výrazné zvýšenie teploty 

v priehradkách spotrebiča. 

- Pravidelne čistite povrchy, ktoré môžu prísť do styku s potravinami a dostupné 

systémy vypúšťania. 

- Ak sa nádrže na vodu nepoužívali dlhšie než 48 hodín, vyčistite ich. Prepláchnite 

vodný systém pripojený k vodovodnej prípojke, ak voda nebola odčerpaná viac 

než 5 dní. 

- Surové mäso a ryby skladujte v chladničke/mrazničke vo vhodných nádobách 

tak, aby sa nedostali do kontaktu s inými potravinami alebo aby z nich 

nekvapkali šťavy na iné potraviny. Na zaistenie bezpečného zachovania 

potravín musíte hotové potraviny a surové mäso/ryby skladovať osobitne. 

- Dvojhviezdičkové priehradky na mrazené potraviny sú vhodné na skladovanie 

vopred zmrazených potravín, skladovanie alebo výrobu zmrzliny a výrobu 

kociek ľadu. 

- Priehradky s jednou, dvomi a tromi hviezdičkami nie sú vhodné na mrazenie 

čerstvých potravín. 

- Ak chcete nechať chladiaci spotrebič dlhší čas prázdny, vypnite ho, rozmrazte, 

vyčistite, vysušte a dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnútri spotrebiča 

nerozmnožovali plesne. 

► Podrobnosti o najvhodnejšej časti v priehradke spotrebiča, kde sa majú 

skladovať určité druhy potravín, s ohľadom na rozloženie teploty, ktorá môže byť 

prítomná v rôznych priehradkách spotrebiča, sú uvedené v inej príručke. 
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Likvidácia 

Symbol  na výrobku alebo jeho balení označuje, že sa s ním nesmie 
zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Namiesto toho je treba spotrebič 
odovzdať v príslušnom zbernom stredisku na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku 
pomôžete zabrániť možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a 
ľudské zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným postupom pri 
jeho likvidácii. Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku získate na 
príslušnom miestnom úrade, v zberných surovinách alebo v predajni, kde ste 
si výrobok zakúpili. 
Vzhľadom na použitie horľavých plynov dajte spotrebič zlikvidovať profe-
sionálnemu zástupcovi alebo v našom popredajnom servise. 
VAROVANIE! 

Nebezpečenstvo zadusenia! 

Chladivá a plyny sa musia likvidovať profesionálnym spôsobom. Pred 
správnou likvidáciou sa uistite, že nie je poškodené potrubie okruhu chladiva. 
Spotrebič odpojte od elektrickej siete. Odrežte a zlikvidujte napájací kábel. 
Vyberte podnosy a zásuvky, ako aj západku a tesnenie dverí, aby ste zabránili 
zatvoreniu detí a domácich zvierat vnútri spotrebiča. 

Zmeny alebo úpravy spotrebiča nie sú povolené. Neúmyselné použitie môže spôsobiť 
nebezpečenstvo a stratu nárokov na záruku. 

2.2 Príslušenstvo 

Skontrolujte príslušenstvo a dokumentáciu podľa tohto zoznamu (obr. 2.2): 

 

Formy na kocky ľadu Zásobník 
na vajcia 

Skrutkovač Záručný list Návod na použitie 
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3 -  Opis produktu  

 Poznámka 

Z dôvodu technických zmien a rôznych modelov sa môžu niektoré ilustrácie v tejto príručke líšiť 
od vášho modelu. 

Obrázky spotrebičov (obr. 3) 

A: Mraziaci priestor 
6 Stropné svietidlo 
7 Stojan na dvere/držiak 

na fľaše 
8 Police mrazničky 
9 Box mrazničky 

B: Chladiaci priestor 
1 Stropné svietidlo 
2 Stojan na dvere/držiak 

na fľaše 
3 Police chladničky 
4 Box chladničky 
5 Nádrž na vodu 
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4 -  Ovládací pa nel  

Ovládací panel (obr. 4) 

Tlačidlá: 

A Volič chladničky 

B Volič mrazničky 

C Režim Auto Set 

D Režim Holiday 

E Režim Super-Freeze 

F Volič uzamknutia panelu 

Indikátory: 

a Režim Super-Cool 

b Teplota chladničky 

c Teplota mrazničky 

d Režim Auto Set 

e Režim Holiday 

f Režim Super-Freeze 

g Zámka panelu 
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5 -  Použitie 

5.1 Prvé použitie 

Po prvom zapojení chladničky do elektrickej siete sa rozsvieti displej. Predvolená teplota 
chladničky je 4 °C a mrazničky -18 ° C. Kontrolka inteligentnej funkcie svieti. 

5.2 Uzamknutie a odomknutie panela 

Automatické zamknutie: 
Keď sú dvere chladničky a dvere mrazničky zatvorené a počas 30 sekúnd nestlačíte žiadne 
tlačidlo, kontrolka panelu sa automaticky vypne a panel je uzamknutý. 

Manuálne zamknutie: 
Keď je panel odomknutý, stlačte tlačidlo uzamknutia na 3 sekundy, bzučiak zabzučí, zapne sa 
indikátor uzamknutia a displej bude uzamknutý. 

 
Stlačte na 3 sekundy.  indikátor je 

zapnutý Panel je 
uzamknutý 

Odomknutie: 
Keď je panel vypnutý, otvorte niektoré dvere chladničky alebo sa dotknite ľubovoľného tlačidla 
na ovládacom paneli, panel sa rozsvieti. V danom okamihu je panel uzamknutý. Stlačte na 
3 sekundy funkčné tlačidlo uzamknutia, zaznie bzučiak, indikátor uzamknutia zhasne a panel 
bude odomknutý. 

 
Panel je zapnutý 

Otvorte dvere 
alebo stlačte 

ľubovoľné tlačidlo 

Podržte 
3 sekundy 

Indikátor nesvieti Panel je 
odomknutý 

5.3 Nastavenie teploty chladničky 

1. Keď je ovládací panel odomknutý, stlačte „volič chladničky“, zaznie bzučiak. Indikátor 
teploty chladničky bliká. Teraz je možné nastaviť teplotu chladničky. 

2. Potom pri každom stlačení voliča chladničky zaznie bzučiak a hodnota nastavenia sa zníži 
o 1. Sekvencia posunu sa opakuje v rámci nepretržitej slučky 
„4°C/3°C/2°C/1º/9°C/8°C/7°C/6°C/5°C/4°C“ 

 
Stlačte raz bliká 

V stave nastavenia 
Stlačte raz Nastavenie 

dokončené 

 

 Poznámka 

 Spotrebič je prednastavený na odporúčanú teplotu 4 °C (chladnička) a - 18 °C 

(mraznička). Za normálnych podmienok prostredia nemusíte nastavovať teplotu. 
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5.4 Regulácia teploty mrazničky 

1. Keď je ovládací panel odomknutý, stlačte volič mrazničky, čím zaznie bzučiak a bliká indikátor 
teploty mrazničky. Teraz je možné nastaviť teplotu mrazničky. 
2. Potom pri každom stlačení voliča mrazničky zaznie bzučiak a hodnota teploty sa zníži o 1 stupeň. 
Sekvencia posunu sa opakuje v rámci nepretržitej slučky „"-18oC/-19oC/-20oC/-21oC/-22oC/ 
-23oC/-24oC/-14°C/-15°C/-16°C/-170C/-18°C“. 

 
Stlačte raz bliká 

V stave nastavenia 
Stlačte raz Nastavenie 

dokončené 

 Poznámka 

 Teplota sa nastaví, ak do 5 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, teplota sa automaticky 
potvrdí a uloží. 

5.5 Auto Set 

1. Keď je ovládací panel odomknutý, stlačte „Auto set mode selector“ (volič režimu automatického 
nastavenia), zaznie bzučiak a rozsvieti sa kontrolka Auto set. Spustí sa režim Auto Set. 
2. Keď je indikátor režimu automatického nastavenia Auto Set zapnutý, stlačte volič režimu 
automatického nastavenia Auto Set, zaznie bzučiak, indikátor režimu Auto Set je vypnutý 
a režim Auto Set sa zatvorí. 

 
Stlačte raz svieti 

Režim Auto Set 
Stlačte raz vypnuté 

Režim Auto Set 

 

 Poznámka 

 Keď je zapnutý režim automatického nastavenia Auto Set, nie je možné zvoliť teplotu 
chladničky ani teplotu mrazničky. Po stlačení voliča chladničky alebo voliča mrazničky bliká 
indikátor režimu Auto Set, pričom zvuk pripomína, že úkon je povolený. V režime Auto Set, 
ak je zvolená funkcia Fast Cool, Fast Freeze alebo Holiday, režim Auto Set je vypnutý a režim 
Auto Set sa automaticky zatvorí. 
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5.6 Režim Holiday 

Režim Holiday je určený pre situáciu, kedy sa chladnička nebude dlho používať. Keď je zapnutý 
režim Holiday, je možné zvoliť teplotu mrazničky, zatiaľ čo teplota chladničky sa automaticky 
nastaví na 17 °C, čo zabraňuje akémukoľvek zápachu v dôsledku vysokej teploty v chladničke 
a tiež šetrí spotrebu energie. 
1. Keď je ovládací panel odomknutý, stlačte „Volič režimu Holiday“, zaznie bzučiak a zapne sa 
indikátor dovolenkovej funkcie Holiday. Spustí sa režim Holiday. 
2. Keď svieti kontrolka režimu Holiday, stlačte volič funkcie Holiday. Zaznie bzučiak, indikátor 
režimu Holiday zhasne a režim Holiday sa zatvorí. 

 
stlačte raz svieti 

režim Holiday 
stlačte raz vypnuté 

režim Holiday 

 

 Poznámka 

 Keď je zapnutý režim Holiday, nie je možné zvoliť teplotu chladničky. Po stlačení voliča 
chladničky bliká indikátor režimu Holiday a znie zvuk pripomínajúci, že prevádzka nie je 
povolená. 
Pred výberom dovolenkového režimu Holiday vyprázdnite priestor chladničky, aby ste 
predišli znehodnoteniu potravín. Keď je dovolenkový režim Holiday zapnutý, nie je možné 
súčasne zvoliť inteligentnú funkciu a funkciu rýchleho chladenia Fast Cool. Ak je zvolený 
inteligentný režim alebo režim rýchleho chladenia Fast Cool, indikátor dovolenkového 
režimu Holiday zhasne a funkcia sa automaticky vypne. 

5.7 Režim Super-Cool 

1. Keď je ovládací panel odomknutý, stlačte „volič chladničky“ na 3 sekundy. Zaznie bzučiak a 
rozsvieti sa kontrolka super chladenia Super Cool. Spustí sa Super-Cool. 
2. Keď svieti kontrolka Super-Cool, stlačte volič chladničky na 3 s. Zaznie bzučiak a kontrolka 
Super-Cool zhasne. Režim Super Cool sa zatvorí. 
3. Po zapnutí režimu Super-Cool sa chladnička po dosiahnutí nastaveného stavu pre super-
Cool automaticky prepne do stavu vypnutia režimu super-Cool. Ak chcete funkciu ukončiť 
manuálne, môžete režim Super-Cool vypnúť stlačením voliča chladničky na 3 sekundy. 

 
kontrolka 
vypnutá 

stlačte na 3 s  
Super-Cool podržte 3 s 

kontrolka svieti Stlačte na 3 s  
Super-Cool podržte 3 s 

kontrolka 
vypnutá 

 

 Poznámka 

 Keď je zapnutá funkcia Super-Cool, nie je možné súčasne zvoliť režim Fuzzy a Holiday. Ak 
je zvolený režim Fuzzy alebo režim Holiday, kontrolka Super-Cool je zhasnutá a Super-
Cool sa automaticky zatvorí. 

 Pokiaľ funkcia Super-Cool ostala v prevádzke dlhšie než 6 hodín, automaticky sa vypne. 
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5.8 Režim Super-Freeze 

1.Keď je ovládací panel odomknutý, stlačte volič Super-Freeze, čím zaznie bzučiak a rozsvieti 
sa kontrolka Super-Freeze. Spustí sa režim Super-Freeze. 
2.Keď svieti kontrolka Super-Freeze, stlačte volič Super-Freeze, zaznie bzučiak, indikátor 
Super-Freeze je vypnutý režim Super-Freeze sa zatvorí. 
3.Po zapnutí režimu Super-Freeze sa chladnička po dosiahnutí nastaveného stavu pre super-
Freeze automaticky prepne do stavu vypnutia režimu super-Freeze. Ak chcete funkciu ukončiť 
manuálne, môžete režim Super-Freeze vypnúť stlačením voliča Super-Freeze na 3 sekundy. 

 
kontrolka 
vypnutá 

stlačte raz kontrolka svieti Stlačte raz kontrolka vypnutá 

 Poznámka 

 Režim Super-Freeze je navrhnutý tak, aby udržiaval živiny potravín v mrazničke, pričom sa 
potraviny zmrazia v čo najkratšom čase. Ak sa má naraz zmraziť veľké množstvo potravín, 
odporúča sa pred vložením potravín nastaviť režim Super-Freeze 24 hodín vopred, aby sa 
dosiahla nižšia teplota v mrazničke. V tomto stave sa rýchlosť zmrazovania v mrazničke 
zvyšuje a potraviny sa môžu zmraziť rýchlo, čím sa účinne zablokujú výživné hodnoty 
a uľahčí sa skladovanie. 
Ak chcete v stave Super Freeze zvoliť inteligentnú funkciu, kontrolka Super Freeze zhasne 
a režim Super-Freeze sa automaticky zatvorí. 

 Funkcia Super-Freeze sa automaticky vypne po 50 hodinách. 
Spotrebič potom pracuje pri predtým nastavenej teplote. 

5.9 Alarm otvorených dverí 

Keď je doba otvárania dverí príliš dlhá alebo dvere nie sú zatvorené, chladnička zakaždým vydá 
alarm odkvapkávania a potom vám pripomenie, aby ste včas zatvorili dvere. 

5.10 Úspora energie na ovládacom paneli 

Ak na ovládacom paneli 30 sekúnd neurobíte žiadny úkon, panel sa automaticky vypne a prepne 
sa do uzamknutého stavu, čo môže ušetriť energiu. Po stlačení funkčného tlačidla zámku alebo 
otvorení niektorých dverí sa rozsvieti ovládací panel. 

5.11 Funkcia pamäte výpadku elektrického napájania 

Keď je chladnička vypnutá, dočasné vypnutie prevádzky počas prerušenia napájania sa uloží do 
pamäti. Po opätovnom pripojení napájania chladnička obnoví prevádzku v závislosti od zmeny 
a funkčného stavu nastaveného pred výpadkom napájania. 
Pozor: Funkcia zámku sa neuloží do pamäti. Po opätovnom zapnutí chladničky spustí ovládací 
panel automatickú kontrolu, kontrolka funkcie uzamknutia je vypnutá a chladnička je 
odomknutá.  



 

 

16 

SK 5 - Použitie 
 

5.12 Tipy na skladovanie čerstvých potravín 

 Uchovávanie v chladničke 

► Teplotu v chladničke udržujte pod 5 °C. 
► Horúce jedlá musíte pred uložením do spotrebiča ochladiť na izbovú teplotu. 
► Potraviny skladované v chladničke by ste mali pred uložením umyť a vysušiť 
► Potraviny, ktoré sa majú skladovať, by mali byť riadne uzavreté, aby sa zabránilo prenosu 

zápachu alebo chuti. 
► Neskladujte nadmerné množstvo potravín. Medzi potravinami nechajte voľný priestor, aby 

okolo nich mohol prúdiť studený vzduch, aby sa dosiahlo lepšie a rovnomernejšie ochladenie. 
► Potraviny konzumované denne by sa mali skladovať v prednej časti police. 
► Medzi potravinami a vnútornými stenami nechajte dostatočne veľký voľný priestor na prúdenie 

vzduchu. Predovšetkým nedovoľte, aby sa potraviny opierali o zadnú stenu: potraviny by 
mohli primrznúť ku zadnej stene. Zabráňte priamemu kontaktu potravín (predovšetkým 
mastných alebo kyslých potravín) s vnútorným povrchom, pretože olej/kyselina môže 
narušiť vnútorný povrch. Očistite mastné/kyslé nečistoty ihneď po ich objavení. 

► Mrazené potraviny rozmrazte v chladničke. Takto môžete použiť mrazené potraviny na 
zníženie teploty v danom priestor a usporiť energiu. 

► Proces dozrievania ovocia a zeleniny, ako sú cukety, melóny, papája, banán, ananás atď., sa 
môže v chladničke urýchliť. Preto sa neodporúča uchovávať ich v chladničke. Zrenie veľmi 
nezrelých plodov však môže byť počas určitej doby prospešné. Cibuľu, cesnak, zázvor a inú 
koreňovú zeleninu by ste tiež mali skladovať pri izbovej teplote. 

► Nepríjemný zápach vnútri chladničky je znakom toho, že sa niečo rozlialo a treba priestor 
vyčistiť. Pozrite STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE. 

► Rôzne potraviny je potrebné umiestniť do rôznych oblastí podľa ich vlastností (obr. 5.12.1): 

 

1 Maslo, syr, atď. 

2 Potraviny v zaváracích pohároch, 
konzervované potraviny atď. 

3 Potraviny v zaváracích pohároch, 
konzervované potraviny atď. 

4 Plechovky, konzervy, koreniny atď. 

5 Mäsové výrobky, lahôdky, malé 
občerstvenia atď. 

6 Nápoje a potraviny vo fľašiach. 

7 Cestoviny, konzervované potraviny, 
mlieko, tofu, mliečne výrobky atď. 

8 Ovocie, zelenina, šalát, atď. 

9 Varené mäso, klobásy atď. 
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 Skladovanie v mraziacom priestore 

► Teplotu v mrazničke udržujte na -18 °C 

► 24 hodín pred zmrazením zapnite funkciu Super-Freeze; - pre malé množstvá potravín stačí 
4 – 6 hodín. 

► Horúce jedlá musíte pred uložením do mraziaceho boxu ochladiť na izbovú teplotu. 

► Potraviny nakrájané na malé porcie sa zmrazia rýchlejšie a ľahšie sa rozmrazia a uvaria. 
Odporúčaná hmotnosť pre každú porciu je menej ako 2,5 kg 

► Pred vložením do mrazničky je lepšie potraviny zabaliť. Vonkajšia strana obalu musí byť suchá, 
aby sa zabránilo zlepeniu vreciek. Obalové materiály by mali byť bez zápachu, vzduchotesné, 
nejedovaté a netoxické. 

► Aby sa predišlo uplynutiu doby skladovania, všimnite si dátum zmrazenia, trvanlivosť a názov 
potraviny na obale a podľa toho skladujte rôzne potraviny. 

► VAROVANIE!: Kyselina, zásady a soľ atď. by mohli narušiť vnútorný povrch mrazničky. 
Neumiestňujte potraviny s týmito látkami (napr. morské ryby) priamo na vnútorný povrch. 
Slanú vodu je treba z mrazničky okamžite utrieť. 

► Neprekračujte dobu skladovania potravín odporúčanú výrobcami. Z mrazničky vyberte len 
požadované množstvo potravín. 

► Rôzne potraviny je potrebné umiestniť do rôznych oblastí podľa ich vlastností (obr. 5.12.2): 

 
1 Menej zaťažujúce predmety, ako je zmrzlina, 

zelenina, chlieb atď. 

2 Nápoj bez vysokého obsahu alkoholu a dočasné 
uskladnenie liehovín s vysokým obsahom alkoholu, 
malých kusov, ako je pizza alebo bylinky. 

3 Veľké/ťažšie porcie jedla, ako sú kusy mäsa na 
pečenie 
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 Poznámka: Uskladnenie 

► Udržujte vzdialenosť viac ako 10 mm medzi uloženými potravinami a snímačom, aby sa 
zabezpečil chladiaci účinok. 

► Keď spotrebič pracuje, ponechajte najnižšiu zásuvku, aby ste zabezpečili chladiaci účinok. 

► Potraviny s ľadom (napríklad zmrzlina atď.) by sa mali skladovať vnútri mraziaceho 
priestoru, nie na držiaku na fľaše, pretože zmeny teploty na držiaku fľaše spôsobené 
otváraním a zatváraním dverí môžu potraviny rozmraziť. 

► Rozmrazené potraviny rýchlo skonzumujte. Aby jedli ostali jedlé, rozmrazené potraviny sa 
nesmú opäť zmraziť, pokiaľ ich najprv neuvaríte. 

► Do mraziaceho priestoru nevkladajte nadmerné množstvo čerstvých potravín. Pozrite si 
mraziacu kapacitu mrazničky - pozrite si TECHNICKÉ ÚDAJE alebo údaje na typovom 
štítku. 

► Potraviny je možné skladovať v mrazničke pri teplote najmenej -18 °C 2 až 12 mesiacov, 
v závislosti od ich vlastností (napr. mäso: 3 – 12 mesiacov, zelenina: 6 – 12 mesiacov) 

► Pri mrazení čerstvých potravín sa vyhýbajte ich kontaktu s už zmrazenými potravinami. 
Riziko rozmrazenia! 

► Mrazené potraviny rozmrazujte v chladničke. Takto môžete použiť mrazené potraviny na 
zníženie teploty v priehradke a usporiť energiu. 

 Pri skladovaní komerčne mrazených potravín dodržiavajte tieto pokyny: 

► Vždy dodržiavajte pokyny výrobcov o dobe skladovania potravín. Usmernenia neporušujte! 

► Snažte sa čas medzi nákupom a uložením potravín čo najviac skrátiť, aby ste zachovali 
kvalitu potravín. 

► Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované pri teplote -18 °C alebo nižšej. 

► Vyhnite sa nákupu potravín, ktoré majú na obale ľad alebo námrazu – to znamená, že výrobky 
mohli byť čiastočne rozmrazené a opätovne zmrazené pri určitom náraste teploty, čo mohlo 
znížiť ich kvalitu. 
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5.13 Dávkovač vody (HSR3918EW*/HSRS918DW*) 

Pomocou dávkovača vody je možné načerpať studenú pitnú vodu. 
Nádrž na vodu sa musí pred prvým použitím vyčistiť (pozri STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE). 

 Plnenie nádrže na vodu 

 VAROVANIE! 

Používajte len pitnú vodu. 

 

1. Skontrolujte, či je nádrž na vodu správne vsunutá 
(pozri VYBAVENIE) 

2. Otvorte uzáver (A) a nalejte čerstvú pitnú vodu do 
nádrže na vodu (obr. 5.13.1). 

3. Naplňte vodu len po značku (2,5 l), pretože by mohla 
pretekať, keď sa dvere otvoria a zatvoria. 

4. Úplne zatvorte uzáver (A). 

 Poznámka: Dávkovač vody 

► Pred opätovným naplnením zvyšnú vodu vylejte a vyčistite nádrž na vodu. 
► Ak vodu nebudete dlhšie potrebovať, vyprázdnite nádrž na vodu a vyčistenú nádrž vsuňte 

späť. 
► Kryt (C) na nádrži na vodu (obr. 5.13.1) sa okrem toho používa na úsporu energie. 

Ak nechcete čerpať vodu z dávkovača vody počas dlhšej doby, vždy nainštalujte kryt kvôli 
lepšej izolácii a úspore energie. 

 Získavanie vody z dávkovača 

1. Uistite sa, že zámok (A) je presunutý  do 
polohy „Unlock“ (Odomknúť) (obr. 5.13.2). 

2. Pod výstup vody podložte pohár. 
3. Pohárom opatrne zatlačte oproti páčke 

dávkovača vody. 
Uistite sa, že je pohár zarovnaný s  dávkovačom, 
aby sa zabránilo striekaniu vody. 

4. Voda v zásobníku (B) by sa mala včas odstrániť, 
pretože by mohla pri otvorení a zatvorení dverí 
pretekať. 

5. Posuňte zámku (A) do polohy  „Lock“ 
(Zámka) 

 
 

DÁVKOVAČ VODY 
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6 - Tipy na  úsporu  energie 

 Tipy na úsporu energie 

 Uistite sa, že je spotrebič správne vetraný (pozrite časť INŠTALÁCIA). 

 Spotrebič neinštalujte na priame slnečné svetlo ani do blízkosti zdrojov tepla (napr. kachle, 
ohrievače). 

 Zabráňte zbytočne nízkej teplote v spotrebiči. Čím je nižšia nastavená teplota v spotrebiči, 
tým vyššia bude spotreba energie. 

 Funkcie ako Super-Cool alebo Super-Freeze spotrebujú viac energie. 

 Pred vložením do spotrebiča nechajte teplé jedlo vychladnúť. 

 Dvere spotrebiča otvárajte čo najmenej a na čo najkratšie. 

 Spotrebič nepreplňujte, aby ste nebránili prúdeniu vzduchu. 

 Vyhýbajte sa vzduchu v obale potravín. 

 Tesnenia dverí udržiavajte čisté, aby boli dvere vždy správne zatvorené. 

 Mrazené potraviny rozmrazte v chladničke. 

 Konfigurácia s najväčšou úsporou energie si vyžaduje, aby sa zásuvky, nádoby na potraviny 
a police udržiavali v stave ako v novom spotrebiči, pričom potraviny treba ukladať tak, aby 
nebránili prúdeniu vzduchu a neupchávali prívod vzduchu z potrubia. 
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7 -  Vybavenie  

 

7.1 Nastaviteľné police 

Výška políc sa môže nastaviť tak, aby vyhovovala vašim 
potrebám skladovania. 

1. Ak chcete policu premiestniť, najprv nadvihnite jej 
zadný okraj (1) a potom ju vytiahnite (2) (obr. 7.1). 

2. Ak ju chcete znovu nainštalovať, položte ju na výstupky 
na obidvoch stranách a zatlačte do najzadnejšej 
polohy, kým nezapadne do drážok na bokoch 

 Poznámka: Police 

Uistite sa, že všetky konce police sú v jednej rovine. 

 

7.2 Vyberateľné stojany na dverách/držiak na 

fľaše 

Stojany na dvierka/držiak na fľaše je možné vybrať na 
čistenie: 

1. Položte ruky na každú stranu stojana/držiaka 
a zdvihnite ho nahor (1) (obr. 7.2). 

2. Vytiahnite držiak dverí/držiak fľaše (2). 

3. Ak chcete vložiť poličku/držiak fľaše späť do dverí, 
vykonajte vyššie uvedené kroky v opačnom poradí. 

 

7.3 Nádrž na vodu (HSR3918EW*/HSR5918DW*) 

 Odstráňte nádrž na vodu 

Nádrž na vodu sa môže vybrať na čistenie a znovu 
nainštalovať rovnako ako poličky na dverách (obr. 7.3.1). 

 

 Vložte nádrž na vodu 

1. Uistite sa, že výtok dávkovača (B) je pevne priskrut-
kovaný k nádržke na vodu a biely krúžok O (C) je na 
mieste (obr. 7.3.2-1). 

2. Posuňte zámku (A) do polohy  „Lock“ (Zámka) 
(Obr. 7.3.2-2.) 

3. Umiestnite nádrž na vodu do polohy, v ktorej sa 
výstup vody (B) vsunie do otvoru dverí (D) (obr. 7.3.2-3.). 

 Poznámka: Nádrž na vodu 

► Ak nádrž na vodu nie je správne vsunutá, z prípojky 
môže kvapkať voda. 

► Pri demontáži alebo inštalácii nádrže na vodu 
nepoužívajte nadmernú silu, aby sa nádrž nepoškodila. 
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7.4 Držiak na fľašu – mraziaci priestor 

Držiaky na fľaše mraziaceho priestoru sú určené na dočasné uskladnenie liehovín s vysokým 
obsahom alkoholu. Nápoj bez vysokého obsahu alkoholu treba chladiť v chladničke. 

Okrem toho môžete uložiť malé položky do držiakov na fľaše. 

 VAROVANIE! 

Fľaše a plechovky môžu prasknúť! Nastavte časovač, ktorý vám pripomenie, aby ste 
odstránili fľaše/plechovky bez vysokého obsahu alkoholu. 

 

7.5 Vyberateľná zásuvka 

Ak chcete vybrať zásuvku chladničky alebo mrazničky, 
úplne ju vytiahnite (1), zdvihnite a vyberte ju (2) (obr. 7.5). 

Ak chcete poličku znovu vsunúť, vykonajte vyššie uvedené 
kroky v opačnom poradí. 

 
7.6 Osvetlenie 

Interiérové LED osvetlenie sa rozsvieti po otvorení dverí. Výkon svetiel nie je ovplyvnený 
žiadnym iným nastavením spotrebiča. 

 

Zdroj svetla (len LED) smie vymeniť iba odborník 

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti G. 

Priestor Napätie Maximálny výkon 
Trieda energetickej 

účinnosti 
Model 

Chladnička 12 V 1,5 W G HSR3918EN* 

HSR3918EW* 

HSR3918FN* 
HSR5918DN* 

HSR5918DW* 
*=PW, PB, PL, PG, PN, MP, MB 

Mraznička 12 V 1,5 W G 



 

 

23 

8 - Starostlivosť a čistenie SK 
 

8 -  Starostlivosť a čistenie 

 VAROVANIE! 

Spotrebič pred čistením odpojte od elektrickej siete. 

8.1 Čistenie 

Spotrebič čistite, keď je v ňom uskladnené len malé množstvo alebo žiadne potraviny. 
Spotrebič by ste mali čistiť každé štyri týždne, aby sa zaistila dobrá starostlivosť a zabránilo 
pachu z nesprávne uskladnených potravín. 

 VAROVANIE! 

► Spotrebič nečistite tvrdými kefami, drôtenými kefami, čistiacim práškom, benzínom, 
amylacetátom, acetónom ani podobnými organickými roztokmi, kyselinami ani zásadami. 
Čistite pomocou špeciálneho čistiaceho prostriedku na chladničky, aby ste zabránili 
poškodeniu. 

► Počas čistenia na spotrebič nestriekajte ani ho neoplachujte. 

► Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru. 

► Studené sklenené poličky neumývajte horúcou vodou. Náhla zmena teploty môže 
spôsobiť rozbitie skla. 

► Nedotýkajte sa vnútorného povrchu priestoru mrazničky, najmä nie mokrými rukami, 
pretože by vám mohli k povrchu primrznúť. 

► Ak dôjde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazených potravín. 

 

► Tesnenie na dverách musí byť vždy čisté. 

► Vnútro a plášť spotrebiča čistite špongiou navlhčenou 
v teplej vode s prídavkom neutrálneho saponátu 
(obr. 8.1). 

1. Mäkkou handričkou alebo špongiou namočenou v teplej vode utrite interiér a exteriér 
chladničky, vrátane tesnenia dverí, dverovej poličky, sklenených políc, boxov atď. (do teplej 
vody môžete pridať neutrálny čistiaci prostriedok). 

2. Ak sa rozleje nejaká kvapalina, odstráňte všetky znečistené časti, opláchnite ich prúdom 
vody, vysušte a vložte späť do chladničky. 

3. Ak dôjde k rozliatiu krému (napríklad smotana, roztopená zmrzlina), odstráňte všetky 
znečistené časti, vložte ich na nejaký čas do teplej vody s teplotou približne 40 °C, potom ich 
opláchnite prúdom vody, vysušte a vložte späť do chladničky. 

4. V prípade, že sa v chladničke (medzi policami alebo zásuvkami) zasekne nejaká malá časť 
alebo komponent, použite na uvoľnenie mäkkú kefku. Ak sa k tejto časti nedostanete, 
kontaktujte servis Haier. 

► Opláchnite a osušte mäkkou handričkou. 
► Žiadne časti spotrebiča nečistite v umývačke riadu. 
► Pred opätovným zapnutím spotrebiča počkajte najmenej 5 minút, pretože časté spúšťanie 

môže poškodiť kompresor. 

Odmrazovanie 
Odmrazovanie chladničky a mrazničky sa vykonáva automaticky: nie je potrebná žiadna 
manuálna činnosť. 

8.2 Čistenie nádrže na vodu (obr. 8.2) (HSR3918EW*/HSR5918DW*) 

1. Posuňte zámku (A) do polohy  „Lock“ (Zámka). 
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2. Vyberte nádrž na vodu zo spotrebiča. 

3. Odstráňte kryt (C) a opatrne odskrutkujte výtok 
dávkovača (B). 

4. Vyčistite nádržku na vodu a výtok dávkovača teplou 
tečúcou vodou a umývacím prostriedkom na umývanie 
riadu. Uistite sa, že je opláchnutý všetok saponát. 

5. Namontujte výtok dávkovača (B) a dbajte na to, aby 
bol pevne priskrutkovaný k nádrži na vodu a biely 
krúžok O (C) bol na svojom mieste. 

6. Stlačte kryt, aby ste ho skombinovali s jednou stranou 
nádrže na vodu a potom s druhou stranou, skontro-
lujte, či je nádrž na vodu a kryt úplne namontovaný. 

7. Vymeňte nádrž vnútri spotrebiča. Uistite sa, že výtok 
dávkovača je správne vsunutý do otvoru dverí. 

 

 
8.3 Výmena LED žiaroviek 

 VAROVANIE! 

LED žiarovku nevymieňajte sami, musí ju vymeniť iba výrobca alebo autorizovaný servisný 
pracovník. 

Osvetlenie využíva ako zdroj svetla LED, ktoré sa vyznačujú nízkou spotrebou energie a dlhou 
životnosťou. Ak sa vyskytnú nejaké abnormality, kontaktujte zákaznícky servis. Pozrite časť 
ZÁKAZNÍCKY SERVIS. 
Parametre žiarovky: 12 V, max. 3 W. 

8.4 Dlhodobé vyradenie z prevádzky 
Ak nebudete spotrebič dlhšiu dobu používať a pre chladničku nepoužijete funkciu Holiday: 
► Vyberte potraviny. 
► Vyprázdnite a vyčistite nádrž na vodu. 
► Odpojte napájací kábel. 
► Spotrebič vyčistite podľa vyššie uvedeného návodu. 
► Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnútri nevytvárali nepríjemné pachy. 

 Poznámka: Vypnutie 

Spotrebič vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebné. 

8.5 Premiestňovanie spotrebiča 
1. Vyberte všetky potraviny a odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
2. Police a ďalšie vyberateľné diely chladničky a mrazničky zaistite lepiacou páskou. 
3. Spotrebič nenakláňajte o viac než 45°, aby ste predišli poškodeniu chladiaceho systému. 

 VAROVANIE! 

► Spotrebič nezdvíhajte za rukoväti dverí. 
► Spotrebič nikdy neukladajte na podlahu v horizontálnej polohe. 
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9 -  Riešenie problémov 

Mnoho vyskytujúcich sa problémov môžete vyriešiť sami bez osobitných odborných znalostí. 
V prípade problému skontrolujte všetky zobrazené možnosti a pred kontaktovaním popredajného 
servisu postupujte podľa nasledujúcich pokynov. Pozrite časť ZÁKAZNÍCKY SERVIS. 

 VAROVANIE! 

► Pred údržbou spotrebič vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
► Údržbu elektrického zariadenia môže vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár, pretože 

neodborné opravy môžu spôsobiť značné následné škody. 
► Poškodený prívod môže v záujme eliminácie akéhokoľvek rizika vymeniť len výrobca, 

jeho servisný zástupca alebo rovnako kvalifikovaná osoba. 

9.1 Tabuľka na riešenie problémov 

Problém Možná príčina Možné riešenie 

Kompresor 
nefunguje. 

 Zástrčka nie je vsunutá do zásuvky.  Vsuňte zástrčku do zásuvky 
elektrickej siete. 

 Spotrebič je v cykle odmrazovania.  To je normálne pri automatickom 
odmrazovaní. 

Spotrebič sa zapína 
často alebo ostáva 
zapnutý príliš dlho. 

 Príliš vysoká vnútorná alebo vonkajšia 
teplota. 

 V takom prípade je normálne, 
že spotrebič beží dlhšie. 

 Spotrebič bol dlhšie vypnutý.  Zvyčajne trvá 8 až 12 hodín, 
kým spotrebič úplne ochladne. 

 Dvere spotrebiča nie sú tesne 
zatvorené. 

 Zatvorte dvere a uistite sa, že je 
spotrebič umiestnený na rovnom 
povrchu a že sa v ňom nenachádzajú 
potraviny alebo nádoba, ktoré by 
blokovali dvere. 

 Dvere boli otvorené príliš často alebo 
príliš dlho. 

 Neotvárajte dvere príliš často. 

 Nastavenie teploty mraziacej časti je 
príliš nízke. 

 Nastavujte vyššiu teplotu, kým 
nedosiahnete uspokojivú teplotu 
chladničky. Trvá 24 hodín, kým sa 
teplota v chladničke ustáli. 

 Tesnenie dverí je špinavé, 
opotrebované, popraskané alebo 
nevhodné. 

 Vyčistite tesnenie dverí alebo ho 
dajte vymeniť v zákazníckom servise. 

 Nie je zabezpečené požadované 
prúdenie vzduchu. 

 Zaistite dostatočnú ventiláciu. 

Vnútro chladničky je 
špinavé a/ alebo 
páchne. 

 Vnútro chladničky je potrebné 
vyčistiť. 

 Vyčistite vnútro chladničky. 

 V chladničke sú uložené potraviny so 
silnou arómou. 

 Potraviny dôkladne zabaľte. 

V spotrebiči nie je 
dostatočne nízka 
teplota. 

 Nastavená teplota je príliš vysoká.  Resetujte teplotu. 

 Do spotrebiča ste vložili príliš teplé 
potraviny a jedlá. 

 Pred uložením potraviny a jedlá vždy 
ochlaďte. 

 Vložili ste príliš veľa potravín naraz.  Vždy vkladajte malé množstvo 
potravín. 

 Potraviny sú príliš blízko seba.  Medzi potravinami nechávajte 
medzeru, aby mohol vzduch voľne 
prúdiť. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

 Dvere spotrebiča nie sú tesne 
zatvorené. 

 Zatvorte dvere. 

 Dvere boli otvorené príliš často alebo 
príliš dlho. 

 Neotvárajte dvere príliš často. 

V spotrebiči je príliš 
nízka teplota. 

 Nastavená teplota je príliš nízka.  Resetujte teplotu. 

 Funkcia Super-Cool/Super-Freeze je 
aktivovaná alebo je aktívna príliš dlho. 

 Vypnite funkciu Super-Cool/Super-
Freeze. 

Kondenzácia vlhkosti 
na vnútornej strane 
chladničky. 

 Ovzdušie je príliš teplé a príliš vlhké.  Zvýšte teplotu. 

 Dvere spotrebiča nie sú tesne 
zatvorené. 

 Zatvorte dvere. 

 Dvere boli otvorené príliš často alebo 
príliš dlho. 

 Neotvárajte dvere príliš často. 

 Otvorené nádoby na potraviny alebo 
kvapaliny. 

 Horúce jedlá nechajte vychladnúť na 
izbovú teplotu a jedlá a kvapaliny 
zakryte. 

Vlhkosť sa hromadí 
na chladničkách na 
vonkajšom povrchu 
alebo medzi 
dverami. 

 Ovzdušie je príliš teplé a príliš vlhké.  Vo vlhkom podnebí je to normálne a 
zmení sa to po poklese vlhkosti. 

 Dvere nie sú tesne zatvorené. 
Dochádza ku kondenzácii chladného 
vzduchu v spotrebiči a teplého 
vzduchu mimo neho. 

 Dbajte na to, aby boli dvere tesne 
zatvorené. 

V mrazničke je silná 
vrstva ľadu a 
námrazy. 

 Potraviny neboli správne zabalené.  Potraviny vždy správne zabaľte. 

 Netesne zatvorené dvere/zásuvka 
spotrebiča. 

 Zatvorte dvere/zásuvku. 

 Dvere boli otvorené príliš často alebo 
príliš dlho. 

 Neotvárajte dvere príliš často. 

 Tesnenie dverí je špinavé, 
opotrebované, popraskané alebo 
nevhodné. 

 Vyčistite tesnenie dverí alebo ho 
vymeňte za nové. 

 Niečo na vnútornej strane bráni 
správnemu zatvoreniu dvierok. 

 Premiestnite police, dverové poličky 
alebo vnútorné zásobníky tak, aby sa 
dali dvere zatvoriť. 

Spotrebič vydáva 
neobvyklé zvuky. 

 Spotrebič nie je umiestnený na 
rovnom povrchu. 

 Nastavte nožičky a vyrovnajte 
spotrebič do vodorovnej polohy. 

 Spotrebič sa dotýka nejakého 
predmetu v jeho okolí. 

 Odstráňte predmety v okolí 
spotrebiča. 

Je počuť tichý zvuk 
podobný tečúcej 
vode. 

 Je to normálne.  - 

Budete počuť 
pípnutie alarmu. 

 Dvere sú otvorené.  Zatvorte dvere. 

Budete počuť slabé 
hučanie. 

 Funguje systém proti kondenzácii.  To zabraňuje kondenzácii a je to 
normálne. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

Nefunguje 
osvetlenie interiéru 
alebo chladiaci 
systém. 

 Zástrčka nie je vsunutá do zásuvky.  Vsuňte zástrčku do zásuvky 
elektrickej siete. 

 Porucha zdroja napájania.  Skontrolujte elektrické napájanie v 
miestnosti. Kontaktujte miestnu 
elektrárenskú spoločnosť! 

 LED žiarovka nie je v poriadku.  Kontaktujte servis kvôli výmene 
žiarovky. 

Boky skrinky a lišty 
dverí sa zahrievajú. 

 Je to normálne.  - 

Z výtoku dávkovača 
vody nevyteká 
žiadna voda 

 Zámka nie je vypnutá.  Vypnite zámku. 

9.2 Prerušenie elektrického napájania 

V prípade výpadku elektrického prúdu by mali potraviny zostať bezpečne vychladené približne 
5 hodín. V prípade dlhšieho výpadku elektrického napájania, najmä v lete, postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov: 

► Dvere/zásuvku otvárajte čo najmenej. 

► Počas prerušenia napájania nevkladajte do spotrebiča ďalšie potraviny. 

► Ak je výpadok prúdu oznámený vopred a predpokladaná doba výpadku presahuje 5 hodín, 
vyrobte ľad a vložte ho do zásobníka v hornej časti chladničky. 

► Ihneď po prerušení musíte potraviny skontrolovať. 

► V dôsledku zvýšenia teploty v chladničke počas výpadku elektrického prúdu alebo inej 
poruchy dôjde k skráteniu doby uloženia potravín, okrem toho sa zníži ich kvalita. Potraviny, 
ktoré sa rozmrazili, by ste mali buď rýchlo skonzumovať alebo uvariť a znovu zmraziť (ak je 
to vhodné), aby sa predišlo zdravotným rizikám. 

 Poznámka: Funkcia pamäte pri prerušení napájania 

Po obnovení napájania spotrebič pokračuje v nastaveniach, ktoré boli nastavené pred 
výpadkom prúdu. 
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10 - Inštalácia  

10.1 Vybalenie 

 VAROVANIE! 

► Spotrebič je ťažký. Musia s ním vždy manipulovať dve osoby. 
► Všetky obalové materiály udržujte mimo dosahu detí a zlikvidujte ich spôsobom, ktorý 

je šetrný k životnému prostrediu. 
► Vyberte spotrebič z obalu. 
► Odstráňte všetky obalové materiály vrátane priehľadnej ochrannej fólie. 

10.2 Podmienky prostredia 
Teplota v miestnosti musí byť vždy medzi 16 °C až 43 °C, pretože môže mať vplyv na teplotu 
vnútri spotrebiča a na jeho spotrebu energie. Spotrebič neinštalujte v blízkosti iných spotrebičov 
vyžarujúcich teplo (rúry, chladničky) bez izolácie. 
- Rozšírené mierne podnebie (SN): tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 
okolia od 10 °C do 32 °C; 
- Mierne pásmo (N): tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách okolia od 
16 °C do 32 °C; 
- Subtropické pásmo (ST): tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách okolia 
od 16 °C do 38 °C; 
- Tropické pásmo (T): tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách okolia od 
16 °C do 43 °C; 

 

10.3 Požiadavky na priestor 

Požadovaný priestor pri otvorení dverí (obr. 10.3): Šírka 
spotrebiča: 1588 mm 
Hĺbka spotrebiča: ll03mm 

 

10.4 Požiadavky na ventiláciu 

Na dosiahnutie dostatočnej ventilácie spotrebiča je z bez-
pečnostných dôvodov potrebné dodržiavať požiadavky 
pre správne vetranie (obr. 10.4). 

 

10.5 Zarovnanie spotrebiča 

Zariadenie musí byť umiestnené na rovnom a pevnom 
povrchu. 
1. Spotrebič nakloňte mierne dozadu (obr. 10.5). 
2. Nastavte nožičky na požadovanú úroveň. 

Uistite sa, že vzdialenosť od steny na stranách závesu 
je aspoň 5 cm. 

3. Stabilitu môžete skontrolovať striedavým potlačením 
v smere uhlopriečky. Spotrebič sa môže mierne vykloniť 
v oboch smeroch. V opačnom prípade môže dôjsť 
k zdeformovaniu rámu, výsledkom čoho môže byť aj 
nedostatočné tesnenie dverí. Mierne naklonenia 
dozadu uľahčuje zatváranie dverí. 

 

10 cm 

20 cm 

max. 45° 
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10.6 Jemné doladenie dverí 

Ak po vyrovnaní dverí nožičkami nie sú dvere stále v jednej 
úrovni, tento nesúlad je možné odstrániť pomocou kľúča 
otočením zdvíhacieho hriadeľa závesu v pravom dolnom 
rohu chladiacich dverí (obr. 10.6). 

► Otáčaním zdvíhacieho hriadeľa pomocou kľúča v smere 
hodinových ručičiek sa dosiahne nižšia výška dverí 
(obr. 10.6-1). 

► Otáčaním zdvíhacieho hriadeľa pomocou kľúča proti 
smeru hodinových ručičiek sa dosiahne nižšia výška 
dverí (obr. 10.6-2). 

 
 

 VAROVANIE! 

Zdvíhací hriadeľ závesu neupravujte do vysokej výšky, ktorá by mohla spôsobiť opustenie 

pôvodnej uzamknutej polohy hriadeľa. (Nastaviteľný rozsah výšky: 3 mm) 
 

10.7 Doba čakania 

V puzdre kompresora sa nachádza bezúdržbový mazací 
olej. Pri nakláňaní spotrebiča počas prevozu sa tento olej 
môže dostať cez uzatvorený systém rúrok. Pred 
pripojením spotrebiča ku zdroju napájania musíte počkať 
aspoň 2 hodiny (obr.10.7), aby olej stiekol späť do puzdra. 

 
10.8 Elektrické zapojenie 

Pred každým pripojením skontrolujte, či: 

► napájanie, zásuvka a istenie zodpovedajú typovému štítku. 

► je sieťová zásuvka uzemnená a nie je pripojený žiadny adaptér s viacerými zásuvkami ani 
predlžovací kábel. 

► sa zástrčka a zásuvka presne zhodujú. 

Zástrčku pripojte k správne nainštalovanej domácej zásuvke. 

 VAROVANIE! 

Poškodený napájací kábel musia vymeniť v zákazníckom servise, aby sa zabránilo 
nebezpečenstvu (pozrite záručný list). 

  

2 h 
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10.9 Demontáž a inštalácia dverí a inštalačných pokynov nižšie (obr. 10.9). V prípade, 

že potrebujete demontovať dvierka spotrebiča, postupujte podľa pokynov na demontáž 

a inštaláciu dvierok uvedených nižšie (obr. 10.9). 

 VAROVANIE! 

► Pred každým úkonom na spotrebiči ho vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
► Spotrebič je ťažký. Musia s ním vždy manipulovať dve osoby. 
► Spotrebič nenakláňajte o viac než 45° ani ho neklaďte vodorovne na podlahu. 

 

 

1. Odskrutkujte skrutku krytu závesu a odstráňte kryt. 
Uvoľnite konektor kábla. 

2. Odskrutkujte skrutky, ktoré držia horný záves v polohe, 
potom záves odstráňte. 

3. Zdvihnite dvere chladničky, aby ste ich odstránili. 

4. Opätovne namontujte dvere v opačnom poradí úkonov. 
Uistite sa, že uzemňovací kábel bude upevnený 
skrutkou. 

 

 Poznámka: Dvere chladničky 

Na obrázkoch je znázornené odstránenie dverí chladiaceho priestoru. Pre dvere mrazničky 
použite príslušné diely na druhej strane 

 Poznámka: Pre samostatne stojaci spotrebič: tento chladiaci spotrebič nie je určený 

na použitie ako zabudovaný spotrebič. 
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11 - Tech nické ú daje  

11.1 Špecifikácie výrobku podľa nariadenia EÚ č. 2019/2016 

Ochranná známka Haier 

Identifikátor modelu HSR3918FN*/EN*/EW*/HSR5918DN*/DW* 

Kategória modelu Chladnička s mrazničkou 

Trieda energetickej účinnosti F/E/E/D/D 

Ročná spotreba energie (kWh/rok)1) 399/317/317/258/256 

objem chladiaceho priestoru (l) 337/337/330/337/330 

objem mraziaceho priestoru (l) 191/191/191/191/191 

Počet hviezdičiek  

Teplota ďalších priestorov > 14 °C Neuplatňuje sa 

Systém bez námrazy Frost free Áno 

Čas nábehu teploty (h) 5/7/7/7/7 

Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 12/14/14/14/14 

Klimatická trieda 
Tento spotrebič je určený na použitie pri teplote 
okolitého prostredia v rozsahu 10 °C až 38 °C. 

SN-N-ST 

Emisie akustického hluku prenášaného vzduchom 
(db(A) re 1pW) 

C(38) 

Typ konštrukcie Voľne stojaci 

na základe výsledkov štandardného testovania po dobu 24 hodín. Skutočná spotreba energie 
bude závisieť od používania a umiestnenia spotrebiča. 

 Doplňujúce technické údaje 

Napätie/Frekvencia 220 – 240 V ~/50 Hz 

Príkon (W) 200 

Hlavná poistka (A) 15 

Chladiace médium R600a 

Rozmery (V/Š/H v mm) 1775/908/647 

11.2 Normy a smernice  a  

Tento výrobok spĺňa požiadavky všetkých príslušných smerníc ES s príslušnými 
harmonizovanými normami a normami v UK, ktoré umožňujú použitie označenia CE a UKCA. 
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12 - Zákaznícky servis 

Odporúčame vám náš zákaznícky servis Haier a použitie originálnych náhradných dielov. 
Ak máte problém so svojím spotrebičom, najskôr si pozrite časť RIEŠENIE PROBLÉMOV. 

Ak tam nenájdete riešenie, kontaktujte 

► svojho miestneho predajcu alebo 

► Servis a podporu na www.haier.com, kde nájdete telefónne čísla a najčastejšie otázky a kde 
môžete aktivovať uplatnenie servisu. 

Ak chcete kontaktovať náš servis, uistite sa, že máte k dispozícii nasledujúce údaje. 
Informácie nájdete na typovom štítku. 

Model  Sériové č.  

V prípade záruky skontrolujte aj záručný list dodaný s výrobkom. 

DOSTUPNOSŤ NÁHRADNÝCH DIELOV 
Termostaty, snímače teploty, dosky plošných spojov a svetelné zdroje sú k dispozícii minimálne 
sedem rokov po uvedení poslednej jednotky modelu na trh. Kľučky, závesy dverí, podnosy 
a koše minimálne na obdobie siedmich rokov a tesnenia dverí na minimálne 10 rokov po 
uvedení poslednej jednotky modelu na trh. 
ZÁRUKA 
Minimálna záruka je: 2 roky pre krajiny EÚ, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kráľovstvo, 1 rok 
pre Rusko, 3 roky pre Švédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nórsko, 1 rok pre Maroko, 
6 mesiacov pre Alžírsko, Tunisko nevyžaduje žiadnu zákonnú záruku. 
Ďalšie informácie o produkte nájdete na stránkach https://eprel.ec.europa.eu/ alebo si 
oskenujte QR kód na štítku s údajmi o elektrickej spotrebe spotrebiča 

http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europa.eu/




 

 

33 

Zákaznícky servis SK 
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 شكرًا لك  العربية 
 

 
 
 . Haierشكرًا لك على شراء منتج

مات على معلومات مهمة ستساعدك على الحصول على أفضل   هاز. تجتوي التعلت  مات بعناية قبل استخدام هذا الح  اقرأ هذه التعلت 
ركيب والاستخدام  مان الي  هاز وض   من الح 

 
ج مة. النتائ   والصيانة الآمنة والسلت 

هاز.  م للج  ل الاستخدام الآمن والسلت  وع إليه من أج  مًا من الرج   اجتفظ بهذا الدليل ف ى  مكان مناسب جت ى تت مكن دائ 

ا من تمرير هذا الدليل إلى   ديد، فتأكد أيص ً ل الح  ر  ركه خلفك عندما تنتقل إلى المي  هاز، أو تتخلى عنه، أو تي  المالك  إذا كنت تبيع الح 
هاز وتجذيرات السلامة.  ديد جت ى يت مكن من التعرف على الح   الح 

مة الرموز   قائ 

  معلومات أمان مهمة  -تجذير 

ج عامة  معلومات ونصائ 

 

ية    المعلومات البيئ 

 

 
 
 التخلص من المنتج

ف ى  جاويات مناسبة لإعادة  ة وصجة الإنسان. ضع العبوة  ف ى  جماية البيئ  ساعد 
على   ساعد  لا  تدويرها.  رونية.  والإلكي  ية  الكهربائ  هزة  الأج  مخلفات  تدوير  إعادة 

 إلى  
 
لية. أعد المنتج ر  هزة الت ى  تجمل هذا الرمز مع النفايات المي  تتخلص من الأج 

  مرفق إعادة التدوير المجلى  أو اتصل بمكتب البلدية.
 

 تحذير!

 خطر الإصابة أو الاختناق!

ريد قبل التخلص منها بشكل   رة التي  رافية. تأكد من عدم تلف أنابيب دائ  ردات والغازات بطريقة اجي  ب التخلص من المي  يج 
ى  بالإضافة   والصوائ 

 
ى  وتخلص منه. قم بإزالة الأدراخ . اقطع كابل التيار الكهربائ  ى  هاز عن مصدر التيار الكهربائ  صجيج. افصل الح 

هاز. إلى ماسك الباب والحشيات لمنع الأ  طفال والحيوانات الأليفة من الانجباس داخل الح 

مة   ام القت  ة إمكانية استعادة المواد الح  من طريقة التخلص الصديقة للبيئ  مة المتبقية. ستض  هزة القديمة لا تزال لها بعض القت  الأج 
 واستخدامها مرة أخرى.

ر ضارة   بالأوزون، كموسع للرغوة العازلة. يستخدم السيكلوبنتان، وهو مادة قابلة للاشتعال وغي 

 يت م التخلص منه بصورة صجيجة، فأنت تساعد ف ى  الحد من جدوث العواقب السلبية  
 
من خلال التأكد من أن هذا المنتج

.
 
ة وصجة الإنسان، والت ى  يمكن أن تنتج  المجت ملة المؤثرة على البيئ 

، ير
 
لس المدينة المجلى  أو خدمة التخلص من  للجصول على مزيد من المعلومات جول إعادة تدوير هذا المنتج ى الاتصال بمج  ج 

ب أن يقوم بمناولته المهنيون.   منه. يج 
 
ر الذي قمت بشراء هذا المنتج لية أو المتج  ر    النفايات المي 
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 السلامة  معلومات - 1 العربية 
 

 معلومات السلامة  - 1

هاز لأول مرة، اقرأ إرشادات الأمان التالية!:   قبل تشغيل الج 

 تحذير!

 قبل الاستخدام الأول 

 .تأكد من خلوه من التلف أثناء النقل 

  ميع العبوات واجفظها بعيدًا عن متناول  الأطفال. قم بإزالة ج 

  .ريد فعالة تمامًا رة التي  هاز للتأكد من أن دائ  ن  على الأقل قبل تركيب الح   انتظر ساعتي 

 .ن  على الأقل لأنه ثقيل مًا بالاستعانة بشخصي  هاز دائ   تعامل مع الح 

ركيب   الت 

   ود مساجة لا تقل عن يد التهوية. تأكد من وج  ى  مكان ج  ف  هاز  ب وضع الح  سم    20يج 

هاز.  10فوق و  سم جول الح 

 ففها   لا ى  منطقة رطبة أو مكان قد يتناثر فيه الماء. نظف بقع الماء وج  هاز أبدًا ف  تضع الح 

 بقطعة قماش ناعمة ونظيفة.

   مثل( الحرارة  من مصادر  بالقرب  أو  المباشر  مس  الش  ف ى  ضوء  هاز  الح  ركيب  بي  تقم  لا 

 المواقد والسخانات(. 

 مه واستخدام ى  منطقة مناسبة لحج  هاز وتسويته ف   ه. قم بتثبيت الح 

 .منة هاز أو البنية المض  ى  الح   اجرص على عدم انسداد فتجات التهوية ف 

  .ودة على لوجة القياس مع مصدر الطاقة ية الموج  تجققي من توافق البيانات الكهربائ 

 . ى   إذا لم يجدث ذلك، فاتصل بفت ى  كهربائ 

   هاز بواسطة مصدر طاقة ردد/  240-220يت م تشغيل الح  هرتز. قد   50فولت تيار مي 

ة يؤدي ال ى  درج  هاز، أو تلف التجكم ف  هد إلى فشل تشغيل الح  ى  الح  ر الطبيعي ف  تقلب غي 

ى  مثل هذه   ر طبيعية عند التشغيل. ف  الحرارة أو الضاغط، أو قد تكون هناك ضوضاء غي 

. ب تركيب منظم أوتوماتيكى   الحالة، يج 

   تأريض ب  يج  إليه.  الوصول  يسهل  الطاقة  لمصدر  منفصلًا  ا  أرضئ ً مقبسًا  استخدم 

ها  ز.الح 

 :هاز مزود بقابس مكون من    فقط للمملكة المتحدة اص بالح  أسلاك    3كابل الطاقة الح 

ا من   ا مكوئ ً أسلاك )مؤرض(. لا تقم أبدًا بقطع أو   3)تأريض( يناسب مقبسًا قياسئ ً

ب أن يكون القابس متاجًا. هاز، يج   فك الدبوس الثالث )التأريض(. بعد تثبيت الح 

   مديد متعددة القوابس. لا تستخدم المجولات وكابلات الت 

 .هاز. لا تخطو على كابل الطاقة ر مجاصر بواسطة الح   تأكد من أن كبل الطاقة غي 

 .ية ريد الكهربائ  رة التي   لا تقم بإتلاف دائ 

 .هاز  لا تضع مقابس مجمولة أو مصادر مجمولة متعددة للتيار خلف الح 
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 العربية  السلامة  معلومات - 1

 

 تحذير!

 الاستخدام اليومي 

   هاز الأطفال مكن أن يستخدم هذا الح  ر والأشخاص    8البالغ أعمارهم  ئ ُ سنوات أو أكي 

ى  القدرات البدنية، أو الحسية، أو العقلية، أو الأشخاص الذين   ف  الذين يعانون نقصًا 

مات بشأن  دمت لهم تعلت  رة أو المعرفة إذا خضعوا للإشراف أو ق ُ ي  ى  الح  ف  لديهم نقص 

هاز بطريقة آمنة وكان لديهم فهم للمخاطر الت ى  ينطوي ع  ليها. استخدام الح 

    ن بي  راوخ أعمارهم  تي  الذين  شمج للأطفال  هزة    8إلى    3ئ ُ أج  سنوات بتجميل وتفريغ 

شمج لهم بتنظيفها وتركيبها.  ريد، ولكن لا ئ ُ  التي 

  الأطفال دون سن ِ هاز ما لم يت م الإشراف عليهم باست مرار.  3أبق   سنوات بعيدًا عن الح 

  ب عدم قيام الأطفال بالتنظيف وأعمال صيانة  المستخدم دون إشراف. يج 

  .هاز ب ألا  يعبث الأطفال بالح   يج 

  .هاز بجيث يسهل الوصول إلى القابس ب وضع الح   يج 

  هاز، فقم بغلق ضمام الغاز إذا تسرب غاز بارد أو غاز آخر قابل للاشتعال بالقرب من الح 

أي  أو  هاز  بالح  الطاقة  كابل  قابس  بفصل  تقم  ولا  والنوافذ،  الأبواب  وافتج  المتسرب، 

ها  ز آخر.ج 

    ن ن  بي  ى  نطاق مجيط معي  هاز للتشغيل ف  وية.   38و  10لاجظ أنه تم ضبط الح  ة مئ  درج 

ة جرارة أعلى أو أقل   رة طويلة عند درج  رك لفي  هاز بشكل صجيج إذا ئ ُ قد لا يعمل الح 

 من النطاق المجدد. 

  زء العلوي من ر مستقرة )أشياء ثقيلة، أوعية مملوءة بالماء( على الح  لا تضع أشياء غي 

ه ة  الح  ية الناتج  مة عن السقوط أو الصدمة الكهربائ  نب إصابة الأشخاص الناج  از، لتج 

 عن ملامسة الماء.

  رف  
 
يخرخ وقد  ل،  مائ  بشكل  الباب  يت م سجب  قد   .

 
للخارخ الباب  رفوف  تسجب  لا 

هاز. ات من مكانه، أو قد يسقط الح  اج   الزج 

   زانة ن  الأبواب والح  وة بي  ضيقة للغاية. لا تمد افتج الأبواب وأغلقها بالمقابض فقط. الفج 

هاز أو أغلقها عندما   رص على أصابعك. افتج أبواب الح  نب الق َّ ى  هذه المناطق لتج  يديك ف 

من نطاق جركة الباب فقط.  ن  ض   لا يكون هناك أطفال واقفي 

   ى ف  للتآكل  أو مسببة  رة  أو متفج  للاشتعال  قابلة  أو استخدام مواد  بتخزين  تقم  لا 

اورة. ى  المنطقة المج  هاز أو ف   الح 

   مخصص هاز  الح  هذا  هاز.  الح  ى   ف  ية  ميائ  الكت  العوامل  أو  ريا  البكتي  أو  الأدوية  تخزن  لا 

ات جرارة دقيقة.  لى  فقط. لا يوضى بتخزين المواد الت ى  تتطلب درج  ر   للاستخدام المي 

   ات أو العلب )بالإضافة إلى المشروبات الروجية اج  ى  الزج  ل ف  لا تقم أبدًا بتخزين السوائ 

( خاصة الم ر  ركي  ميد.عالية الي  ر أثناء التج  ى  الفريزر، جيث أنها ستنفج   شروبات الغازية ف 
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 تحذير!

 الاستخدام اليومي 

 .ى  الفريزر ة ف  ى  جالة جدوث تدفئ   تجقق من جالة الطعام ف 

  ات جرارة ة. قد تجدث درج  رة الثلاج  ي  ى  جج  ة جرارة منخفضة بلا ضرورة ف  ن  درج  لا تعي 

ر ال ى  الإعدادات العالية. تنبيه: يمكن أن تنفج  ات.دون الصفر ف  اج   زج 

  تأكل لا  القفازات(.  بارتداء  )قم  ن   يداك مبتلتي  كانت  إذا  مدة  المج  السلع  نب لمس  تج 

أو   مد  تج  الفريزر. هناك خطر جدوث  رة  ي  إزالتها من جج  بعد  فورًا  ة  المثلج  المصاصات 

. الإسعافات الأولية: اترك مكان التعرض مباشرة تجت الماء  
 
تكون بثور بسبب الثلج

اري. لا تسجب  ه! البارد الح 

   باستخدام التشغيل، خاصه ً  أثناء  الفريزر  رة تخزين  ي  لحج  الداخلى   لا تلمس السطج 

مد يديك، وتلتصق بالسطج.  ، جيث قد تتج  ن   اليدين المبللتي 

   انتظر التنظيف.  قبل  أو  ى   الكهربائ  التيار  انقطاع  جالة  ى   ف  هاز  الح  على    5افصل  ق  دقائ 

هاز جيث أن التشغيل المتكر  ر قد يؤدي إلى تلف الضاغط. الأقل قبل إعادة تشغيل الح 

   كانت من إذا  إلا  هاز،  بالح  الطعام  تخزين  رات  ي  داخل جج  ية  كهربائ  هزة  أج  لا تستخدم 

ع.  النوع الذي أوضى به المصئ ِّ

  .استخدم فقط مياه الشرب مع الطرز المزودة بموزع مياه 

 الصيانة/التنظيف 

 نة. تأكد من أن الأطفال يخضعون للإشراف إذا قاموا بالتنظيف والصيا 

   راء أي صيانة روتينية. انتظر ى  قبل إج  التيار الكهربائ  هاز عن  الح  ق على    5افصل  دقائ 

هاز جيث أن التشغيل المتكرر قد يؤدي إلى تلف الضاغط.   الأقل قبل إعادة تشغيل الح 

 .هاز  امسك القابس، وليس الكابل، عند فصل الح 

   تستخدم لا  جادة.  بأشياء   
 
والثلج ليد  الح  تكشط  ن   لا  التسخي  هزة  أج  أو  البخاخات 

هزة التنظيف بالبخار أو مصادر الحرارة   فف الشعر أو أج  ية مثل السخان أو مج  الكهربائ 

زاء البلاستيكية.  نب تلف الأج   الأخرى لتج 

  بخلاف تلك 
 
ل أخرى لتسريع عملية إذابة الثلج هزة ميكانيكية أو وسائ  لا تستخدم أج 

انب الشركة المصنعة.  الموضى بها من ج 

 ت ل ومسجوق ا  السلكية،  والفرش  الصلبة،  الفرش  باستخدام  هاز  الح  بتنظيف  قم 

أو  المماثلة،  العضوية  والمجاليل  والأسيتون  الأسيتات،  وأميلات  ين،  ر  والبي  التنظيف، 

نب  اص لتج  ة الح  ى التنظيف باستخدام منظف الثلاج  المجاليل الحمضية أو القلوية. يرج 

 جدوث ضرر.
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 العربية  السلامة  معلومات - 1

 

 تحذير!

  ى  النهاية، استخدم الماء الدا ر   ف  بي  ى  ومجلول صودا الح  ر     - ف  بي  رة من صودا الح  جوالى  ملعقة كبي 

تستخدم   لا  يدًا.  ج  فيف  التج  ثم  بالماء،  بالكامل  بالشطف  قم  الماء.  من  كوارت   / ر  لي  إلى 

ى    زاء القابلة للفك ف  نب القيام بغسل الأج  مساجيق تنظيف قوية أو مسببة للتآكل. تج 

 غسالة الأطباق 

 الصيانة/التنظيف 

   ى  جال تلف دمة ف  عة، أو وكيل الح  صئ ِّ ب استبداله بواسطة الشركة المُ كابل التغذية، يج 

ة نفسها لتفادي التعرض للخطر.  ن  بالدرج  اص بها أو الأشخاص المؤهلي   الح 

  ى يرج  للإصلاخ  ة  الحاج  جالة  ى   ف  بنفسك.  هاز  الح  تعدل  أو  تفك  أو  تصلج  أن  تجاول  لا 

اص بنا مباشرة.  الاتصال بالدعم الح 

 مصبا تلف  جالة  ى   وكيل ف  أو  صنعة  المُ الشركة  قبل  من  استبداله  ب  يج  الإضاءة،  خ 

ن  لتفادي التعرض للخطر.  ره من الأشخاص المؤهلي   الصيانة التابع لها أو غي 

  ى  السنة لفي من الوجدة مرة واجدة على الأقل ف  زء الح  ود بالح  تخلص من الغبار الموج 

ا.  نب خطر نشوب الحريق وزيادة استهلاك الطاقة أيص ً  لتج 

 هاز أو غسله أثناء التنظيف. لا تقم  برش الح 

 .هاز  لا تستخدم رشاش الماء أو البخار لتنظيف الح 

   ى ة الحرارة المفاج  ر درج  ية الباردة بالماء الساخن. قد يؤدي تغي  اج  لا تنظف الأرفف الزج 

 .
 
اخ  إلى انكسار الزج 

 ج والأ رة طويلة، فاتركه مفتوجًا لمنع الروائ   الاستخدام لفي 
 
هازك خارخ بخرة  إذا تركت ج 

راكم بالداخل.  الكريهة من الي 

ريد  معلومات غاز التت 

 تحذير!

ريد أيزوبيوتان )  هاز على غاز تي  الح  جتوي  رة R600aئ َّ ( قابل للاشتعال. تأكد من عدم تلف دائ 

ن   ريد ف ى  جدوث إصابات بالعيني  ركيب. قد يتسبب تسرب وسيط التي  ريد أثناء النقل أو الي  التي 

هما. ف ى  جالة   يدًا، أو تهيج  جدوث ضرر، ابق بعيدًا عن مصادر النار المفتوجة، وقم بتهوية الغرفة ج 

هاز آخر. قم بإبلاغ خدمة العملاء.  هاز أو أي ج  اصة بالح   ولا تقم بتوصيل أو فصل أسلاك الطاقة الح 

اري واتصل  ، اشطفهما على الفور تجت الماء الح  ن  ريد للعيني  ل التي  ف ى  جالة ملامسة سائ 

ى  العيون عل  ى الفور. بأخصائ 

القابلة   ردات  المي  لاستخدام  نظرًا  به.  تعبث  لا  مرتفع.  ضغط  تجت  ريد  التي  نظام  تجذير: 

بالوكيل   مات والاتصال  للتعلت  ا  هاز ومناولته وصيانته بدقة وفق ً الح  ى تركيب  للاشتعال، يرج 

هاز.   المتخصص أو خدمة ما بعد البيع لدينا للتخلص من الح 
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 المقصود  الاستخدام - 2 العربية 
 

 الاستخدام المقصود  - 2

 الاستخدام المقصود  2.1

ل والاستخدامات المماثلة مثل  ر  ى  المي  هاز مضمم للاستخدام ف   هذا الح 

ات العمل الأخرى؛ مناطق  - ى  المجلات والمكاتب وبيئ  ن  ف   مطبخ الموظفي 

؛  - ات الأخرى ذات الطابع السكت ى  ى  الفنادق والموتيلات والبيئ  بل العملاء ف  ن  ومن ق ِ  منازل المزارعي 

ة وأماكن لتناول الفطور؛  - ات الت ى  بها أسر   البيئ 

ة.  - زئ  ر مخصصة لبيع التج   المطاعم وما شابهها من أماكن غي 

 ى  جالة عدم اس رة طويلة من الوقت، وإذا كنت ستستخدم وظيفة  ف  هاز لفي  أو   Holidayتخدام الح 

ة/الفريزر:   وظيفة الإيقاف للثلاج 

 الطعام.  -
 
 قم بإخراخ

-  . ى   افصل كابل التيار الكهربائ 

 فرغ خزان الماء ونظفه.  -

هاز كما هو موضج أعلاه. -  قم بتنظيف الح 

ج الكريهة بالداخ - ِ الأبواب مفتوجة لمنع ظهور الروائ   ل. أبق 

  .مات الاستخدام هذه ى الامتثال لتعلت  ية أو النبيذ بشكل آمن، يرج  مان الحفاظ على المواد الغذائ   لض 

 :مات التالية ى مراعاة التعلت  ر صالح لقبو النبيذ(، يرج  نب تلوث الطعام )غي   لتج 

هاز بشكل  - رات الح  ي  ة الحرارة ف ى  جج  ى  زيادة درج  رات طويلة ف  ر. يمكن أن يتسبب فتج الباب لفي   كبي 

قم بتنظيف الأسطج الت ى  قد تتلامس مع الطعام وأنظمة التصريف الت ى  يمكن الوصول إليها   -

ا منتظمًا.  تنظيق ً

ساعة؛ اشطف نظام المياه المتصل بالإمداد إذا لم يت م   48نظف خزانات المياه إذا لم يت م استخدامها لمدة   -

 أيام.  5سجب المياه لمدة  

ة والأسماك - ة/الفريزر، بجيث لا تتلامس مع   قم بتخزين اللجوم النيئ  ى  الثلاج  ف ى  جاويات مناسبة ف 

مان الحفاظ الآمن على المواد   ية أو تسقط عليها قطرات من الأطعمة الأخرى. لض  رها من المواد الغذائ  غي 

ة/الأسماك بشكل منفصل. ب تخزين الأغذية الفورية واللجوم النيئ  ية، يج   الغذائ 

ن  م  - متي  مد ذات النج  رات الطعام المج  ي  ا، أو تخزين الآيس  جج  مدة مسبق ً ناسبة لتخزين الأطعمة المج 

 أو صنعها. 
 
 كريم ومكعبات الثلج

-  .
 
ميد الطعام الطازخ مات ليست مناسبة لتج  ن  والثلاث نج  متي  مة والنج  رات ذات النج  ي   الحج 

هاز   -  وتنظيف الح 
 
رات طويلة، قم بإيقاف التشغيل وإزالة الثلج ا لفي  ريد فارع ً هاز التي  ى  جالة ترك ج  ف 

هاز.  فيفه، وترك الباب مفتوجًا لمنع نمو الطجالب داخل الح   وتج 

   هاز جيث يت م تخزين أنواع معينة رة الح  ي  ر ملاءمة ف ى  جج  زاء الأكي  زء أدناه التفاصيل عن الأج  ى  الح  د ف  يوج 

هاز كما هو   زاء المختلفة للج  ة الحرارة الت ى  يمكن أن تختلف جسب الأج  من الطعام، مع مراعاة توزيع درج 

زء آخر من الكتيب. وارد ف ى    ج 
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 التخلص من المنتج

الرمز   ر  معاملة    يشي  عامل  ئ ُ لا   
 
المنتج هذا  أن  به  اص  الح  التغليف  على  أو   

 
المنتج على  ود  الموج 

المعدات   تدوير  لإعادة  المناسبة  ميع  التج  نقطة  إلى  مه  تسلت  ب  يج  ذلك،  من  وبدلاً  لية.  ر  المي  النفايات 

 يت م التخلص منه بصورة صجيجة، فأنت 
 
رونية. من خلال التأكد من أن هذا المنتج ية والإلكي    الكهربائ 

ة وصجة الإنسان، والت ى  يمكن   ى  الحد من جدوث العواقب السلبية المجت ملة المؤثرة على البيئ  تساعد ف 

ر مناسبة. لمزيد من المعلومات عن إعادة    بطريقة غي 
 
 بسبب التعامل مع نفايات هذا المنتج

 
أن تنتج

لية أو ر  ، فضلا اتصل بالبلدية أو خدمة التخلص من النفايات المي 
 
ريت    تدوير هذا المنتج ر الذي اشي  المتج 

 .
 
 منه هذا المنتج

ى الاتصال بالوكيل المتخصص أو خدمة ما   نظرًا لاستخدام غازات النفخ العازلة القابلة للاشتعال، يرج 

هاز.   بعد البيع للتخلص من الح 

 تحذير! 

 خطر الإصابة أو الاختناق!

ريد قبل   رة التي  رافية. تأكد من عدم تلف أنابيب دائ  ردات والغازات بطريقة اجي  ب التخلص من المي  يج 

ى    الكهربائ  التيار  كابل  اقطع   . ى  الكهربائ  التيار  هاز عن مصدر  الح  افصل  التخلص منها بشكل صجيج. 

ى  بالإضافة إلى ماسك الباب والحشيات لمنع الأ  والصوائ 
 
طفال والحيوانات  وتخلص منه. قم بإزالة الأدراخ

هاز.   الأليفة من الانجباس داخل الح 

 
مان.  ر المقصود ف ى  مخاطر وفقدان مطالبات الض  ر مشموخ بها. قد يتسبب الاستخدام غي  هاز غي  رات أو التعديلات على الح   التغيي 

 الملحقات  2.2
مة )الشكل  ا لهذه القائ   (:2.2تجقق من الملجقات والنشرات الفنية وفق ً

 

 
 
ى  مكعبات الثلج مان  مفك المشمار صينية البيض  صوائ   المستخدمكتيب  بطاقة الض 



 

 

10 

   وصف - 3 العربية 
 
 المنتج

 

 وصف  - 3
 
 المنتج

 ملاحظة 

اص بك.  الح 
 
 المختلفة، قد تختلف بعض الرسوم التوضيجية ف ى  هذا الكتيب عن الت موذخ

 
رات الفنية والت ماذخ  بسبب التغيي 

هزة )الشكل   ( 3صور الأح 

 
Aمّد رة المح  ت   : حح 

 مصباخ السقف 1

ات 2 اج   رف الباب / جامل الزج 

د 3 م   رفوف المج 

د  4 م   صندوق المج 

B ة رة الثلاح  ت   : حح 

 السقفمصباخ   5

ات 6 اج   رف الباب / جامل الزج 

ة  7  رفوف الثلاج 

ة 8  صندوق الثلاج 

 خزان الماء  9
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م لوجة  - 4  العربية  التجك 

 

م  - 4  لوجة التجك 

 ( 4)الشكل لوحة التحكم 

 المفاتيج: 

Aة  . مفتاخ الثلاج 

Bمفتاخ الفريزر . 

C وضع .Auto Set 

D وضع .Holiday 

E وضع .Super-Freeze 

Fمفتاخ قفل اللوجة . 

 المؤشرات: 

a وضع .Super-Cool 

bة ة جرارة الثلاج   . درج 

c ة جرارة الفريزر  . درج 

d وضع .Auto Set 

e وضع .Holiday 

f وضع .Super-Freeze 

gقفل لوجة التجكم . 
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 الاستخدام - 5 العربية 
 

 الاستخدام - 5

 الاستعمال للمرة الأولى 5.1
ة هي  رة الثلاج  ي  راضية لحج  ة الحرارة الافي  ة بالطاقة لأول مرة، تكون الشاشة قيد التشغيل. درج  ات  4عند توصيل الثلاج  درج 

وية، والفريزر  وية، ضوء وظيفة  18-مئ  ة مئ   يعمل. intelligenceدرج 

 قفل/إلغاء قفل اللوحة  5.2
: ى   القفل التلقائ 

ة وباب  د عملية على أي زر لمدة عندما يت م إغلاق باب الثلاج  ثانية، سيت م إيقاف تشغيل مصباخ اللوجة   30الفريزر، ولا توج 

ا، ويت م قفل اللوجة. ئ ً  تلقائ 

 القفل اليدوي: 

ء مؤشر القفل، ثم يت م قفل الشاشة. 3عند إلغاء قفل اللوجة، اضغط على زر القفل لمدة  ى  راً، ويض  رس صفي   ثوان، وسيصدر الح 

 
 ثوان. 3اضغط لمدة 

 المؤشر قيد التشغيل 

 اللوجة مقفلة 

 إلغاء القفل:

ء ى  ة أو المس أي زر ف ى  لوجة التجكم، وستض  اللوجة. ف ى  هذا الوقت،    عند إيقاف تشغيل اللوجة، افتج أي باب من أبواب الثلاج 

ر مقفلة.  3اللوجة مقفلة. اضغط على زر وظيفة القفل لمدة   رس، ومؤشر القفل مطفأ واللوجة غي  ، وسوف يصدر صوت الح   ثوان ٍ

 
 اللوجة قيد التشغيل 

 افتج الباب أو 

 اضغط على أي زر

 ثوان  3انتظار لمدة 
 المؤشر منطفى  

ر مقفلة   لوجة غي 

ة حرارة  5.3 ة تعديل درح   الثلاح 
ر مقفلة، اضغط على "مجدد  .1 ة جرارة  Fridgeعندما تكون لوجة التجكم غي  رس. يومض مؤشر درج  "، وسيصدر صوت الح 

ة.  ة جرارة الثلاج  ة. الآن يمكن ضبط درج   الثلاج 

رس، ويقل الإعداد بمقدار  .2 ة، يصدر صوت الح  . يكون تسلسل التجول ف ى  جلقة  1ثم بعد كل ضغطة على مجدد الثلاج 

 " C/ 3°C /2°C /1º/ 9°C / 8°C / 7°C /6°C /5°C/4°C°4مست مرة مثل "

 
 وامض  اضغط مرة واجدة 

 ف ى  جالة الإعداد 

 تم الإعداد اضغط مرة واجدة 

 

 ملاحظة 

 ة الحرارة الموضى ا على درج  هاز مضبوط مسبق ً ة( و 4بها وهي  الح  وية )الثلاج  ات مئ  ى  ظل  18-درج  مد(. ف  وية )المج  ة مئ  درج 

ة الحرارة.   إلى ضبط درج 
 
 الظروف المجيطة العادية، لا تجتاخ
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ة حرارة الفريزر  5.4  تعديل درح 
ة جرارة   .1 رس، يومض مؤشر درج  ر مقفلة، اضغط على "مجدد الفريزر"، ويصدر صوت الح  عندما تكون لوجة التجكم غي 

ة جرارة الفريزر.   الفريزر. الآن يمكن ضبط درج 

مد،ثم كل ضغطة على مجدد  .2 ة الحرارة بمقدار   المج  رس ، وتنخفض درج  ر ف ى  جلقة  1يصدر صوت الح  . يكون تسلسل التغيي 

 مست مرة مثل 

"18°C-17ºC/-16°C /-15°C/-14°C/ -C/o24-/Co23-/Co22-/Co21-/Co20-/Co19-/Co18-." 

 
 وامض  اضغط مرة واجدة 

 ف ى  جالة الإعداد 

 تم الإعداد اضغط مرة واجدة 

 

 ملاحظة 

  ة الحرارة، إذا لم يت م الضغط على أي زر خلال ا. 5يت م ضبط درج  ئ ً ة الحرارة وجفظها تلقائ  ، فسيت م تأكيد درج   ثوان ٍ

 Auto setوضع  5.5
ر مقفلة، اضغط على "مجدد وضع  .1 قيد    Auto set"، ويصبج مؤشر وضع Auto setعندما تكون لوجة التجكم غي 

 . Auto setالتشغيل. يبدأ وضع 

رس،  Auto setقيد التشغيل، اضغط على مجدد وضع  Auto setعندما يكون مؤشر وضع  .2 ، ويصدر صوت الح 

 .Auto set، ويغلق وضع Auto setوينطفى  مؤشر وضع 

 
 تشغيل  اضغط مرة واجدة 

 Auto Setوضع 

 إيقاف التشغيل  اضغط مرة واجدة 

 Auto Setوضع 
 

 ملاحظة 

  عند تشغيل وضعAuto set  ة أو ة جرارة الفريزر. عند الضغط على مجدد الثلاج  ة ودرج  ة جرارة الثلاج  ، لا يمكن تجديد درج 

ر مشموخ بها. باستخدام وضع  Auto setمجدد الفريزر، يومض مؤشر وضع  رك بأن العملية غي   Autoبأصوات لتذكي 

set يت م تجديد وظيفة ،fast cool  أوfast freeze  أوholiday ع ، وإيقاف تشغيل وضAuto set وإغلاق وضع ،Auto 

set .ا ئ ً  تلقائ 
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 Holidayوضع   5.6
م وضع  رة طويلة. عندما يكون وضع    Holidayتم تضمت  ة لفي  ف ى  وضع التشغيل، يمكن   Holidayلحالة عدم استخدام الثلاج 

ا على  ئ ً ة تلقائ  ة جرارة الثلاج  ة جرارة الفريزر، بيت ما يت م ضبط درج  جة بسبب  17اختيار درج  نب أي رائ  وية، مما يتج  ة مئ  درج 

ا استهلاك الطاقة. ة، كما يوفر أيص ً رة الثلاج  ي  ة الحرارة ف ى  جج   ارتفاع درج 

ر مقفلة، اضغط على "مجدد وضع  .1 ء مؤشر وظيفة  Holidayعندما تكون لوجة التجكم غي  ى  رس، ويض  "، ويصدر صوت الح 

Holiday يبدأ وضع .Holiday . 

رس، وينطفى   Holidayقيد التشغيل، اضغط على مجدد وظيفة  Holidayعندما يكون مؤشر وضع  .2 ، ويصدر صوت الح 

 .Holiday، ويغلق وضع Holidayمؤشر وضع 

 
 تشغيل  اضغط مرة واجدة 

 Holidayوضع 

 إيقاف التشغيل  واجدة اضغط مرة 

 Holidayوضع 
 

 ملاحظة 

  عند تشغيل وضعHoliday ة، يومض مؤشر وضع ة. عند الضغط على مجدد الثلاج  ة جرارة الثلاج  ، لا يمكن تجديد درج 

Holiday .ر مشموخ بها ر بأن العملية غي   بأصوات تذكي 

نب تلف الطعام. مع تشغيل وضع Holidayقبل تجديد وضع  ة لتج  رة الثلاج  ي  ى إفراغ جج  ، لا يمكن  Holiday، يرج 

، فسيت م  fast coolأو   intelligenceف ى  وقت واجد. إذا تم تجديد وضع   fast coolو  intelligenceتجديد وظيفة 

ا. Holidayإيقاف تشغيل مؤشر وضع  ئ ً  ويت م إغلاق الوظيفة تلقائ 

 Super-Coolوضع   5.7
ة" لمدة  .1 ر مقفلة، اضغط على "مجدد الثلاج  ء مؤشر  3عندما تكون لوجة التجكم غي  ى  ا، ويض  رس طنيئ ً ، ويصدر الح  ثوان ٍ

super cool يبدأ وضع .super cool. 

ة لمدة super-coolعند تشغيل مؤشر  .2 ا، ويت م إيقاف تشغيل   3، اضغط على مجدد الثلاج  رس صوئ ً ، يصدر الح  ثوان ٍ

 Super cool. يت م إغلاق وضع super-coolمؤشر 

ا إلى جالة إيقاف التشغيل ف ى  وضع super-coolعند تشغيل وضع  .3 ئ ً ة تلقائ  بعد وصول   super-cool، ستتجول الثلاج 

ة لمدة إلى الحالة المجددة. إذا كن super-coolوضع  ا، يمكنك الضغط على مجدد الثلاج   يدوئ ً
 
روخ ثوان ٍ   3ت ترغب ف ى  الح 

 . super-coolلإيقاف تشغيل وضع 

 
-3s Superاضغط على  المؤشر منطفى  

Cool  3عقدs 

ء  ى  -3s Superاضغط على  المؤشر مض 

Cool  3عقدs 

 المؤشر منطفى  

 

 ملاحظة 

   مع تشغيل وظيفةsuper-cool  لا يمكن تجديد وضع ،Fuzzy    ووضعHoliday    ف ى  نفس الوقت. إذا تم تجديد وضع

Fuzzy  أو وضعHoliday فسيت م إيقاف تشغيل مؤشر ،super-cool  ويت م إغلاق وضعsuper-cool  .ا ئ ً  تلقائ 

   سيت م تعطيل وظيفةsuper-cool  ر من ا عندما تست مر الوظيفة لأكي  ئ ً  ساعات. 6تلقائ 
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 Super-Freezeوضع   5.8
ر مقفلة، اضغط على مجدد  .1 ء مؤشر  Super-Freezeعندما تكون لوجة التجكم غي  ى  رس، يض  ، ويصدر صوت الح 

Super-Freeze يبدأ وضع .Super-Freeze . 

رس، وينطفى  مؤشر  Super-Freeze، اضغط على مجدد Super-Freezeمع تشغيل مؤشر  .2 ، يصدر صوت الح 

Super-Freeze  وينغلق وضعSuper-freeze. 

ا إلى وضع إيقاف Super-Freezeعند تشغيل وضع  .3 ئ ً ة تلقائ  بعد أن يصل وضع   Super-Freeze، ستتجول الثلاج 

Super-Freeze  ا، يمكنك الضغط على مجدد  يدوئ ً
 
روخ لمدة  Super-Freezeإلى الحالة المجددة. إذا كنت ترغب ف ى  الح 

 . Super-Freezeثوان ٍ لإيقاف تشغيل وضع  3

 
ء  اضغط مرة واجدة  ؤشر منطفى  الم ى   المؤشر منطفى   اضغط مرة واجدة  المؤشر مض 

 

 ملاحظة 

  م وضع ى  أقصر وقت   Super-Freezeتم تضمت  ميد الطعام ف  رة الفريزر، ويت م تج  ي  ى  جج  ية ف  للجفاظ على العناصر الغذائ 

ى  وقت واجد، يوضى بضبط وضع  رة من الطعام ف  ميد كمية كبي  ى  جالة تج  ساعة   24قبل  Super-Freezeممكن. ف 

ى  ظل هذه الحالة، تزداد سرع رة الفريزر قبل وضع الطعام. ف  ي  ى  جج  ة جرارة أقل ف  رة  للوصول إلى درج  ي  ى  جج  ميد ف  ة التج 

ن  تغذية الطعام بشكل فعال وتسهيل التخزين. ميد الطعام بسرعة، وبالتالى  تأمي   الفريزر، ويمكن تج 

، Super-Freeze، فسيت م إيقاف مؤشر intelligence، إذا كنت ترغب ف ى  اختيار وظيفة Super-Freezeف ى  جالة 

ا.  Super-Freezeويت م إغلاق وضع  ئ ً  تلقائ 

  سيت م إيقاف تشغيل وظيفةsuper-freeze  ا بعد ئ ً  ساعة.  50تلقائ 

ا. ة الحرارة المعينة مسبق ً هاز عند درج   وبعدها يت م تشغيل الح 

 التنبيه بفتج الباب 5.9
رك بإغلاق   ة إنذار التنقيط ف ى  كل مرة، هذا لتذكي  دًا أو لم يت م إغلاق الباب، ستصدر الثلاج  عندما يكون وقت فتج الباب طويلًا ج 

 اب ف ى  الوقت المناسب.الب

 لوحة تحكم موفرة للطاقة  5.10
د عملية على لوجة التجكم لمدة  ا وتدخل ف ى  جالة القفل، والت ى  يمكن   30عندما لا توج  ئ ً ثانية، سيت م إيقاف تشغيل اللوجة تلقائ 

ء لوجة التجكم.  ى   أن توفر الطاقة. عند الضغط على زر وظيفة القفل أو فتج أي باب، ستض 

ى  وظيفة ذاكرة  5.11  انقطاع التيار الكهربائ 
. بعد توصيل التيار مرة أخرى، تست مر   ى  ة، يت م جفظ جالة العمل اللجظية لانقطاع التيار الكهربائ  عند إيقاف تشغيل الثلاج 

 . ى  ا للتجويل والحالة الوظيفية الت ى  تم ضبطها قبل انقطاع التيار الكهربائ  ة ف ى  العمل وفق ً  الثلاج 

، ويت م إيقاف تشغيل   تنبيه: لم يت م جفظ وظيفة القفل. ى  ة مرة أخرى، تبدأ لوجة التجكم ف ى  الفجص الذائ  بعد تشغيل الثلاج 

ة.  مؤشر وظيفة القفل، ويت م فتج قفل الثلاج 
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5.12  
 
ج حول تخزين الطعام الطازج  نصائ 

ة  5.12.1 رة الثلاح  ت  ى  حح   التخزين ف 

  ة أقل من ة جرارة الثلاج  وية. 5جافظ على درج  ات مئ   درج 

  ريد الطعام الساخن ب تي  هاز. يج  ة جرارة الغرفة قبل تخزينه ف ى  الح   إلى درج 

 فيفها قبل تخزينها ة وتج  ب غسل الأطعمة المخزنة ف ى  الثلاج   يج 

 .جة أو المذاق رات الرائ  نب تغي  ب أن يت م جفظ الطعام الذي يت م تخزينه بشكل صجيج لتج   يج 

 ا الهواء  ن  الأطعمة للشماخ بتدفق  اترك مسافات بي  الطعام.  دة من  ريد  لا تخزن كميات زائ  لبارد جولها، للجصول على تي 

انسًا.  ر تج   أفضل وأكي 

 .زء الأمامي من الرف ا ف ى  الح  ب تخزين الأطعمة الت ى  يت م تناولها يومئ ً  يج 

  :لفي بطريقة معينة دار الح  دران الداخلية، لكى  تشمج بتدفق الهواء. لا تخزن الأطعمة على الح  ن  الأطعمة والح  وة بي  اترك فج 

ا ف ى   الأطعمة  مد  تتج  أن  الحمضية( مع  يمكن  أو  الزيتية  الأطعمة  للأطعمة )خاصة  المباشر  التلامس  نب  تج  لفي.  الح  دار  لح 

البطانة الداخلية، جيث أن الزيت/الحمض يمكن أن يؤدي إلى تآكل البطانة الداخلية. نظف الأوساخ الدهنية/الحمضية كلما  

دت.  وج 

 ة. بهذه رة تخزين الثلاج  ي  مدة ف ى  جج  ميد الأطعمة المج  ة   قم بإزالة تج  مد لتقليل درج  الطريقة، يمكنك استخدام الطعام المج 

ر الطاقة. رة وتوفي  ي   الحرارة ف ى  الحج 

  .ة الثلاج  ف ى   إلى ذلك  الكوسة والبطيخ والبابايا والموز والأناناس، وما  الفواكه والح ضروات مثل  يت م تسريع فساد  يمكن أن 

ة. ومع ذلك، يمكن تعزيز تعتيق ب   لذلك، لا ينصج بتخزينها ف ى  الثلاج  رة معينة. يج  ضراء ذات قدرة التجمل لفي  الت مار الح 

ة جرارة الغرفة.  ذرية الأخرى ف ى  درج  بيل والح ضروات الح  ا تخزين البصل والثوم والزنج   أيص ً

  "ا ما انسكب وأن التنظيف مطلوب. انظر "العناية والتنظيف ة إلى أن شيئ ً ج الكريهة داخل الثلاج  ر الروائ   يمكن أن تشي 

  ب وضع صها )الشكل يج  ا لح صائ   (:5.12.1الأطعمة المختلفة ف ى  مناطق مختلفة وفق ً

 

1  . ، إلح  ن  ي   الزبدة والح 

2  .  الأطعمة المخللة، الطعام المعلب، إلح 

3  .  الأطعمة المخللة، الطعام المعلب، إلح 

 العلب والأطعمة المعلبة والتوابل وما إلى ذلك.  4

فيفة وما إلى ذلك.  5 ات اللجوم والأطعمة الح   منتج 

ات.المشروب 6 اج   ات والأطعمة المعبأة ف ى  زج 

ات   7 ومنتج  والتوفو  والحليب  المعلبة  والأغذية  المعكرونة 

.  الألبان إلح 

رها  8  الفواكه والح ضروات والسلطة وغي 

رها  9  اللجوم المطبوخة والنقانق وغي 

  



 

 

17 

 العربية  الاستخدام - 5

 

رة الفريزر  5.12.2 ت  ى  حح   التخزين ف 

  ة جرارة الفريزر عند وية.  18 -جافظ على درج  ة مئ   درج 

  فعل وظيفةSuper-Freeze  ميد؛   24قبل رة، تكفي  - ساعة من التج   ساعات. 6 - 4بالنسبة لكميات الطعام الصغي 

  .رة الفريزر ي  ة جرارة الغرفة قبل تخزينه ف ى  جج  ريد الطعام الساخن إلى درج  ب تي   يج 

 رة بشكل أسرع وسيكون من السهل تذويبه وطهيه. الو زاء صغي  مد الطعام المقطع إلى أج  زن الموضى به لكل  سوف يتج 

زء أقل من   م 2.5ج   كج 

   نب التصاق الأكياس ا لتج  اق ً ي من العبوة ج  ارج  زء الح  ب أن يكون الح  ة الطعام قبل وضعه ف ى  الفريزر. يج  من الأفضل تعبئ 

ر سامة. ج، ومُجكمة الغلق، وغي  ب أن تكون مواد التغليف خالية من الروائ   ببعضها. يج 

   ى رات التخزين، يرج  نب انتهاء في  رات تخزين  لتج  ا لفي  ميد، والوقت المجدد واسم الطعام على العبوة وفق ً ملاجظة تاريخ التج 

 الطعام المختلفة.

 !مد. لا تضع الطعام الذي    تحذير يمكن أن تؤدي الأجماض والقلويات والملج وما إلى ذلك إلى تآكل السطج الداخلى  للمج 

ب تنظيف الفريزر من المياه المالحة على الفور. يجتوي على هذه المواد )مثل أسماك البجر( مباشرة على السط . يج   ج الداخلى 

  .اوز أوقات تخزين الطعام الموضى بها من قبل الشركات المصنعة. خذ فقط كمية الطعام المطلوبة من الفريزر  لا تتج 

 ( صها الشكل ا لح صائ  ب وضع الأطعمة المختلفة ف ى  مناطق مختلفة وفق ً  (:5.12.2يج 

 

ر  وما إلى ذلك.العناصر الأقل  .1 ي   وزناً، مثل الآيس كريم والح ضروات والح 

مشروبات لا تجتوي على نسبة عالية من الكجول وتخزين مؤقت   .2

زاء   للمشروبات الروجية الت ى  تجتوي على نسبة عالية من الكجول، أج 

ا أو الأعشاب. ر  رة مثل البيي   صغي 

رة / أثقل من الطعام، مثل قطع اللجوم للشواء  .3  كميات كبي 
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 حظة: التخزينملا 

  ر من ى الحفاظ على مسافة أكي  رج  ريد. 10ئ ُ ر التي  مان تأثي  ن  الطعام الموضوع والمستشعر لض   مم بي 

 .ريد ر التي  مان تأثي  ل ض  هاز من أج   عندما يعمل الح 
 
ى درخ ى استعمال أدئ   يرج 

  رة ي   )مثل الآيس كريم وما إلى ذلك( داخل جج 
 
ب تخزين الطعام الذي يجتوي على الثلج الفريزر بدلاً من جامل يج 

ة بسبب فتج الباب وإغلاقه قد تذيب الطعام. اج  ة الحرارة ف ى  جامل الزج  رات درج  ة، لأن تغي  اج   الزج 

   ر ميد الطعام الذي تم إذابته إلا إذا تم طهيه أولاً، وإلا فقد يصبج غي  مد بسرعة. لا يمكن إعادة تج  تناول الطعام المج 

ر.   صالح للتناول بشكل أكي 

 اصة بالفريزر لا تقم بتجمي ميد الح  ع إلى سعة التج  رة الفريزر. ارج  ي    ف ى  جج 
رة من الطعام الطازخ انظر   -ل كميات كبي 

ودة على لوجة النوع.  "البيانات الفنية" أو البيانات الموج 

  ة جرارة وية على الأقل لمدة  18-يمكن تخزين الطعام ف ى  الفريزر عند درج  ة مئ  شهرًا، اعت مادًا على   12إلى   2درج 

ص  شهر( 12-6شهر، أو الح ضراوات:  12-3ه )مثل اللجوم: خصائ 

  !مدة بالفعل. خطر الذوبان نب ملامسته للأطعمة المج  ، تج 
 
ميد الطعام الطازخ  عند تج 

    ة الحرارة ف ى مد لتقليل درج  ة. بهذه الطريقة، يمكنك استخدام الطعام المج  مد ف ى  الثلاج  ميد الطعام المج  قم بفك تج 

ر الطاقة. رة وتوفي  ي   الحج 

ى اتباع الإرشادات التالية: 5.12.3 ا، يرح  ارئ ً مدة تح   عند تخزين الأطعمة المح 

  !اوز هذه الإرشادات ب تخزين الطعام فيها. لا تتج  عة للمدة الزمنية الت ى  يج  مًا إرشادات الشركات المصئ    اتبع دائ 

 ودة الطعا رة قدر الإمكان للجفاظ على ج  ن  الشراء والتخزين قصي  رة الزمنية بي   م.جاول أن تبقي الفي 

  ة جرارة مدة الت ى  تم تخزينها عند درج  وية أو أقل. 18-قم بشراء الأطعمة المج  ة مئ   درج 

   ليد على العبوة  أو ج 
 
نب شراء الطعام الذي يجتوي على ثلج ا وإعادة  -تج  ئ ً زئ  ات ربما تم تذويبها ج  ر هذا إلى أن المنتج  يشي 

ميدها ف ى  وقت ما  ودة  -تج  ات الحرارة على ج   الطعام.يؤثر ارتفاع درج 
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 *( hsr3918ew* / hsrs918dwموزع المياه ) 5.13
 مع موزع المياه، يمكن استغلال مياه الشرب الباردة.

ب تنظيف خزان المياه قبل الاستخدام الأول )انظر العناية والتنظيف(.  يج 

 ملء خزان المياه  5.13.1

 تحذير!

 استخدم مياه الشرب فقط.

 

 )انظر المعدات(تأكد من إدخال خزان المياه بشكل صجيج  .1

افتج الغطاء )أ( وصب مياه الشرب العذبة ف ى  خزان المياه )الشكل   .2

5.13.1) 

لأنه يمكن أن يفيض الماء عند فتج   (؛ | 2.5املأ الماء فقط جت ى العلامة ) .3

 الباب وإغلاقه. 

 أغلق الغطاء )أ( تمامًا. .4

 

 ملاحظة: موزع المياه  

  ة، تخلص من المياه  المتبقية ونظف خزان المياه. قبل إعادة التعبئ 

 .زان النظيف ى تفريغ خزان المياه وإدخال الح  رة طويلة، يرج   إلى الماء لفي 
 
 عندما لا تجتاخ

 ( بالإضافة إلى ذلك، يت م استخدام الغطاءC ود على خزان المياه )الشكل ر الطاقة. إذا كنت لا ترغب 5.13.1( الموج  ( لتوفي 

الماء من موزع   ر  ف ى  الحصول على  العزل الأفضل وتوفي  الغطاء بسبب  ف ى  تثبيت  اء الاست مرار  رة طويلة، فالرج  المياه لفي 

 الطاقة.

 إحضار الماء من الموزع  5.13.2

 (. 5.13.2تأكد من نقل القفل )أ( إلى "فتج" )الشكل   .1

 الماء. .2
 
ا تجت مخرخ  ضع كوئ ً

 ادفع برفق على ذراع موزع المياه بالكوب.  .3

 الموزع لمنع تناثر الماء.تأكد من توافق الكوب مع  .4

 )ب( ف ى  الوقت المناسب، لأنه قد يفيض   .5
 
ود ف ى  الدرخ ب إزالة الماء الموج  يج 

 عند فتج الباب وإغلاقه.

 "قفل"   جرك القفل )أ( إلى الموضع .6

 
 



 

 

20 

ج - 6 العربية  ر نصائ   الطاقة  لتوفي 
 

ر الطاقة  - 6 ي   نصائ ج لتوف

ر الطاقة  ج لتوفت   نصائ 

 .)"ركيب هاز بشكل صجيج )انظر فقرة "الي   تأكد من تهوية الح 

  مس المباشر أو بالقرب من مصادر الحرارة )مثل ى  ضوء الش  هاز ف  ركيب الح   المواقد والسخانات(.لا تقم بي 

  .هاز ة جرارة الح  هاز. يزيد استهلاك الطاقة مع زيادة خفض درج  ى  الح  ر الضرورية ف  ات الحرارة المنخفضة غي  نب درج   تج 

  ف مثل  مزيدًا من الطاقة.  Super-Freezeأو  Super-Coolتستهلك وظائ 

  .هاز ى  الح  رد قبل وضعها ف  ة تي   دع الأغذية الدافئ 

 ة قلي هاز بدرج  رة قدر الإمكان. افتج باب الح  رة قصي   لة ولفي 

  .نب إعاقة تدفق الهواء هاز لتج  ة الح  ى  تعبئ   لا تفرط ف 

  .ود هواء داخل عبوة الطعام نب وج   تج 

  .مًا اصة بالباب بجيث يغلق الباب بشكل صجيج دائ   جافظ على نظافة موانع التسرب الح 

  .ة رة تخزين الثلاج  ي  ى  جج  مدة ف  ميد الأطعمة المج   قم بإزالة تج 

 ب أن   يتطلب التكوين ة، ويج  ى  جالة المصنع الطازج   وعلبة الطعام والأرفف ف 
 
هاز بالأدراخ رًا للطاقة أن يجتفظ الح  ر توفي  الأكي 

رى الهواء.  ى  مج    الهواء ف 
ى  أماكن بعيدة قدر الإمكان دون سد مخرخ  يكون الطعام ف 
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 العربية  المعدات  - 7

 

 المعدات - 7

 

 رفوف قابلة للتعديل  7.1

اصة بك. ات التخزين الح   يمكن تعديل ارتفاع الرفوف ليناسب اجتياج 

لفية ) .1 ( وسجبه  1لنقل الرف، قم بإزالته أولاً عن طريق رفع الحافة الح 

( 
 
 (. 7.1)الشكل ( 2للخارخ

، وادفعه إلى أقضى   .2 ن  انبي  لإعادة تثبيته، ضعه على العروات على كلا الح 

لفي من الرف داخل الفتجات ف ى    زء الح  موضع للخلف جت ى يستقر الح 

ن   انبي   الح 

 ملاحظة: الأرفف  

ميع أطراف الرف مستوية.  تأكد من أن ج 
 

 

ة  7.2 اح   رفوف باب قابلة للإزالة / حامل زح 

ات للتنظيف: يمكن إزالة  اج   رفوف الباب / جامل الزج 

انب من الرف / الحامل وارفعه لأعلى ) .1  (  1ضع اليدين على كل ج 

 (.7.2)الشكل  

2. ( 
 
ة للخارخ اج   (.2اسجب رف الباب / جامل الزج 

طوات المذكورة   .3 ة، يت م تنفيذ الح  اج  ل إدخال رف الباب/جامل الزج  من أج 

. رتيب عكشى   أعلاه بي 

 

 *(hsr3918ew* / hsr5918dw)خزان المياه  7.3

 قم بإزالة خزان المياه  7.3.1

الباب   رفوف  طريقة  بنفس  للتنظيف  تركيبه  وإعادة  المياه  خزان  إزالة  يمكن 

 (.7.3.1)الشكل  

 

 أدخل خزان المياه  7.3.2

( مثبت بإجكام ف ى  خزان المياه وأن الحلقة  Bتأكد من أن صنبور الموزع ) .1

رية البيضاء )  .(. 1-7.3.2)الشكل  ( ف ى  موضعها Cالدائ 

 .(2-7.3.2"قفل" )الشكل   جرك القفل )أ( إلى الموضع .2

( ف ى  فتجة  Bضع خزان المياه ف ى  الموضع بجيث يناسب صنبور الموزع )  .3

 .(.3-7.3.2( )الشكل Dالباب )

 ملاحظة: خزان الماء  

إذا لم يت م إدخال خزان المياه بشكل صجيج، فقد تتساقط المياه من   ►

 الوصلة.

نب إتلاف  لا  ► تستخدم القوة المفرطة عند فك أو تركيب خزان المياه لتج 

زان.   الح 
►  
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 المعدات  - 7 العربية 
 

رة الفريزر   7.4 ت  ة  -حح  اح   حامل الزح 

رة الفريزر للتخزين المؤقت للمشروبات الروجية الت ى  تجتوي على نسبة عالية من الكجول.   ي  ات ف ى  جج  اج  م جاملات الزج  تم تضمت 

الية من  ريد المشروبات الح  ب تي  ة.يج   الكجول ف ى  الثلاج 

ات. اج  رة ف ى  جوامل الزج  زاء صغي   بالإضافة إلى ذلك، يمكنك تخزين أج 

 تحذير!

ات / العلب الت ى  لا تجتوي على نسبة عالية من الكجول.  اج  ا يذكرك بإزالة الزج  ات والعلب! اضبط مؤقئ ً اج  ر الزج   قد تنفج 
 

 قابل للإزالة  7.5
 
 درج

رة   ي  ة أو جج   من الثلاج 
 
 إلى أقضى جد )لإزالة الدرخ

 
(،  1الفريزر، اسجبه للخارخ

 (.7.5( )الشكل  2ارفعه وأزله )

. رتيب عكشى  طوات المذكورة أعلاه بي  ، يت م تنفيذ الح 
 
ل إدخال الدرخ  من أج 

 
 المصباج  7.6

ء مصباخ الـ   ى  هاز.   LEDيض  ة. لا يتأثر أداء المصباخ بأي من الإعدادات الأخرى للج   الداخلى  عندما يت م فتج باب الثلاج 

 

 مصدر إضاءة "ليد" قابل للاستبدال بالاستعانة بفت ى  متخصص

ة  ر ف ى  الطاقة من الفئ   على مصدر إضاءة مع التوفي 
 
 . Gيجتوي هذا المنتج

رة ي  ى الحج  هد االكهرئ  ة كفاية الطاقة أقضى طاقة  الح   الموديل فئ 

ة  G واط  1.5 فولت   12 الثلاج 
HSR3918EN * 

HSR3918EW * 

HSR3918FN* 

HSR5918DN* 

HSR5918DW* 

=*PG.PN.MRMB1PW,PB,PL 
د م   G واط  1.5 فولت   12 المج 
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 العربية  والتنظيف العناية - 8

 

 العناية والتنظيف - 8

 تحذير!

ى  قبل التنظيف.  هاز من مصدر التيار الكهربائ   قم بفصل الح 

 التنظيف  8.1

ود طعام مُخزن. قم بتنظيف  هاز عند تخزين القليل من الطعام أو عدم وج   الح 

ة.  ج الطعام المخزن السيئ  يدة ولمنع ظهور روائ  هاز كل أربعة أسابيع لصيانة ج  ب تنظيف الح   يج 

 تحذير!

   ين، وأميلات ر  التنظيف، والبي  هاز باستخدام الفرش الصلبة، والفرش السلكية، ومسجوق  الح  لا تقم بتنظيف 

ى التنظيف باستخدام   الأسيتات، والأسيتون والمجاليل العضوية المماثلة، أو المجاليل الحمضية أو القلوية. يرج 

نب التلف.  اص لتج  ة الح   منظف الثلاج 

 هاز أو غسله أث  ناء التنظيف.لا تقم برش الح 

  .هاز  لا تستخدم رشاش الماء أو البخار لتنظيف الح 

  .
 
اخ ى  إلى انكسار الزج  ة الحرارة المفاج  ر درج  ية الباردة بالماء الساخن. قد يؤدي تغي  اج   لا تنظف الأرفف الزج 

   يديك مد  تتج  قد  ، جيث  ن  المبللتي  اليدين  باستخدام  الفريزر، خاصه ً  تخزين  رة  ي  لحج  الداخلى   السطج  تلمس  لا 

 لتصق بالسطج. وت

  .مدة ع المج  ة، تجقق من جالة البضائ   ف ى  جالة جدوث تدفئ 

 

  .مًا على جشوة الباب نظيفة  جافظ دائ 

 ة هاز والمبيت باستخدام إسفنج  مبللة بالماء   قم بتنظيف داخل الح 

 (.8.1الداف ى  والمنظفات المجايدة )الشكل 
ة، بما ف ى  ذلك  .1 ي للثلاج  ارج  زء الداخلى  والح  ى فرك الح  ية،  يرج  اج  اصة بالباب، ورف الباب، والأرفف الزج  موانع التسرب الح 

ة مغموسة ف ى  الماء الداف ى  )يمكنك إضافة منظف مجايد إلى الماء   والصناديق وما إلى ذلك باستخدام منشفة أو إسفنج 

.)  الداف ى 

ف .2 زاء الملوثة، ثم اشطفها بالماء المتدفق، وج  ميع الأج  ل مسكوب، قم بإزالة ج  ة مرة إذا كان هناك سائ  فها وضعها ف ى  الثلاج 

 أخرى.

زاء الملوثة، ووضعها ف ى  الماء الداف ى    .3 ميع الأج  ى إزالة ج  رج  ب(، في  إذا كان هناك كريم مسكوب )مثل الكريمة، آيس كريم ذائ 

ة. 40عند جوالى   فيفها وإعادة وضعها ف ى  الثلاج  اري، وتج  وية لبعض الوقت، ثم شطفها بالماء الح  ة مئ   درج 

زء أ .4 رة لإزالته. إذا لم  ف ى  جالة انجشار ج  (، استخدم فرشاة ناعمة صغي 
 
ن  الرفوف أو الأدراخ ة )بي  ر داخل الثلاج  و مكون صغي 

ى الاتصال بخدمة  رج  زء، في   .Haierتت مكن من الوصول إلى ذلك الح 

 .فف بقطعة قماش ناعمة  اشطف وج 

  .هاز ف ى  غسالة الصجون زاء الح  زء من أج   لا تنظف أي ج 

  ق على الأقل قبل  5انتظر هاز، جيث أن التشغيل المتكرر قد يؤدي إلى تلف الضاغط.دقائ   إعادة تشغيل الح 

 
 
 إذابة الثلج

ا. ة للقيام بالعملية يدوئ ً ا؛ لا جاج  ئ ً رة الفريزر تلقائ  ي  ة وجج  مد من الثلاج   تت م إذابة التج 

 *(   HSR3918EW * / HSR5918DW)  (8.2)الشكل تنظيف خزان المياه  8.2

 "قفل".  جرك القفل )أ( إلى الموضع .1
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 والتنظيف العناية - 8 العربية 
 

هاز.  .2  انزع خزان المياه من الح 

(، وفك صنبور الموزع )ب( برفق. .3
 
 قم بإزالة الغطاء )خ

اري الداف ى  ومنظف غسيل   .4 نظف خزان المياه وصنبور الموزع بالماء الح 

ل. تأكد من شطف كل الصابون.  الأطباق السائ 

ركيب صنبور الموزع )ب( وتأكد من تثبيته بإجكام ف ى  خزان المياه وأن   .5 قم بي 

( ف ى  موضعها.  
رية البيضاء )خ  الحلقة الدائ 

انب  .6 انب واجد من خزان المياه ثم على الح  ه مع ج  اضغط على الغطاء لدمج 

معان بالكامل.   الآخر، تجقق من أن خزان المياه والغطاء مج 

هاز. تأكد من إدخال صنبور الموزع بشكل   .7 ود داخل الح  زان الموج  استبدل الح 

 صجيج ف ى  فتجة الباب.

 

 

 

 المحروق LEDاستبدال مصباج الـ  8.3

 تحذير!

دمة المعت مد.  LEDلا تستبدل مصباخ الـ   ب استبداله فقط من قبل الشركة المصنعة أو وكيل الح   بنفسك، يج 
ر  باستهلاك منخفض للطاقة وعمر خدمة طويل. فإذا كان   LEDتقوم المصابيج بتكييف أضواء الـ  كمصدر للضوء، جيث تت مي 

 معطلا، فاتصل بخدمة العملاء. انظر "خدمة العملاء" 

 واط.  3فولت كجد أقضى  12معلمات المصابيج: 

رة طويلة  8.4  عدم الاستخدام لفت 
رة طويلة، ولن تستخدم وظيفة  هاز لفي   ة:للثلاج    Holidayإذا لم يت م استخدام الح 

 .الطعام 
 
 قم بإخراخ

  .فرغ ونظف خزان الماء 

  . ى   افصل كابل التيار الكهربائ 

 .هاز كما هو موضج أعلاه  قم بتنظيف الح 

  .ج الكريهة بالداخل ِ الأبواب مفتوجة لمنع ظهور الروائ   أبق 

هاز   ملاحظة: اطفيء الج 

هاز عند الضرورة القصوى فقط.  أوقف تشغيل الح 

هاز  8.5  تحريك الج 
هاز عن القابس. أزل كل  .1  الطعام، وافصل الح 

ة والفريزر بشريط لاصق.  .2 زاء المتجركة الأخرى ف ى  الثلاج  ن  الأرفف والأج   قم بتأمي 

ر من  .3 هاز أكي  ريد. 45لا تمل الح  نب إتلاف نظام التي  ة لتج   درج 

 تحذير!

  .هاز من المقبض  لا ترفع الح 

  .ا على الأرض هاز أفقئ ً  لا تضع الح 
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 العربية  وإصلاجها  عطال الأ استكشاف - 9

 

 استكشاف الأعطال وإصلاجها  - 9

ود   رة مجددة. ف ى  جالة وج  ميع الاجت مالات  يمكن جل العديد من المشاكل الت ى  تجدث بنفسك دون خي  ى التجقق من ج  مشكلة، يرج 

مات أدناه قبل الاتصال بخدمة ما بعد البيع. انظر "خدمة العملاء"   الموضجة واتباع التعلت 

 تحذير!

 .يشى  قبل الصيانة يشى  عن مقبس التيار الرئ  هاز، وافصل قابس التيار الرئ   أوقف تشغيل الح 

  ية من قبل ب صيانة المعدات الكهربائ  ر الصجيجة يمكن أن  يج  ن  فقط، لأن الإصلاجات غي  ن  مؤهلي  يي  راء كهربائ  خي 

رة.  تتسبب ف ى  أضرار لاجقة كبي 

  ة ن  بالدرج  اص بها أو الأشخاص المؤهلي  دمة الح  ب استبدال كابل الإمداد من قبل الشركة المصنعة أو وكيل الح  يج 

 نفسها فقط لتفادي التعرض للخطر.

دول استكشاف الأخطاء  9.1  وإصلاحهاح 

 الجل المحت مل السبب المحت مل المشكلة 

ر متصل بالمقبس    الضاغط لا يعمل.  يشى  غي  قابس التيار الرئ 

. يشى   الرئ 

 . يشى   قم بتوصيل قابس التيار الرئ 

  .
 
ى  دورة إذابة الثلج هاز ف  ا.   الح  ئ ً  تلقائ 

 
ا لإذابة الثلج  يعد هذا أمرًا طبيعئ ً

هاز بشكل متكرر   يعمل الح 

رة  طويلة من  أو يعمل لفي 

 الزمن. 

   ية أو الداخلية مرتفعة ارج  ة الحرارة الح  درج 

 للغاية. 

   هاز ى  هذه الحالة، من الطبيعي أن يعمل الح  ف 

رة أطول.  لفي 

  .رة من الوقت هاز لفي  هاز من    تم إيقاف تشغيل الح  ، يستغرق الح  ساعة   12إلى  8عاده ً

ريد بشكل كامل.  جت ى يقوم بالتي 

  ر مغلق هاز غي  هاز موضوع على    بإجكام.باب الح  أغلق الباب، وتأكد من أن الح 

د طعام أو وعاء   أرض مستوية وأنه لا يوج 

 يجتك بالباب.

   ر تم فتج الباب بشكل متكرر أو لمدة طويلة أكي 

 من اللازم. 

 .رًا  لا تفتج الباب كثي 

   رة الفريزر منخفضة ي  ى  جج  ة الحرارة المعينة ف  درج 

دًا.   ج 

 ة الحرارة على ن  درج  ة أعلى جت ى   قم بتعيي  درج 

ة.   ة جرارة مقبولة للثلاج  يت م الحصول على درج 

ة   24يستغرق الأمر  ساعة جت ى تصبج درج 

ة مستقرة.   جرارة الثلاج 

   جشوة الباب متسخة أو متشققة أو ليست ف ى

م.   موضعها السلت 

   قم بتنظيف جشية الباب أو استبدلها من

 خلال التواصل مع خدمة العملاء. 

  ر م.دوران الهواء غي  ود تهوية كافية.   سلت   تأكد من وج 

ة متسخ و/ أو   داخل الثلاج 

جة.   تنبعث منه رائ 

  .ة للتنظيف زء الداخلى  من الثلاج    الح 
ة من الداخل.   يجتاخ  نظف الثلاج 

  .ة ى  الثلاج  جة قوية ف   قم بلف الأطعمة بشكل كامل.   يت م تخزين أطعمة ذات رائ 

هاز   زء الداخلى  من الح  الح 

. ليس باردًا بالشكل  ى   الكاف 

  .دًا ة الحرارة المعينة عالية ج  ة الحرارة.   درج  ن  درج   أعد تعيي 

  .تم تخزين أطعمة ساخنة للغاية  .ع قبل تخزينها ريد البضائ  مًا بتي   قم دائ 

  .ى  وقت واجد ر من الطعام ف  رة من    تم تخزين الكثي  مًا بتخزين كميات صغي  قم دائ 

 الطعام. 

  .دًا من بعضها ع قريبة ج  ن  عدة أطعمة لكى  تشمج بتدفق اترك   البضائ  فراغ بي 

 الهواء. 

 .ر مغلق بإجكام هاز غي   أغلق الباب.   باب الح 

   ر تم فتج الباب بشكل متكرر أو لمدة طويلة أكي 

 من اللازم. 

 .رًا  لا تفتج الباب كثي 
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 الجل المحت مل السبب المحت مل المشكلة 

هاز بارد للغاية.  دًا.   داخل الح  ة الحرارة المعينة منخفضة ج  ة الحرارة.   درج  ن  درج   أعد تعيي 

  تم تنشيط وظيفةSuper-Cool/Super-

Freeze  .رة طويلة  أو أنها تعمل لفي 

  قم بإيقاف تشغيل وظيفةSuper-

Cool/Super-Freeze . 

تتكون الرطوبة داخل  

ة.  رة الثلاج  ي   جج 

  .دًا دًا ورطب ج  ى  ج  و داف  ة الحرارة.   الح   قم بزيادة درج 

 .ر مغلق بإجكام هاز غي   أغلق الباب.   باب الح 

  ر  تم فتج الباب بشكل متكرر أو لمدة طويلة أكي 

 من اللازم. 

 .رًا  لا تفتج الباب كثي 

  .ل مفتوجة ة جرارة    تم ترك جاويات الطعام أو السوائ  رد جت ى درج  دع الأطعمة الساخنة تي 

ل.   الغرفة وقم بتغطية الأطعمة والسوائ 

راكم الرطوبة على  تي 

ات على السطج   الثلاج 

ن  الأبواب.  ي أو بي  ارج   الح 

  .دًا دًا ورطب ج  ى  ج  و داف  ر    الح  ى  المناخ الرطب، وسيتغي  هذا طبيعي ف 

 عندما تنخفض الرطوبة. 

   ر مغلق بإجكام. يسبب الهواء البارد ف ى الباب غي 

ي جدوث تكثف.  ارج  ى  الح  هاز والهواء الداف   الح 

 .تأكد من إغلاق الباب بإجكام 

ى   ران ف  ليد كثي    وج 
د ثلج يوج 

رة الفريزر.  ي   جج 

  ع معبأة بشكل مناسب.لم تكن مًا.   البضائ  ع دائ   اجزم البضائ 

 .هاز بإجكام  الح 
 
.   لم يت م إغلاق باب/درخ

 
 أغلق الباب/الدرخ

   ر تم فتج الباب بشكل متكرر أو لمدة طويلة أكي 

 من اللازم. 

 .رًا  لا تفتج الباب كثي 

   جشوة الباب متسخة أو متشققة أو ليست ف ى

م.   موضعها السلت 

  الباب أو استبدلها بأخرى  قم بتنظيف جشية

ديدة.   ج 

  ى  الداخل يمنع إغلاق الباب بشكل ء ف  ى  د س  يوج 

 صجيج.

  أعد وضع الأرفف أو أرفف الباب أو الحاويات

 الداخلية للشماخ بإغلاق الباب. 

ر  ا غي  هاز أصوائ ً يصدر الح 

 طبيعية.

  .ر موضوع على أرض مستوية هاز غي  هاز.   الح   اضبط الأقدام لمساواة الح 

  هاز بعض الأشياء جوله. يلمس هاز.   الح   قم بإزالة الأشياء جول الح 

شمع صوت طفيف مشابه  ئ ُ

 لصوت المياه المتدفقة. 

  .هذا أمر طبيعي  - 

ستشمع صوت صفارة 

 تنبيه.

 .الباب مفتوخ   .أغلق الباب 

. ن   يقوم هذا بمنع التكثيف، وهو أمر طبيعي.   يعمل نظام مكافجة التكثيف.   سوف تشمع صوت طني 

الإضاءة الداخلية أو نظام  

ريد لا يعمل.   التي 

   ر متصل بالمقبس يشى  غي  قابس التيار الرئ 

. يشى   الرئ 

 . يشى   قم بتوصيل قابس التيار الرئ 

  .ر متصل ى  غي  ى  للغرفة. تواصل   إمداد التيار الكهربائ  تجقق من التيار الكهربائ 

 مع شركة الكهرباء المجلية! 

  مصباخ الـLED  .معطل   ى ر  يرج  الاتصال بخدمة العملاء لتغيي 

 المصباخ. 

وانب الكابينة  تصبج ج 

. ن  ي   وشريط الباب دافئ 

  .هذا أمر طبيعي  - 

 ماء من صنبور 
 
لا يخرخ

 موزع المياه 

  .لم يت م إلغاء تنشيط القفل   .قم بإلغاء تنشيط القفل 

 



 

 

27 

 العربية  وإصلاجها  الأعطال  استكشاف - 9

 

ى   9.2  انقطاع التيار الكهربائ 
، يظل الطعام   ى  رة طويلة،    5باردًا بأمان لمدة  ف ى  جالة انقطاع التيار الكهربائ  ج أثناء انقطاع التيار لفي  ا. اتبع هذه النصائ  ساعات تقريئ ً

 خاصة ف ى  فصل الصيف:

 .قدر الإمكان 
 
 قلل مرات فتج الباب/الدرخ

  . ى  هاز أثناء انقطاع التيار الكهربائ  ى  الح  ا ف   لا تضع طعامًا إضافئ ً

 ى    5نقطاع أطول من إذا تم إعطاء إشعار مسبق بانقطاع الطاقة وكانت مدة الا ى  جاوية ف   وضعه ف 
 
ساعة، قم بصنع بعض الثلج

ة.  رة الثلاج  ي  زء العلوي من جج   الح 

  .ع بعد الانقطاع مباشرة ب فجص البضائ   يج 

  ودة الطعام رة التخزين وج  ة عطل آخر، يت م تقليل في  ى  أو نتيج  ة ترتفع أثناء انقطاع التيار الكهربائ  ى  الثلاج  ة الحرارة ف  نظرًا لأن درج 

ل منع   ميد أي طعام تمت إذابته )عند الاقتضاء( بعد الانقطاع بقليل من أج  ب استهلاك أو طهي وإعادة تج  الصالحة للأكل. يج 

 المخاطر الصجية. 

ى     ملاحظة: وظيفة الذاكرة أثناء انقطاع التيار الكهربائ 

هاز بالإعدادات الت ى  تم تعيينها قبل انقطاع  وع الطاقة، يست مر الح  . بعد رج  ى   التيار الكهربائ 
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ركيب - 10  الي 

ة والتغليف  10.1  إزالة مواد التعبئ 

 تحذير!

  مًا.هذا ن  على الأقل دائ  ب أن تت م المناولة من قبل شخصي  هاز ثقيل الوزن. يج   الح 

  .ة ميع مواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال، وتخلص منها بطريقة صديقة للبيئ   اجتفظ بج 
  .هاز من العبوة  الح 

 
 أخرخ

  .ى  الشفاف ى  ذلك الغلاف الواف  ة والتغليف بما ف  ميع مواد التعبئ   قم بإزالة ج 

ية 10.2  الظروف البيئ 
ن    مًا بي  ة جرارة الغرفة دائ  ب أن تكون درج  وية و  16يج  ات مئ  هاز    43درج  ة الحرارة داخل الح  وية، لأنها يمكن أن تؤثر على درج  ة مئ  درج 

ات( دون عزل.  هزة الأخرى الت ى  تنبعث منها الحرارة )الأفران والثلاج  هاز بالقرب من الأج  ركيب الح   واستهلاكه للطاقة. لا تقم بي 

ة الحرارة الممتدة )  - ن   SNدرج  راوخ بي  ات جرارة مجيطة تي  ى  درج  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التي  وية و   10(: ج  ات مئ  وية؛   32درج  ة مئ   درج 

ة الحرارة المعتدلة )  - ن   Nدرج  راوخ بي  ات جرارة مجيطة تي  ى  درج  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التي  وية و   16(: ج  ة مئ  وية؛   32درج  ة مئ   درج 

ة الحرارة   - ية ) درج  ن   STشبه الاستوائ  راوخ بي  ات جرارة مجيطة تي  ى  درج  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التي  وية و   16(: ج  ة مئ  ة    38درج  درج 

وية؛   مئ 

ية )  - ة الحرارة الاستوائ  ن   Tدرج  راوخ بي  ات جرارة مجيطة تي  ى  درج  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التي  وية و   16(: ج  ة مئ  وية؛   43درج  ة مئ   درج 

 

 متطلبات مساحة المكان  10.3
 (: 10.3المساجة المطلوبة عند فتج الباب )الشكل 

هاز:   مم  1588عرض الح 

هاز:   مم  1103عمق الح 

ي   10.4  تهوية المقطع العرض 
معلومات  مراعاة  ب  يج  السلامة،  ل  أج  من  هاز  للج  كافية  تهوية  لتجقيق 

ى  للتهوية   (. 10.4المطلوبة )الشكل المقاطع العرض 

هاز  10.5  ضبط مستوى الج 
هاز على سطج مستوٍ وصلب. ب وضع الح   يج 

هاز للخلف قليلًا )الشكل  .1  (.10.5قم بإمالة الح 

 اضبط الأقدام على المستوى المطلوب. .2

ى  المفصلة لا تقل عن  انت  ط على ج   سم.  5تأكد من أن المسافة إلى الحائ 

ب أن  يمكن التجقق من الثبات عن طريق الهز المت  .3 ناوب للأقطار. يج 

. وإلا فإن الإطار قد   ن  اهي  يكون الت مايل المجدود هو نفسه ف ى  كلا الاتج 

 عن ذلك تسرب ف ى  موانع تسرب الباب.  
 
يتشوه؛ ومن الممكن أن ينتج

لف إغلاق الباب. سهِل الميل المنخفض إلى الح   ئ ُ

 سم   10

 سم   20

درجة    45
 ى كحد أقص 

 سم   20
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 ضبط إعدادات الأبواب 10.6
ة  إذا لم تكن الأبواب ف ى  مستوى واجد بعد   مكن معالح  ، فت  ن  تسوية الأبواب من القدمي 

مت ى   عدم التطابق هذا عن طريق تدوير عمود الرفع المفصلى  ف ى  الزاوية السفلية الت 

ريد باستخدام مفتاخ ربط )الشكل   (10.6لباب التي 

    اه عقارب الساعة مع مفتاخ ربط إلى ارتفاع الباب السفلى ى  اتج  أدر عمود الرفع ف 

 (. 1- 10.6)الشكل 

 2- 10.6رفع مع مفتاخ ربط لرفع ارتفاع الباب الشكل عمود ال .) 

 
 

 تحذير!

. )نطاق   لا تقم بضبط عمود الرفع المفصلى  بشكل مفرط على ارتفاع قد يتسبب ف ى  ترك العمود ف ى  موضع القفل الأصلى 

 مم( 3ارتفاع قابل للتعديل: 
 

 أوقات الانتظار 10.7
 إلى صيانة ف ى   

 
م الذي لا يجتاخ د زيت التشجت  كبسولة الضاغط. يمكن لهذا  يوج 

هاز  ل. قبل توصيل الح  ر نظام الأنابيب المغلقة أثناء النقل المائ  الزيت أن يمر عي 

لمدة   الانتظار  الطاقة، عليك  )الشكل    2بمصدر  الأقل  ( جت ى  10.7ساعة على 

 يعود الزيت مرة أخرى إلى الكبسولة.

 
ى   10.8  التوصيل الكهربائ 

 أن:قبل كل توصيل، تجقق  

  .إمدادات الطاقة والمآخذ والمنصهرات مناسبة للوجة التصنيف 

  .د قابس متعدد أو وصلة تمديد  مقبس الطاقة مؤرض، ولا يوج 

  .قابس الطاقة والمقبس كما هو مطلوب بدقة 

ل بشكل صجيج. ر   قم بتوصيل القابس بمقبس مثبت ف ى  المي 

 تحذير!

ب استبدال كابل الطاقة  نب المخاطر، يج  مان(.لتج   التالف من خلال التواصل مع خدمة العملاء )انظر بطاقة الض 
  

 ساعة  2
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ركيب أدناه )شكل فك وتركيب الأبواب   10.9 مات الي  ى اتباع  10.9وتعلت  هاز، يرج  ت إلى إزالة أبواب الح  (. ف ى  جال اجتج 

مات فك وتركيب الباب أدناه )الشكل   (10.9تعلت 

 تحذير!

  قبل أي عملية، قم بإلغاء تنشيط. يشى  يشى  عن مقبس التيار الرئ  هاز، وافصل قابس التيار الرئ   الح 

 .مًا ن  على الأقل دائ  ب أن تت م المناولة من قبل شخصي  هاز ثقيل الوزن. يج   هذا الح 

  ر من هاز لأكي  ا على الأرض 45لا تقم بإمالة الح  ة أو وضعه أفقئ ً  درج 

 

 الكابل.قم بفك برغي غطاء المفصلة وقم بإزالة الغطاء. جرر موصل  .1

راغي الت ى  تثبت المفصلة العلوية ف ى  موضعها ثم قم بإزالة   .2 قم بفك الي 

 المفصلة.

ة لإزالته. .3 رة الثلاج  ي   ارفع باب جج 

أعد تركيب الباب بعكس خطوات الإزالة. تأكد من أن كابل التأريض سيت م   .4

. ى   تثبيته بواسطة المشمار اللولت 

 

ة    ملاحظة: باب الثلاح 

انب الآخرتظهر الصور إزالة  زاء المقابلة على الح  ى استخدام الأج  ة. بالنسبة لباب الفريزر، يرج  رة الثلاج  ي   باب جج 

  
 
هاز مدمج ر مخصص للاستخدام كج  ريد هذا غي  هاز التي  مة بذاتها: ج  هزة القائ   ملاجظة: للأج 
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 العربية  الفنية البيانات - 11

 

 البيانات الفنية - 11

مية ) 11.1 حة التنظت   وفقا للائ 
 
 2019/2016( رقم ECبطاقة المنتج

ارية  Haier العلامة التج 

ف الطراز  FISR3918FN*/EN*/EW*/FISR5918DN*/DW* معر 

ة جسب الطراز ة الفئ   الفريزر-الثلاج 

ة كفاية الطاقة   F/E/E/D/D فئ 

 399/317/317/258/256 (1استهلاك الطاقة السنوي )كيلوواط ساعة/سنة(

ر(  ريد )لي   337/337/330/337/330 مقدار التي 

ر(  ميد )لي   191/191/191/191/191 مقدار التج 

وم   تصنيف النج 

رات الأخرى<  ي  ة جرارة الحج  وية 14درج  ة مئ  ر  درج   قابلة للتطبيق غي 

ليد   نعم  نظام خالٍ من الح 

ة الحرارة )بالساعة(  7//5/7/7/7 وقت ارتفاع درج 

م/ ميد )كج   14/ 12/14/14/14 ساعة( 24قدرة التج 

ة المناخية   الفئ 

ن    راوخ بي  ة جرارة مجيطة تي  هاز مخصص للاستخدام ف ى  درج  هذا الح 

وية و 10 ات مئ  وية. 38درج  ة مئ   درج 

SN-N-ST 

واً )   db (A) re 1pW ) C(38)انبعاثات الضوضاء الصوتية المجمولة ج 

م بذاته  نوع التصنيع  قائ 

 الاختبار القياسية لمدة 
 
ج هاز وموضعه.ساعة. سيعت مد الاستهلاك  24بناءً على نتائ   الفعلى  للطاقة على كيفية استخدام الح 

 بيانات فنية إضافية  11.2

ردد  /الي  ى  هد الكهرئ   هرتز 50فولت ~ /  240-220 الح 

 200 مدخلات الطاقة )واط(

ر(  يشى  )أمبي  رية للمنصهر الرئ   15 القدرة الأمبي 

ريد  ل التي   R600a سائ 

ر( الأبعاد )الارتفاع× العرض× القطر بوجدة قياس الملى    1775/908/647 مي 

يهات   11.3 ر والتوح   و المعايت 

ر المملكة المتجدة،   ر المنسقة المقابلة ومعايي  يهات المفوضية الأوروبية المعمول بها مع المعايي  ميع توج   بمتطلبات ج 
 
يفي هذا المنتج

 .UKCAو  CEوالت ى  تنص على علامات 
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 العملاء خدمة - 12 العربية 
 

 خدمة العملاء  - 12

 واستخدام قطع الغيار الأصلية.  Haierنوضى  بالاستعانة بخدمة عملاء 

ى التجقق أولاً من قشم استكشاف الأعطال وإصلاجها.  رج  هازك، في   إذا كانت لديك مشكلة ف ى  ج 

ى التواصل مع رج  د جلًا، في   إذا لم تج 

  اص بك أو ر مجلى  الح   التاج 

  دمة والدعم على عة وجيث   www.haier.comمنطقة الح  لة الشائ  جيث يمكنك العثور على أرقام الهواتف والأسئ 

دمة.  يمكنك تنشيط مطالبة الح 

اص بنا، تأكد من توفر المعلومات التالية لديك. دمة الح   عند الاتصال بمركز الح 

د هذه   البيانات على لوجة التصنيف.توج 

.    _____________________ الموديل     ______________ الرقم التسلسلى 

مان. هاز داخل الض    ف ى  جالة كان الح 
مان المرفقة مع المنتج ا من بطاقة الض   تجقق أيص ً

 توافر قطع الغيار

ر المطبوعة ومصادر الإضاءة لمدة سبع  ة الحرارة ولوجات الدوائ  هزة استشعار درج  رموستات وأج  سنوات على  تتوفر قطع الي 

 والسلال لمدة لا تقل عن  
 
الأقل بعد طرخ آخر وجدة من الطراز ف ى  السوق. تتوفر مقابض الأبواب ومفصلات الأبواب والأدراخ

 سنوات، بعد طرخ آخر وجدة من الموديل ف ى  السوق.  10سبع سنوات وجشيات الأبواب لمدة لا تقل عن 

مان   الض 

مان هو: سنتان ) ى من الض  ،    ( لدول2الحد الأدئ  ى  ركيا، سنة واجدة للمملكة المتجدة، سنة واجدة لروسيا،    3الاتجاد الأوروئ  سنوات لي 

، سنة واجدة للمغرب،    5( لصربيا،  2سنوات للسويد، سنتان )  3
 
رويج ى     6سنوات للي  مان قانوئ  ر، تونس بدون ض  زائ  أشهر للج 

 مطلوب.

وع إلى  ى الرج  ، يرج 
 
ابة السريعة  https://eprel.ec.europa.eu/لمزيد من المعلومات جول المنتج أو امسج رمز الاستج 

هاز ود على ملصق الطاقة المرفق مع الح   الموج 

 

http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Manualul utilizatorului 

Combină frigorifică 

HSR3918EN* 
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HSR3918FN* 
HSR5918DN* 
HSR5918DW* 
*= PW, PB, PL, PG, PG, PN, MP, MB 

RO 



RO Vă mulțumim 
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Vă mulțumim că ați achiziționat un produs Haier. 
Citiți aceste instrucțiuni cu atenție înainte de a utiliza acest aparat. Instrucțiunile conțin 
informații importante care vă vor ajuta să folosiți aparatul la capacitate maximă 
și să asigurați instalarea, utilizarea și întreținerea sigure și corespunzătoare. 

Păstrați manualul de față la îndemână astfel încât să îl puteți consulta pentru utilizarea 
sigură și corectă a aparatului. 

Dacă vindeți, oferiți sau lăsați aparatul în vechea locuință când vă mutați, asigurați-vă 
că lăsați și manualul de utilizare, astfel încât noul proprietar să se poată familiariza 
cu aparatul și cu avertismentele de siguranță. 

Legendă 
Avertizare - Informații importante legate 
de siguranță  

 

Informații și sfaturi generale 

 

 

Informații legate de mediu 

Eliminare 
 

 

Ajutați la protejarea mediului și sănătății omului. 
Puneți ambalajul în containerele corespunzătoare 
în vederea reciclării. Ajutați la reciclarea deșeurilor 
de aparate electrice și electronice. Nu aruncați 
electronicele marcate cu acest simbol în același loc 
cu deșeurile menajere. Returnați produsul la centrul 
local de reciclare sau contactați agenția municipală.  

 

 

 
AVERTISMENT! 

Risc de vătămare sau sufocare! 
Agenții frigorifici și gazele trebuie eliminate profesionist. Asigurați-vă că tubulatura 
circuitului de agent frigorific nu este deteriorată înainte de eliminarea 
corespunzătoare a acesteia. Deconectați aparatul de la rețeaua de curent. 
Tăiați cablul de alimentare de la rețeaua de curent și eliminați-l. Scoateți tăvile 
și sertarele, dar și opritorul și garniturile ușii, pentru a preveni închiderea copiilor 
și a animalelor în aparat. 

Aparatele vechi au încă o anumită valoare reziduală. O metodă ecologică de eliminare 
va asigura că materiile prime valoroase pot fi recuperate și reutilizate. 

Ciclopentanul, o substanță inflamabilă care nu dăunează ozonului, este folosit 
ca expandor pentru spuma de izolare. 

Asigurându-vă că acest produs este eliminat corect, veți ajuta la prevenirea 
potențialelor consecințe negative pentru mediu și sănătatea umană. 

Pentru informații detaliate privind reciclarea acestui produs, contactați consiliul local, 
serviciul dvs. de eliminare a deșeurilor sau magazinul de unde ați achiziționat produsul, 
administrat de specialiști.  
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1- Informații de siguranță  

Înainte de pornirea aparatului pentru prima dată, citiți următoarele sfaturi 
legate de siguranță: 

 AVERTISMENT! 
Înainte de prima utilizare 

► Asigurați-vă că nu există deteriorări provocate de transport. 
► Eliminați toate ambalajele și păstrați-le la distanță de copii. 
► Așteptați cel puțin două ore înainte de a instala aparatul pentru 

a lăsa timp circuitului frigorific să devină perfect eficient. 
► Manevrați întotdeauna dispozitivul cu cel puțin încă două 

persoane, pentru că este greu. 
Instalare 

► Aparatul trebuie amplasat într-un loc bine ventilat. Asigurați 
un spațiu de cel puțin 20 cm deasupra aparatului și 10 cm în jurul 
acestuia. 

► Nu amplasați niciodată aparatul într-o zonă cu umezeală sau într-
un loc în care acesta poate fi stropit cu apă. Curățați și uscați 
stropiturile de apă și petele cu o cârpă curată, moale. 

► Nu instalați aparatul în lumina directă a soarelui sau în apropierea 
surselor de căldură (de ex., cuptoare, radiatoare). 

► Instalați și poziționați dispozitivul într-o zonă potrivită 
dimensiunilor și destinației sale. 

► Mențineți fantele de aerisire ale aparatului sau pe cele încorporate 
în structură fără obstrucții. 

► Asigurați-vă că informațiile electrice de pe plăcuța cu date tehnice 
se potrivesc cu sursa de electricitate. Dacă nu se potrivesc, 
contactați un electrician. 

► Dispozitivul este operat de o sursă de electricitate de 220-240 V c.a./ 
50 Hz. Fluctuațiile anormale de tensiune pot face dispozitivul 
să nu pornească sau pot deteriora controlul temperaturii sau 
compresorul sau pot provoca un zgomot anormal în timpul 
utilizării. În acest caz, ar trebui să fie montat un regulator automat. 

► Folosiți o priză separată cu împământare pentru alimentarea 
cu energie electrică, care să fie ușor accesibilă. Aparatul trebuie 
legat la împământare. 

► Doar pentru Regatul Unit: Cablul de alimentare al dispozitivului 
este prevăzut cu ștecăr cu 3 pini (împământare) care se potrivește 
cu o priză standard cu 3 găuri (împământată). Nu demontați 
și nu tăiați niciodată cel de-al treilea pin (împământarea). 
După instalarea dispozitivului, ștecărul ar trebui să fie accesibil. 

► Nu utilizați adaptoare cu ștecăre multiple și prelungitoare. 
► Evitați prinderea cablului de alimentare în aparat. Nu călcați 

pe cablul de alimentare. 
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 AVERTISMENT! 

► Nu deteriorați circuitul frigorific. 
► Nu amplasați prizele portabile multiple sau alimentările portabile în 

spatele aparatului. 
Utilizarea cotidiană 

► Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârste de minimum 
8 ani și de către persoanele cu abilități fizice, senzoriale sau 
mintale reduse sau fără experiență sau cunoștințe, cu condiția 
să fie supravegheate sau instruite corespunzător privind modul 
de utilizare a acestui aparat în siguranță și să înțeleagă pericolele 
implicate. 

► Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani pot încărca și descărca 
aparate frigorifice, dar nu li se permite să curețe și să instaleze 
aparatele frigorifice. 

► Țineți copiii mai mici de 3 ani la distanță de aparat, cu excepția 
cazului în care aceștia sunt supravegheați constant. 

► Curățarea și întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate 
de copii fără supraveghere. 

► Copiii nu se vor juca cu aparatul. 
► Aparatul trebuie poziționat astfel încât ștecherul să fie accesibil. 
► În cazul scurgerii gazului de răcire sau a altor gaze inflamabile 

în vecinătatea aparatului, închideți supapa gazului care curge, 
deschideți ușile și ferestrele și nu deconectați niciun ștecăr 
al cablului de alimentare al aparatului sau al oricărui alt aparat. 

► Observați că aparatul este setat să funcționeze într-un 
interval de mediu specific, între 10 și 38 °C. Este posibil ca aparatul 
să nu funcționeze corect dacă este lăsat pentru o perioadă lungă 
de timp la o temperatură superioară sau inferioară intervalului indicat. 

► Nu puneți articole instabile (obiecte grele, recipiente umplute 
cu apă) deasupra aparatului, pentru a evita vătămarea cauzată 
de cădere sau de electrocutarea cauzată de contactul cu apa. 

► Nu trageți de rafturile de pe ușă. În caz contrar, ușa poate 
fi înclinată, raftul pentru sticle se poate desprinde sau aparatul 
se poate răsturna. 

► Deschideți și închideți ușile numai cu ajutorul mânerelor. 
Spațiul liber dintre uși și dintre uși și dulap este foarte îngust. 
Nu întindeți mâinile în zonele respective, pentru a evita ciupirea 
degetelor. Deschideți sau închideți ușile numai atunci când 
nu se află niciun copil în raza de deplasare a ușii. 

► Nu depozitați materiale inflamabile, explozive sau corozive 
în aparat sau în vecinătatea acestuia. 
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 AVERTISMENT! 

► Nu depozitați medicamente, bacterii sau agenți chimici în dispozitiv. 
Acest dispozitiv este un aparat electrocasnic. Nu este recomandat 
pentru depozitarea materialelor care necesită temperaturi stricte. 

► Nu depozitați niciodată în congelator lichide în sticle sau doze 
(cu excepția băuturilor cu conținut ridicat de alcool), în special 
băuturi carbogazoase, deoarece acestea se vor sparge în timpul 
înghețării. 
Utilizarea cotidiană 

► Verificați starea alimentelor în cazul în care a avut loc încălzirea 
congelatorului. 

► Nu setați o temperatură nenecesar de joasă în compartimentul 
frigiderului. În cazul setărilor ridicate, pot apărea temperaturi sub 
punctul de îngheț. Atenție: Sticlele se pot sparge. 

► Nu atingeți produsele înghețate cu mâinile ude (purtați mănuși). 
În special, nu consumați înghețată pe băț imediat după scoaterea 
din compartimentul congelatorului. Există riscul de îngheț sau 
de producere a leziunilor provocate de îngheț. PRIMUL ajutor: 
puneți imediat sub jet de apă rece. Nu trageți! 

► Nu atingeți suprafața interioară a compartimentului de depozitare 
al congelatorului atunci când este în funcțiune, în special cu mâinile 
ude, deoarece mâinile pot îngheța pe suprafață. 

► Deconectați aparatul de la energia electrică în cazul unei pene 
de curent sau înainte de curățare. Așteptați cel puțin 5 minute 
înainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea frecventă 
poate deteriora compresorul. 

► Nu utilizați dispozitive electrice în interiorul compartimentelor 
de depozitare a alimentelor ale aparatului decât dacă acestea sunt 
de tipul recomandat de către producător. 

► Utilizați numai apă potabilă pentru modelele cu dozator de apă. 
Întreținere/curățare 

► Asigurați-vă că supravegheați copiii dacă aceștia se ocupă 
de curățare și întreținere. 

► Deconectați aparatul de la rețeaua de alimentare înainte 
de efectuarea întreținerii de rutină. Așteptați cel puțin 5 minute 
înainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea frecventă 
poate deteriora compresorul. 

► Țineți de ștecăr, nu de cablu, atunci când deconectați aparatul. 
► Nu răzuiți gheața cu obiecte ascuțite. Nu folosiți pulverizatoare, 

dispozitive electrice de încălzire precum radiatoare, uscătoare 
de păr, aparate de curățat cu abur sau alte surse de căldură, 
pentru a evita deteriorarea pieselor din plastic. 
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► Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte mijloace de a accelera 

procesul de decongelare, în afara celor recomandate de producător. 
► Nu curățați aparatul cu perii aspre, cu perii de sârmă, cu detergent 

pulbere, benzină, acetat de amil, acetonă sau soluții organice 
similare, soluții acide sau alcaline. Curățați cu detergent special 
pentru frigider pentru a evita deteriorările. 

► Puteți utiliza apă caldă și soluție de bicarbonat de sodiu – 
aproximativ o lingură de bicarbonat de sodiu la un litru de apă. 
Clătiți temeinic cu apă și uscați. Nu folosiți pulberi de curățare sau 
alte produse de curățare abrazive. Nu spălați piesele detașabile 
în mașina de spălat vase 

 
AVERTISMENT! 

Întreținere/curățare 
► În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 

înlocuit de către producător, agentul său de service sau persoane 
calificate similare, pentru a evita orice pericol. 

► Nu încercați să reparați, să dezasamblați sau să modificați 
dispozitivul pe cont propriu. În cazul în care este necesară 
o reparație, contactați serviciul de relații cu clienții. 

► Dacă becurile de iluminare sunt deteriorate, acestea trebuie 
înlocuite de către producător sau de agentul de service sau 
de persoane calificate, pentru a evita orice pericol. 

► Eliminați praful din spatele unității cel puțin o dată pe an, pentru 
a evita riscul de incendiu, dar și consumul mărit de energie. 

► Nu pulverizați și nu spălați aparatul în timpul curățării. 
► Nu folosiți pulverizarea cu apă sau aburi de apă în timpul curățării 

aparatului. 
► Nu curățați rafturile reci din sticlă cu apă fierbinte. Schimbarea 

bruscă de temperatură poate face ca sticla să se spargă. 
► Dacă nu veți utiliza aparatul pentru o perioadă îndelungată,  

lăsați-l deschis pentru a preveni apariția mirosurilor 
și mirosurilor neplăcute în interior. 
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Informații privind gazul refrigerant 

 
AVERTISMENT! 

Aparatul conține agentul frigorific inflamabil IZOBUTAN (R600a). 
Asigurați-vă că circuitul frigorific nu este deteriorat în timpul 
transportării sau instalării. Scurgerile de agent frigorific pot cauza 
vătămări ale ochilor sau se pot aprinde. Dacă s-a produs 
o deteriorare a aparatului, țineți la distanță de sursele de flăcări 
deschise, ventilați bine camera, nu conectați și nu deconectați 
cablurile de alimentare ale aparatului sau ale oricărui alt aparat. 
Informați serviciul de asistență pentru clienți. 
În cazul în care agentul frigorific intră în contact cu ochii, spălați imediat 
în jet de apă și contactați imediat un specialist oftalmolog. 
AVERTISMENT: Sistemul de refrigerare este sub presiune ridicată. 
Nu-l manipulați. Deoarece se utilizează agenți frigorifici inflamabili, 
vă rugăm să instalați, să manipulați, și efectuați operațiuni de service 
asupra aparatului strict urmând instrucțiunile și să contactați agentul 
profesional sau serviciul nostru post-vânzare pentru a elimina 
aparatul. 
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2- Utilizarea prevăzută  

2.1 Utilizarea prevăzută 
Acest aparat este destinat utilizării casnice și utilizărilor asemănătoare, cum ar fi: 

- în zona de bucătărie pentru personalul din magazine, în birouri sau alte 
medii de lucru; 

- ferme și clienții din hoteluri, moteluri și alte tipuri de medii rezidențiale; 
- mediile pensiunilor; 
- aplicații de catering și alte aplicații non-retail similare. 

► Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă lungă și nu veți folosi funcția Holiday 
sau funcția de oprire frigider pentru frigider/congelator: 

- Scoateți alimentele. 
- Deconectați cablul de alimentare. 
- Goliți și curățați rezervoarele de apă. 
- Curățați aparatul conform descrierii de mai sus. 
- Țineți ușile congelatorului deschise pentru a preveni apariția mirosurilor 

neplăcute în interior. 
► Pentru a asigura conservarea în condiții de siguranță a produselor 
alimentare sau a vinului, vă rugăm să respectați aceste instrucțiuni de utilizare. 
► Pentru a evita contaminarea alimentelor (nu se aplică pentru crame), 
vă rugăm să respectați următoarele instrucțiuni: 

- Deschiderea ușii pentru perioade lungi de timp poate provoca 
o creștere semnificativă a temperaturii în compartimentele aparatului. 

- Curățați regulat suprafețele care pot intra în contact cu alimente 
și sisteme de drenaj accesibile. 

- Curățați rezervoarele de apă dacă nu au fost utilizate timp de 48 de ore; 
spălați sistemul de apă conectat la o sursă de alimentare cu apă în cazul 
în care apa nu a circulat timp de 5 zile. 

- Păstrați carnea crudă și peștele în recipiente adecvate în frigider/ 
congelator, astfel încât să nu fie în contact cu alte alimente sau 
să nu picure pe alte alimente. Pentru a asigura conservarea în condiții 
de siguranță a produselor alimentare, alimentele instant și carnea/ 
peștele proaspăt se depozitează separat. 

- Compartimentele de două stele pentru alimente congelate sunt 
potrivite pentru depozitarea alimentelor congelate, depozitarea sau 
pregătirea înghețatei și pregătirea cuburilor de gheață. 

- Compartimentele de una, două și trei stele nu sunt potrivite pentru 
înghețarea alimentelor proaspete. 

- Dacă aparatul este lăsat gol pentru perioade lungi de timp, opriți, 
dezghețați, curățați, uscați și lăsați ușa deschisă pentru a preveni apariția 
mucegaiului în interiorul aparatului. 

► Detaliile privind compartimentul specific cel mai potrivit pentru depozitarea 
diferitelor tipuri de alimente, având în vedere distribuția temperaturii care 
variază în funcție de compartiment, sunt incluse în celălalt manual. 
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Eliminare 

Simbolul  de pe produs sau de pe ambalaj indică faptul că este posibil 
ca produsul să nu fie considerat deșeu menajer. Acesta trebuie dus, în schimb, 
la un punct de colectare adecvat pentru reciclarea echipamentelor electrice 
și electronice. Asigurându-vă că acest produs este eliminat corect, veți ajuta 
la prevenirea potențialelor consecințe negative pentru mediu și sănătatea 
umană, care s-ar putea produce prin eliminarea incorectă a acestui produs. 
Pentru informații detaliate privind reciclarea acestui produs, vă rugăm 
să contactați autoritățile locale, serviciile locale care se ocupă cu eliminarea 
deșeurilor sau magazinul de unde ați achiziționat produsul. 
Deoarece se utilizează gazele inflamabile de gonflare a izolației, vă rugăm 
să contactați agentul profesional sau serviciul nostru post-vânzări pentru 
a elimina aparatul. 

AVERTISMENT! 

Risc de vătămare sau sufocare! 

Agenții frigorifici și gazele trebuie eliminate profesionist. Asigurați-vă 
că tubulatura circuitului de agent frigorific nu este deteriorată înainte 
de eliminarea corespunzătoare a acesteia. Deconectați aparatul de la rețeaua 
de curent. Tăiați cablul de alimentare de la rețeaua de curent și eliminați-l. 
Scoateți tăvile și sertarele, dar și opritorul și garniturile ușii, pentru a preveni 
închiderea copiilor și a animalelor în aparat. 

Nu este permisă aducerea schimbărilor sau modificărilor dispozitivului. 
Utilizarea necorespunzătoare poate duce la apariția pericolelor și la pierderea 
garanției. 

2.2 Accesorii 

Verificați accesoriile și documentația în conformitate cu această listă (fig. 2.2): 

 
  

Tăvi pentru cuburi 
de gheață 

Tavă  
pentru ouă 

Dispozitiv 
montare bolț 

Fișa de garanție Manualul 
de utilizare 
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3- Descrierea produsului  

 
Notificare 

Ca urmare a modificărilor tehnice și a diferitelor modele, unele ilustrații din acest 
manual pot diferi de modelul dvs. 
Imagini ale aparatului (fig. 3) 

 

A: Compartiment 

congelator 

1 Bec de tavan 

2 Raft ușă/suport 
pentru sticle 

3 Rafturi frigorifice 

4 Cutie frigorifică 

B: Compartiment 

frigider 

5 Bec de tavan 

6 Raft ușă/suport 
pentru sticle 

7 Rafturi frigider 

8 Cutie frigider 

9 Rezervor de apă 

 
  

HSR3918EW* 
HSR5918DW* 
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4- Panou de comenzi  

Panou de comenzi (fig. 4) 

Taste: 

A Selector frigider 
B Selector congelator 
C Modul Auto Set 
D Modul Holiday 
E Modul Super-Freeze 
F Selector blocare panoul 

 

Indicatori: 

a Modul Super-Cool 
b Temperatura frigiderului 
c Temperatura congelatorului 
d Modul Auto Set 
e Modul Holiday 
f Modul Super-Freeze 
g Blocare panou 

  



5- Utilizarea RO 
 

 

13 

5- Utilizarea 

5.1 Prima utilizare 
Când frigiderul este conectat la sursa de alimentare pentru prima data, afișajul pornește. 
Temperatura implicită pentru compartimentul frigiderului este de 4 °C și de -18 °C pentru 
congelator. Lumina funcției inteligente este aprinsă. 

5.2 Blocare/deblocare panou 
Blocare automată: 
Când ușa frigiderului și ușa congelatorului sunt închise și când niciun buton este apăsat 
timp de 30 de secunde, lumina panoului se va stinge automat, iar panoul se blochează. 

Blocare manuală: 
Când panoul este deblocat, apăsați butonul Blocare timp de 3 secunde, iar soneria 
va emite un semnal sonor asemănător unui zumzet, indicatorul de blocare pornește, 
iar ecranul se blochează. 

 

Deblocare: 
Când panoul este oprit, deschideți orice ușă a frigiderului sau atingeți orice buton 
de pe panoul de comenzi, iar panoul se va activa. În acest moment, panoul este blocat. 
Apăsați butonul funcției de blocare timp de 3 secunde, soneria va suna, indicatorul 
de blocare se va opri, iar panoul se va debloca. 

 
5.3 Ajustarea temperaturii frigiderului 
1. Atunci când panoul de comenzi este deblocat, apăsați „Selectorul frigiderului”, 

va fi emis un semnal sonor. Indicatorul de temperatură al frigiderului luminează 
intermitent. Acum puteți seta temperatura frigiderului. 

2. Apoi, prin fiecare apăsare a selectorului frigiderului, soneria va suna, iar temperatura 
va scădea cu 1. Secvența de schimbare este într-un ciclu continuu în următoarea 
formă: „4°C/ 3°C/ 2°C/ 1°C/ 9°C/ 8°C/ 7°C/ 6°C/ 5°C/ 4°C” 

 

 
Notificare 

► Aparatul este presetat la temperatura recomandată de 4 °C (frigider)  
și -18 °C (congelator). În condiții de temperaturi ambientale normale  
nu este necesară setarea unei temperaturi. 

  

Apăsați timp  
de 3 secunde. 

pe indicator iar 
panoul se va bloca 

Panoul este pornit 
Deschideți ușa sau 
Apăsați orice buton 

Țineți apăsat timp 
de 3 secunde. 

Indicatorul este oprit 
Panoul este deblocat 

Apăsați o dată luminează intermitent 
În condițiile de setare 

Apăsați o dată Setarea fost efectuată 
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5.4 Ajustarea temperaturii congelatorului 
1. Atunci când panoul de comenzi este deblocat, apăsați „Selectorul congelatorului”. 

Va fi emis semnalul sonor, iar indicatorul de temperatură al congelatorului 
luminează intermitent. Acum temperatura congelatorului poate fi setată. 

2. Apoi, prin fiecare apăsare a selectorului congelatorului va fi emis un semnal sonor, 
iar temperatura va scădea cu 1 grad. Secvența de schimbare este într-un ciclu 
continuu în următoarea formă: „-18°C/ -19°C/ -20°C/ -21°C/ -22°C/ -23°C/ -24°C/ 
-14°C/ -15°C/-16°C/ -17°C/ -18°C”. 

 

 
Notificare 

► Temperatura este setată. Dacă nu se apasă niciun buton în decursul a 5 secunde, 
temperatura va fi confirmată și salvată automat. 

5.5 Auto set 
1. Când panoul de comenzi este deblocat, apăsați „Selectorul modului Auto Set”, 

iar indicatorul modului de setare automată a soneriei este activat. Modul Auto Set 
pornește. 

2. Atunci când indicatorul modului Auto Set este activat, apăsați selectorul modului 
Auto Set. Soneria va suna, indicatorul modului Auto Set se va dezactiva și modul 
Auto Set se va opri. 

 

 
Notificare 

► Când modul Auto Set este pornit, temperatura frigiderului și temperatura 
congelatorului nu pot fi selectate. Când selectorul frigiderului sau selectorul 
congelatorului este apăsat, indicatorul modului Auto Set luminează intermitent 
și emite semnale sonore care vă reamintesc că operația nu este permisă. În modul 
Auto Set, dacă este selectată funcția Fast Cool, Fast Freeze sau modul Holiday, 
modul Auto Set se va dezactiva și se va opri automat. 

  

Apăsați o dată pornit 
Modul Auto Set 

Apăsați o dată oprit 
Modul Auto Set 

Apăsați o dată luminează intermitent 
În condițiile de setare 

Apăsați o dată Setarea fost efectuată 
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5.6 Modul Holiday 
Modul Holiday este conceput pentru situația în care frigiderul nu va fi utilizat o perioadă 
îndelungată. Când modul Holiday este pornit, temperatura congelatorului poate 
fi selectată, în timp ce temperatura frigiderului este setată automat la 17 °C, 
ceea ce previne formarea mirosurilor neplăcute din cauza temperaturii ridicate 
din compartimentul frigiderului, și, de asemenea, economisește consumul de energie.  
1. Când panoul de comenzi este deblocat, apăsați „Selectorul modului Holiday”. Va fi emis 

un semnal sonor, iar indicatorul Funcție Holiday va porni. Modul Holiday pornește. 
2. Când indicatorul modului Holiday este activat, apăsați selectorul funcției Holiday. 

După semnalul sonor, indicatorul modului Holiday se va dezactiva, iar modul  
Holiday se va opri. 

 

 
Observație 

► Când modul Holiday este activat, temperatura frigiderului nu poate fi selectată. 
Când selectorul modului este apăsat, indicatorul modului Holiday luminează 
intermitent și emite semnale sonore care vă reamintesc că operația nu este permisă. 
Înainte de a selecta modul Holiday, vă rugăm să goliți compartimentul frigiderului 
pentru a evita degradarea alimentelor. Atunci când modul Holiday este pornit, 
funcția inteligentă si Fast cool nu pot fi selectate simultan. Dacă este selectat 
modul inteligent sau Fast Cool, indicatorul modului Holiday este dezactivat, 
iar funcția se va opri automat. 

5.7 Modul Super-Cool 
1. Când panoul de comenzi este deblocat, apăsați „Selectorul frigiderului” timp 

de 3 secunde. Soneria va emite un semnal sonor asemănător unui zumzet, 
iar indicatorul Super Cool se va activa. Funcția Super-Cool pornește. 

2. Când indicatorul Super-Cool este pornit, apăsați selectorul frigiderului timp 
de 3 secunde, soneria va emite un sunet, iar indicatorul Super-Cool se oprește. 
Modul Super Cool se oprește 

3. Atunci când modul Super-Cool este pornit, frigiderul va trece automat la starea 
de oprire a modului Super-Cool după ce se atinge starea stabilită. Dacă doriți 
să ieșiți manual, puteți apăsa selectorul frigiderului timp de 3 secunde pentru 
a dezactiva modul Super-Cool. 

 

 
Observație 

► Atunci când funcția Super-Cool este activată, modul Fuzzy și modul Holiday nu pot 
fi selectate simultan. Dacă este selectat modul Fuzzy sau modul Holiday, 
indicatorul Super-Cool este oprit și Super-Cool se va opri automat. 

► Funcția Super-Cool este dezactivată automat atunci când este activă  
de mai bine de 6 ore. 

  

apăsați o dată pornit 
modul Holiday 

apăsați o dată oprit 
modul Holiday 

apăsați 3 secunde pe butonul  
Super-Cool și țineți apăsat 3 secunde 

Apăsați 3 secunde pe butonul  
Super-Cool și țineți apăsat 3 secunde 

indicator pornit indicator dezactivat indicator dezactivat 
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5.8 Modul Super-Freeze 
1. Atunci când panoul de comenzi este deblocat, apăsați selectorul Super-Freeze. 

După semnalul sonor indicatorul Super-Freeze se activează. Modul Super-Freeze 
pornește. 

2. Atunci când indicatorul Super-Freeze este activat, apăsați selectorul Super-Freeze. 
După semnalul sonor, indicatorul Super-Freeze se dezactivează, iar modul 
Super-Freeze se oprește. 

3. Atunci când modul Super-Freeze este pornit, frigiderul va trece automat la starea de 
oprire a modului Super-Freeze după ce s-a ajuns la starea stabilită. Dacă doriți să ieșiți 
manual, puteți apăsa selectorul Super-Freeze timp de 3 secunde pentru a dezactiva 
modul Super Freeze. 

 

 
Observație 

► Modul Super-Freeze este conceput pentru a conserva elementele nutritive ale 
alimentelor din compartimentul frigorific, iar alimentele sunt congelate în cel mai 
scurt timp. Dacă trebuie congelată o cantitate mare de alimente odată, 
se recomandă să setați modul Super-Freeze cu 24 de ore înainte, pentru 
a se ajunge la o temperatură mai scăzută în compartimentul de congelare înainte 
de introducerea alimentelor. În aceste condiții, viteza de congelare în compartimentul 
de congelare este crescută, iar alimentele pot fi congelate rapid. Astfel, proprietățile 
nutriționale ale alimentelor sunt păstrați și se facilitează depozitarea. 
În starea Super Freeze, dacă doriți să alegeți funcția inteligentă, indicatorul  
Super Freeze se va dezactiva, iar modul Super-Freeze se oprește automat. 

► Funcția Super-Freeze se oprește automat după 50 de ore. 
În continuare, aparatul funcționează la temperatura setată anterior. 

5.9 Alarmă de ușă deschisă 
Când ușa a rămas deschisă prea mult timp sau când ușa nu este închisă, frigiderul va emite 
o alarmă de picurare de fiecare dată pentru a vă reaminti să închideți ușa la timp. 
5.10 Economisirea energiei panoului de comenzi 
Dacă nu se efectuează nicio operație pe panoul de comenzi timp de 30 de secunde, 
panoul se va opri automat și va intra în starea de blocare, care permite economisirea 
energiei. Când butonul funcției de blocare este apăsat sau una din uși este deschisă, 
panoul de comenzi se va activa. 

5.11 Funcția de memorie pană de curent 
Când frigiderul este oprit, starea de funcționare la momentul întreruperii curentului 
este memorată. După ce alimentarea pornește din nou, frigiderul continuă 
să funcționeze în funcție de ciclul și starea de funcționare setată înainte 
de întreruperea energiei electrice. 
Atenție: Funcția de blocare nu este memorată. După ce frigiderul pornește din nou, 
panoul de comenzi începe auto-verificarea, indicatorul funcției de blocare se oprește, 
iar frigiderul este deblocat.  

indicator pornit indicator dezactivat indicator dezactivat apăsați o dată apăsați o dată 
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5.12 Sfaturi legate de depozitarea alimentelor proaspete 
5.12.1 Depozitarea în compartimentul frigiderului 
► Mențineți temperatura frigiderului sub 5 °C. 
► Alimentele fierbinți trebuie răcite la temperatura camerei înainte de a fi depozitate 

în aparat. 
► Alimentele depozitate în frigider trebuie spălate și uscate înainte de depozitare 
► Alimentele care vor fi depozitate trebuie sigilate corespunzător pentru  

a evita modificarea mirosului sau a gustului. 
► Nu depozitați cantități excesive de alimente. Lăsați spații între alimente pentru 

a permite trecerea fluxului de aer rece în jurul acestora, pentru o răcire mai bună 
și mai omogenă. 

► Alimentele consumate zilnic trebuie depozitate în partea din față a raftului. 
► Lăsați un spațiu între alimente și pereții interior, pentru a permite trecerea aerului. 

În special, nu depozitați alimente lipite de peretele din spate: alimentele pot îngheța 
pe peretele din spate. Evitați contactul direct dintre alimente (în special alimentele 
uleioase sau acide) și căptușeala interioară, deoarece uleiul/acidul poate eroda 
căptușeala interioară. Curățați reziduurile de ulei/acid atunci când le depistați. 

► Decongelați alimentele congelate în compartimentul de depozitare al frigiderului. 
În acest fel, puteți utiliza alimentele congelate pentru a reduce temperatura din 
compartiment și pentru a economisi energie. 

► Procesul de îmbătrânire a fructelor și legumelor precum dovlecei, pepene, papaya, 
banane, ananas etc. poate fi accelerat în frigider. Prin urmare, nu este recomandată 
depozitarea lor în frigider. Totuși, coacerea fructelor foarte verzi poate fi accelerată 
pentru o anumită perioadă. Și ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte legume rădăcinoase 
trebuie depozitate la temperatura camerei. 

► Mirosurile neplăcute din interiorul frigiderului reprezintă un semn că ceva s-a vărsat 
și este necesară curățarea. Consultați secțiunea ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE. 

► Alimentele diferite trebuie amplasate în zone diferite, în funcție de proprietățile 
acestora (fig. 5.12.1) 

 

1 Unt, brânză etc. 

2 Alimente murate, alimente  
în conserve etc. 

3 Alimente murate, alimente  
în conserve etc. 

4 Conserve, alimente în conserve, 
condimente etc. 

5 Produse din carne, gustări etc. 

6 Băuturi și alimente în sticle. 

7 Paste, alimente în conserve,  
lapte, tofu, lactate etc. 

8 Fructe, legume, salată etc. 

9 Carne gătită, cârnați etc. 
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5.12.2 Depozitarea în compartimentul congelatorului 

► Mențineți temperatura congelatorului la -18 °C. 

► Cu 24 de ore înainte de congelare porniți funcția Super-Freeze; -pentru cantități 
mici de alimente sunt suficiente 4-6 ore. 

► Alimentele fierbinți trebuie răcite la temperatura camerei înainte de a fi depozitate 
în compartimentul congelatorului. 

► Alimentele tăiate în bucăți mici vor congela mai repede și vor fi mai ușor de decongelat 
și gătit. Greutatea recomandată pentru fiecare bucată este de sub 2,5 kg. 

► Este recomandată ambalarea alimentelor înainte de amplasarea lor în congelator. 
Exteriorul ambalajului trebuie să fie uscat pentru a evita lipirea pungilor între ele. 
Materialele folosite pentru ambalare trebuie să nu aibă miros, să fie etanșe, să nu fie 
otrăvitoare sau toxice. 

► Pentru a evita expirarea perioadelor de depozitare, notați data congelării, 
limita în timp și denumirea alimentelor pe ambalaj în funcție de perioadele 
de depozitare ale diferitelor alimente. 

► AVERTIZARE!: Produsele acide, alcaline și sarea etc. pot eroda suprafața 
interioară a congelatorului. Nu puneți alimentele care conțin aceste substanțe 
(de exemplu, pește marin) direct pe suprafața interioară. Apa sărată din interiorul 
congelatorului trebuie curățată imediat. 

► Nu depășiți perioadele de depozitare a alimentelor recomandate de producători. 
Scoateți din congelator numai cantitatea necesară de alimente. 

► Alimentele diferite trebuie amplasate în zone diferite, în funcție de proprietățile 
acestora (fig. 5.12.2). 

 
1 Articole ușoare, precum înghețată, legume, pâine etc. 

2 Băuturi fără conținut ridicat de alcool și depozitarea 
temporară a băuturilor spirtoase cu un conținut ridicat 
de alcool, părți mici, cum ar fi pizza sau ierburi aromatice. 

3 Porții mari/mai grele de alimente precum cotletele 
pentru grătar  
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Observație: Depozitare 

► Vă rugăm să păstrați distanța mai mare de 10 mm între alimentele stocate și senzor 
pentru a asigura efectul de răcire. 

► Vă rugăm să păstrați sertarul cel mai mic atunci când aparatul funcționează pentru 
a asigura efectul de răcire. 

► Alimentele cu gheață (cum ar fi înghețata etc.) trebuie depozitate în interiorul 
compartimentului frigorific în loc de pe suportul pentru sticle, pentru ca schimbările 
de temperatură de pe suportul pentru sticle provocate de deschiderea și închiderea 
ușii să dezghețe alimentele. 

► Consumați alimentele decongelate în scurt timp. Alimentele decongelate nu pot 
fi recongelate decât dacă sunt gătite, mai întâi. În caz contrar, acestea pot fi mai 
puțin comestibile. 

► Nu încărcați cantități excesive de alimente proaspete în compartimentul 
congelatorului. Consultați capacitatea de congelare a congelatorului - Vedeți DATELE 
TEHNICE sau datele de pe plăcuța de identificare. 

► Alimentele pot fi depozitate în congelator la o temperatură de cel puțin -18 °C timp 
de 2-12 luni, în funcție de proprietăți (de ex. carnea: 3-12 luni, legumele: 6-12 luni) 

► Atunci când congelați alimente proaspete, evitați contactul dintre acestea 
și alimentele deja congelate. Risc de decongelare! 

► Decongelați alimentele congelate în frigider. În acest fel, puteți utiliza alimentele 
congelate pentru a reduce temperatura din compartiment și pentru  
a economisi energie. 

5.12.3 În cazul depozitării alimentelor congelate comercial, 

urmați următoarele indicații: 

► Urmați întotdeauna instrucțiunile producătorilor privind durata de timp în care 
puteți depozita alimentele. Nu depășiți aceste indicații! 

► Încercați să păstrați durata de timp dintre cumpărare și depozitare cât mai mică 
posibil pentru a menține calitatea alimentelor. 

► Cumpărați alimente congelate care au fost depozitate la o temperatură  
de -18 °C sau mai joasă. 

► Evitați să cumpărați alimente care au gheață pe ambalaj - acest lucru indică faptul 
că produsele pot să fi fost decongelate parțial și recongelate într-un anumit 
moment; creșterile de temperatură afectează calitatea alimentelor. 
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5.13 Dozator de apă (HRS3918EW*/HRS5918DW*) 
Cu ajutorul dozatorului de apă poate fi asigurată apă potabilă rece. 
Rezervorul de apă trebuie curățat înainte de prima utilizare (consultați secțiunea 
ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE). 
5.13.1 Umplerea rezervorului de apă 

 
AVERTISMENT! 

Folosiți doar apă potabilă. 
 

 

1. Asigurați-vă că rezervorul de apă este introdus 
corect (consultați secțiunea ECHIPAMENT) 

2. Deschideți capacul (A) și turnați apă potabilă 
proaspătă în rezervorul de apă (fig.5.13.1) 

3. Umpleți cu apă numai până la marcaj (2,5 l);  
în caz contrar, apa se poate revărsa 
la deschiderea și închiderea ușii. 

4. Închideți complet capacul (A). 
 

 
Observație: Dozator de apă 

► Înainte de reumplere, eliminați apa reziduală și curățați rezervorul de apă. 
► Atunci când nu aveți nevoie de apă pentru o perioadă lungă de timp, 

goliți rezervorul de apă și introduceți rezervorul curățat. 
► Capacul (C) rezervorului de apă (fig. 5.13.1) este utilizat și pentru economisirea 

energiei. Dacă nu doriți să folosiți apă de la dozatorul de apă pentru o perioadă 
lungă de timp, montați, totuși, capacul, deoarece acesta ajută la izolare 
și la economisirea energiei. 

5.13.2 Obținerea apei de la dozator 

1. Asigurați-vă că încuietoarea (A) se află în poziția 

 „Deblocare” (fig. 5.13.2). 
2. Puneți un pahar sub orificiul de ieșire a apei. 
3. Împingeți ușor cu paharul pe mânerul 

dozatorului de apă. 
Asigurați-vă că paharul este aliniat cu dozatorul 
pentru a preveni stropirea cu apă. 

4. Apa din tavă (B) trebuie îndepărtată la timp, 
deoarece s-ar putea scurge când ușa 
se deschide și se închide. 

5. Glisați încuietoarea (A) în poziția  „Blocare” 
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6- Sfaturi de economisire a ener giei  

 
Sfaturi de economisire a energiei 

► Asigurați-vă că aparatul este ventilat corespunzător  
(consultați secțiunea INSTALARE). 

► Nu instalați aparatul în lumina directă a soarelui sau în apropierea surselor 
de căldură (de ex., cuptoare, radiatoare). 

► Evitați setarea temperaturilor nenecesar de scăzute în aparat. 
Consumul de energie crește odată cu scăderea temperaturii setate în aparat. 

► Funcțiile precum Super-Cool sau Super-Freeze consumă mai multă energie. 

► Lăsați alimentele calde să se răcească înainte de a le amplasa în aparat. 

► Deschideți ușa aparatului cât mai puțin și pentru o perioadă cât mai scurtă posibil. 

► Nu umpleți excesiv aparatul, pentru a evita obstrucționarea fluxului de aer. 

► Evitați prezența aerului în ambalajul alimentelor. 

► Mențineți garniturile ușii curate astfel încât ușa să se închidă corect întotdeauna. 

► Decongelați alimentele congelate în compartimentul de depozitare al frigiderului. 

► Configurația pentru economisirea cea mai mare de energie necesită păstrarea 
sertarelor, cutiilor de alimente și rafturilor etc. în starea lor din fabrică, iar alimentele 
trebuie plasate cât mai departe posibil, fără a bloca orificiile de ieșire a aerului 
de pe conducta de aer. 
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7- Echipam ent  

 

7.1 Rafturi ajustabile 
Înălțimea rafturilor poate fi ajustată pentru 
a se potrivi nevoilor dvs. de depozitare. 
1. Pentru repoziționarea unui raft, scoateți-l 

mai întâi ridicând marginea din spate (1) 
și trăgându-l afară (2) (fig. 7.1). 

2. Pentru montarea la loc, așezați-l pe canalele de pe 
ambele părți și împingeți-l în cea mai din spate 
poziție, până când partea din spate a raftului este 
fixată în interiorul fantelor laterale. 

 
Observație: Rafturi 

Asigurați-vă că toate capetele unui raft sunt drepte. 

 

7.2 Rafturi de ușă detașabile/suport 
pentru sticle 
Rafturile de ușă/suportul pentru sticle pot 
fi demontate pentru a fi curățate: 
1. Puneți mâinile pe fiecare parte 

a raftului/suportului, ridicați-l (1) (fig. 7.2). 
2. Scoateți raftul de ușă/suportul pentru sticle (2). 
3. Pentru introducerea raftului de ușă/suportul pentru 

sticle urmați pașii de mai sus în ordine inversă. 

 

7.3 Rezervor de apă 
(HSR3918EW*/HSR5918DW*) 

7.3.1 Demontarea rezervorului de apă 
Rezervorul de apă poate fi demontat pentru 
curățare și montat la loc în același mod  
ca rafturile de ușă (fig. 7.3.1). 

 

7.3.2 Introducerea rezervorului de apă 
1. Asigurați-vă că dozatorul (B) este bine înșurubat 

pe rezervorul de apă și că garnitura inelară albă 
(C) este în poziția sa (Fig. 7.3.2-1.). 

2. Glisați încuietoarea (A) în  poziția „Blocare” 
(Fig. 7.3.2-2.) 

3. Amplasați rezervorul de apă în poziția în care 
doza dozatorului (B) se potrivește în deschiderea 
ușii (D) (Fig. 7.3.2-3.). 

 
Observație: Rezervor de apă 

► Dacă rezervorul de apă nu este introdus 
corespunzător, apa poate curge pe la racord. 

► Nu aplicați o forță excesivă atunci când scoateți 
sau montați la loc rezervorul de apă, pentru 
a evita deteriorarea acestuia. 
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7.4 Suportul pentru sticle – compartimentul congelator 
Suporturile pentru sticle ale compartimentului congelator sunt destinate depozitării 
temporare a băuturilor spirtoase cu un conținut ridicat de alcool. Băuturile fără 
un conținut ridicat de alcool trebuie răcite în frigider. 

În plus, puteți stoca piese mici pe suporturile pentru sticle. 

 
AVERTISMENT! 

Sticlele și dozele pot exploda! Setați un cronometru care vă va reaminti să eliminați 
sticlele/dozele fără conținut ridicat de alcool. 

 

7.5 Sertar demontabil 
Pentru a scoate sertarul din compartimentul frigider 
sau congelator, trageți sertarul maxim în afară (1), 
ridicați-l și scoateți-l (2) (fig. 7.5). 

Pentru introducerea sertarului urmați pașii de mai sus 
în ordine inversă. 

 
7.6 Becul 
Becul interior cu LED se aprinde la deschiderea ușii. Performanța luminilor nu este 
afectată de nicio altă setare a aparatului. 

 

Sursă de lumină (numai cu LED) care poate fi înlocuită 
de către un profesionist 

Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență energetică G. 

compartiment Tensiune 
Putere 

maximă 

Clasa 
de eficiență 
energetică 

Model 

Frigider 12V 1,5 W G HSR3918EN* 

HSR3918EW* 

HSR3918FN* 

HSR5918DN* 

HSR5918DW* 

*= PW, PB, PL, PG, PN, MP, MB 
Congelator 12 V 1,5 W G 
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8- Îngrijire și curățare  

 
AVERTISMENT! 

Deconectați aparatul de la rețeaua de alimentare înainte de curățare. 
8.1 Curățare 
Curățați aparatul atunci când sunt depozitate puține alimente sau când acesta este gol. 
Aparatul trebuie curățat o dată la patru săptămâni pentru o întreținere corectă 
și pentru a preveni mirosurile neplăcute cauzate de mâncarea depozitată. 

 
AVERTISMENT! 

► Nu curățați aparatul cu perii aspre, cu perii de sârmă, cu detergent pulbere, benzină, 
acetat de amil, acetonă sau soluții organice similare, soluții acide sau alcaline. 
Curățați cu detergent special pentru frigider pentru a evita deteriorările. 

► Nu pulverizați și nu spălați aparatul în timpul curățării. 
► Nu folosiți pulverizarea cu apă sau aburi de apă în timpul curățării aparatului. 
► Nu curățați rafturile reci din sticlă cu apă fierbinte. Schimbarea bruscă 

de temperatură poate face ca sticla să se spargă. 
► Nu atingeți suprafața interioară a compartimentului de depozitare al congelatorului, 

în special cu mâinile ude, deoarece mâinile pot îngheța pe suprafață. 
► În cazul încălzirii, verificați starea produselor congelate. 
 

 

► Asigurați întotdeauna curățenia garniturii ușii. 
► Curățați interiorul și carcasa aparatului cu un burete 

înmuiat în apă caldă și detergent neutru (fig. 8.1). 
1. Este indicat să ștergeți interiorul și exteriorul frigiderului, inclusiv garniturile ușilor, 

raftul de pe uși, rafturile din sticlă, cutiile și celelalte elemente, cu un prosop moale 
sau cu un burete înmuiat în apă caldă (puteți adăuga detergent neutru în apa caldă). 

2. Dacă se varsă lichid, îndepărtați toate părțile contaminate, clătiți direct cu jet 
de apă, uscați-le și puneți-le înapoi în frigider. 

3. Dacă se varsă alimente cu consistență cremoasă (cum ar fi smântâna, înghețata 
topită), vă rugăm să îndepărtați toate părțile contaminate, puneți-le în apă caldă 
la aproximativ 40 °C pentru o perioadă de timp, apoi clătiți-le cu jet de apă, 
uscați-le și puneți-le înapoi în frigider. 

4. În cazul în care o parte mică sau o componentă este blocată în interiorul frigiderului 
(între rafturi sau sertare), utilizați o perie mică și moale pentru a o elibera. 
Dacă nu ați putut ajunge la piesa respectivă, contactați serviciul Haier. 

► Clătiți și uscați cu o cârpă moale. 
► Nu curățați nicio parte a aparatului în mașina de spălat vase. 
► Așteptați cel puțin 5 minute înainte de repornirea aparatului, deoarece pornirea 

frecventă poate deteriora compresorul. 
Decongelarea 
Decongelarea compartimentului frigiderului și congelatorului au loc automat, 
nefiind necesară intervenția manuală. 
8.2 Curățarea rezervorului de apă (Fig. 8.2) (HSR3918EW*/HSR5918DW*) 
1. Glisați încuietoarea (A) în poziția  „Blocare”. 
2. Scoateți rezervorul de apă din aparat. 
3. Scoateți capacul (C) și deșurubați ușor gura de scurgere a dozatorului (B). 
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4. Curățați rezervorul de apă și robinetul de dozare cu apă 
caldă și detergent lichid pentru vase. Asigurați-vă 
că săpunul este complet îndepărtat prin clătire. 

5. Montați duza dozatorului (B) și aveți grijă ca acesta 
să fie bine înșurubat pe rezervorul de apă și ca garnitura 
inelară albă (C) să fie în poziția corespunzătoare. 

6. Apăsați capacul pentru a-l fixa pe una dintre părțile 
rezervorului de apă și apoi pe cealaltă parte, verificați dacă 
rezervorul de apă și capacul sunt asamblate complet. 

7. Înlocuiți rezervorul din interiorul aparatului.  
Asigurați-vă că duza dozatorului este introdusă 
corect în orificiul de pe ușă.  

 
8.3 Înlocuirea becului LED 

 
AVERTISMENT! 

Nu înlocuiți becul LED de unul singur. Acesta trebuie înlocuit de producător sau 
de un agent de service autorizat 
Becul are un LED ca sursă de lumină a acestuia au un consum redus de energie 
și o durată mare de viață. În cazul în care există anormalități, contactați serviciul pentru 
clienți. Consultați secțiunea SERVICIU PENTRU CLIENȚI. 
Parametrii becurilor: 12 V max. 3 W. 
8.4 Neutilizare pentru o perioadă lungă 
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă extinsă de timp și nu veți folosi funcția 
Holiday pentru frigider: 
► Scoateți alimentele. 
► Goliți și curățați rezervorul de apă. 
► Deconectați cablul de alimentare. 
► Curățați aparatul conform descrierii de mai sus. 
► Țineți ușile congelatorului deschise pentru a preveni apariția mirosurilor 

neplăcute în interior. 

 
Observație: Oprire 

Opriți aparatul numai dacă este strict necesar. 
8.5 Mutarea aparatului 
1. Scoateți toate alimentele și deconectați aparatul. 
2. Securizați rafturile și restul părților mobile din frigider și congelator cu bandă adezivă. 
3. Nu înclinați aparatul la mai mult de 45°, pentru a evita deteriorarea sistemului frigorific. 

 
AVERTISMENT! 

► Nu ridicați aparatul de mânere. 
► Nu poziționați niciodată aparatul orizontal pe sol. 
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9- Depanar e  

Multe probleme care pot apărea pot fi rezolvate de dvs., fără a fi necesare cunoștințe 
specifice. În cazul unei probleme verificați toate posibilitățile afișate și urmați 
instrucțiunile de mai jos înainte de a apela la un serviciu post-vânzare. Consultați 
secțiunea SERVICIU PENTRU CLIENȚI. 

 
AVERTISMENT! 

► Înainte de întreținere, dezactivați aparatul și deconectați ștecărul de la rețeaua 
de alimentare. 

► Echipamentele electrice trebuie depanate numai de către specialiști calificați 
în domeniul electric, deoarece reparațiile necorespunzătoare pot provoca daune 
indirecte considerabile. 

► Un articol furnizat deteriorat trebuie înlocuit numai de către producător, agentul 
său de service sau persoane calificate similare, pentru a evita orice pericol. 

9.1 Tabel de depanare 
Problemă Cauză posibilă Soluție posibilă 

Compresorul 
nu funcționează. 

 Ștecărul de alimentare nu este 
conectat la priza de alimentare. 

 Conectați ștecărul 
de alimentare. 

 Aparatul este în ciclul 
de decongelare. 

 Acest lucru este normal în cazul 
unei decongelări automate. 

Aparatul 
pornește 
frecvent 
sau pentru 
o perioadă prea 
mare de timp. 

 Temperatura interioară sau 
exterioară este prea ridicată. 

 În acest caz, este normal 
ca aparatul să funcționeze 
mai mult timp. 

 Aparatul a fost deconectat 
de la energia electrică pentru 
o perioadă de timp. 

 În mod normal, durează între 
8 și 12 ore ca aparatul 
să se răcească complet. 

 O ușă a aparatului nu este 
închisă etanș. 

 Închideți ușa și asigurați-vă 
că aparatul este amplasat 
pe o suprafață dreaptă și că 
nu există vreun aliment sau 
recipient care să blocheze ușa. 

 Ușa a fost deschisă prea des 
sau pentru o perioadă prea 
lungă de timp. 

 Nu deschideți ușa prea des. 

 Setarea temperaturii pentru 
compartimentul congelatorului 
este prea joasă. 

 Setați temperatura la un valoare 
mai ridicată până când este 
obținută o temperatură 
satisfăcătoare a frigiderului. 
Durează 24 de ore ca 
temperatura frigiderului 
să se stabilizeze. 

 Garnitura ușii este murdară, 
uzată, crăpată sau așezată 
incorect. 

 Curățați garnitura ușii sau 
înlocuiți-o apelând serviciul 
pentru clienți. 

 Circulația necesară a aerului 
nu este garantată. 

 Asigurați o ventilare adecvată. 

Interiorul 
frigiderului este 
murdar și/sau 
miroase. 

 Interiorul frigiderului necesită 
curățare. 

 Curățați interiorul frigiderului. 

 Sunt depozitate alimente 
cu miros puternic în frigider. 

 Ambalați bine alimentele. 
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În interiorul 
aparatului 
nu este  
suficient  
de rece. 

 Temperatura setată este 
prea ridicată. 

 Resetați temperatura. 

 Au fost depozitate alimente 
prea calde. 

 Răciți întotdeauna produsele 
înainte de a le depozita. 

 Au fost depozitate prea multe 
alimente în același timp. 

 Depozitați întotdeauna 
cantități mici de alimente. 

 Produsele sunt prea apropiate 
între ele. 

 Lăsați un spațiu liber între 
mai multe alimente pentru 
a permite trecerea aerului. 

 O ușă a aparatului nu este 
închisă etanș. 

 Închideți ușa. 

 Ușa a fost deschisă prea des 
sau pentru o perioadă prea 
lungă de timp. 

 Nu deschideți ușa prea des. 

În interiorul 
aparatului este 
prea rece. 

 Temperatura setată este 
prea joasă. 

 Resetați temperatura. 

 Funcția Super-Cool/ 
Super-Freeze este activată sau 
este activă de prea mult timp. 

 Opriți funcția Super-Cool/ 
Super-Freeze 

Se formează 
umezeală 
în interiorul 
compartimen-
tului frigiderului. 

 Climatul este prea călduros 
și prea umed. 

 Creșteți temperatura. 

 O ușă a aparatului nu este 
închisă etanș. 

 Închideți ușa. 

 Ușa a fost deschisă prea des 
sau pentru o perioadă prea 
lungă de timp. 

 Nu deschideți ușa prea des. 

 Recipientele cu alimente sau 
lichide sunt lăsate deschise. 

 Lăsați alimentele fierbinți 
să se răcească la temperatura 
camerei și acoperiți 
alimentele și lichidele. 

Umezeala se 
acumulează 
pe suprafața 
exterioară 
a frigiderului 
sau între uși. 

 Climatul este prea călduros 
și prea umed. 

 Acest lucru este normal într-un 
climat umed și se va modifica 
atunci când umiditatea 
va scădea. 

 Ușa nu este închisă etanș. 
Aerul rece din aparat și aerul cald 
din exterior formează condens. 

 Asigurați-vă că ușa este 
închisă etanș. 

Gheață solidă 
în comparti-
mentul 
congelatorului. 

 Produsele nu au fost ambalate 
corespunzător. 

 Ambalați întotdeauna bine 
produsele. 

 O ușă/un sertar al aparatului 
nu este închis etanș. 

 Închideți ușa/sertarul. 

 Ușa a fost deschisă prea des 
sau pentru o perioadă prea 
lungă de timp. 

 Nu deschideți ușa prea des. 

 Garnitura ușii este murdară, 
uzată, crăpată sau așezată 
incorect. 

 Curățați garnitura ușii sau 
înlocuiți-o cu una nouă. 

 Ceva din interior împiedică 
închiderea corespunzătoare 
a ușii. 

 Repoziționați rafturile, rafturile 
de ușă sau recipientele interne 
pentru a permite închiderea ușii. 

 Aparatul nu se află 
pe o suprafață dreaptă. 

 Reglați suportul pentru a aduce 
aparatul la același nivel. 
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Aparatul emite 
sunete 
anormale. 

 Aparatul atinge unele obiecte 
din jurul acestuia. 

 Îndepărtați obiectele din jurul 
aparatului. 

Se aude un sunet 
similar cu cel al 
apei care curge. 

 Acest lucru este normal.  - 

Veți auzi 
o alarmă sonoră. 

 Ușa este deschisă.  Închideți ușa. 

Veți auzi un 
zumzet slab. 

 Sistemul anticondens este 
în funcțiune. 

 Acesta împiedică formarea 
condensului și este normal. 

Iluminarea 
interioară sau 
sistemul 
de răcire nu 
funcționează. 

 Ștecărul de alimentare nu este 
conectat la priza de alimentare. 

 Conectați ștecărul 
de alimentare. 

 Sursa de alimentare nu este 
intactă. 

 Verificați sursa de alimentare 
cu energie electrică din cameră. 
Contactați compania locală 
de electricitate! 

 Becul cu LED este defect.  Contactați serviciul 
de depanare pentru 
înlocuirea becului. 

Lateralele 
dulapului și 
garnitura ușii 
se încălzesc. 

 Acest lucru este normal.  - 

Nu curge apă din 
duza dozatorului 
de apă 

 Încuietoarea nu este 
dezactivată. 

 Dezactivați încuietoarea. 

9.2 Pană de curent 
În cazul unei pene de curent, alimentele ar trebui să rămână reci timp de aproximativ 5 ore. 
Urmați aceste sfaturi în cazul unei pene de curent prelungite, în special pe timpul verii: 
► Deschideți ușa/sertarul de cât mai puține ori posibil. 
► Nu puneți alimente adiționale în aparat în timpul unei pene de curent. 
► În cazul în care știți că se va produce o întrerupere de curent, iar durata acesteia 

va fi mai mare de 5 ore, faceți cuburi de gheață și puneți-le într-un recipient 
în partea de sus a compartimentului frigiderului. 

► Imediat după întreruperea energiei electrice este necesară inspectarea produselor. 
► Dat fiind faptul că temperatura din frigider va crește în timpul unei pene de curent 

sau în cazul alte defecțiuni, perioada de depozitare și calitatea alimentelor 
comestibile vor fi reduse. Alimentele care se decongelează trebuie consumate sau 
gătite și recongelate (unde este cazul) cât mai curând după aceea, pentru a preveni 
apariția riscurilor pentru sănătate. 

 

Observație: Funcția de memorare în timpul 
penei de curent 

După restabilirea alimentării cu energie electrică, aparatul continuă să funcționeze 
cu setările stabilite înaintea penei de curent. 
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10-  Instalare 

10.1 Despachetare 

 
AVERTISMENT! 

► Aparatul este greu. Manevrați-l întotdeauna cu cel puțin două persoane. 
► Țineți toate materialele de ambalare la distanță de copii și eliminați-le într-un  

mod ecologic. 
► Scoateți aparatul din ambalaj. 
► Îndepărtați toate materialele de ambalare, inclusiv folia transparentă de protecție. 
10.2 Condiții ambientale 
Temperatura camerei trebuie să fie cuprinsă întotdeauna între 16 °C și 43 °C, deoarece 
poate influența temperatura din interiorul aparatului și consumul de energie al acestuia. 
Nu instalați aparatul în apropierea altor aparate care emit căldură (cuptoare, frigidere) 
fără izolare. 
- Temperatura extinsă (SN): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea 
la temperaturi ambientale cuprinse între 10 °C și 32 °C; 
- Temperată (N): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi 
ambientale cuprinse între 16 °C și 32 °C; 
- Subtropicală (ST): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea 
la temperaturi ambientale cuprinse între 16 °C și 38 °C; 
- Tropicală (T): acest aparat frigorific este proiectat pentru utilizarea la temperaturi 
ambientale cuprinse între 16 °C și 43 °C; 

 

10.3 Cerințe legate de spațiu 
Spațiul necesar atunci când ușa este deschisă (fig. 10.3): 
Lățimea aparatului: 1588 mm 
Adâncimea aparatului: 1103 mm 

 

10.4 Secțiune transversală ventilare 
Pentru a obține o ventilare suficientă a aparatului, 
din motive de siguranță, trebuie respectate informațiile 
legate de secțiunile transversale ale ventilării necesare 
(fig. 10.4). 

10.5 Alinierea aparatului 

 

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafață dreaptă 
și solidă. 
1. Înclinați aparatul ușor în spate (fig. 10.5). 
2. Reglați picioarele la nivelul dorit. 

Asigurați-vă că distanța până la peretele 
de pe partea balamalei este de cel puțin 5 cm. 

3. Stabilitatea poate fi verificată împingând alternativ 
pe diagonală. Balansarea ușoară trebuie 
să fie aceeași în ambele direcții. În caz contrar, 
cadrul se poate încovoia; drept rezultat pot 
apărea pierderi pe la garniturile ușii. Înclinarea 
ușoară spre spate favorizează închiderea ușilor. 
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10.6 Reglarea fină a ușilor 

În cazul în care ușile nu sunt încă la același nivel după 
ajustarea picioarelor ușilor, acest decalaj poate fi reme-
diat prin rotirea arborelui de ridicare al balamalei în colțul 
din dreapta jos al ușii frigorifice cu o cheie (fig. 10.6) 

► Rotiți arborele de ridicare în sensul acelor de 
ceasornic cu o cheie pentru a coborî ușa (fig. 10.6-1). 

► Rotiți arborele de ridicare în sensul invers acelor de 
ceasornic cu o cheie pentru a ridica ușa (fig. 10.6-2). 

 
 

 
AVERTISMENT! 

Nu reglați excesiv arborele de ridicare al balamalei la o înălțime care ar putea determina 
ca arborele să iasă din poziția inițială blocată. (Interval de înălțime reglabil: 3 mm) 

 

10.7 Timpul de așteptare 
Uleiul de ungere fără întreținere este amplasat 
în capsula compresorului. Uleiul respectiv poate 
trece prin sistemul cu țevi închis în timpul 
transportării înclinate. Înainte de conectarea 
aparatului la rețeaua de alimentare, trebuie 
să așteptați cel puțin 2 ore (fig. 10.7) pentru ca uleiul 
să curgă înapoi în capsulă.  

10.8 Conexiunea electrică 

Înainte de fiecare conexiune verificați dacă: 

► sursa de alimentare, priza și siguranța sunt conforme cu plăcuța cu date tehnice. 

► priza de alimentare este legată la împământare și nu este de tip prize multiple 
sau prelungitor. 

► ștecărul și priza de alimentare sunt strict conforme. 
Conectați ștecărul la o priză de la domiciliu instalată corespunzător. 

 
AVERTISMENT! 

Pentru evitarea riscurilor, cablul de alimentare deteriorat trebuie înlocuit prin serviciul 
pentru clienți (consultați fișa de garanție). 
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10.9 Demontarea și montarea ușilor și instrucțiunile de instalare  

de mai jos (fig. 10.9). 
În cazul în care trebuie să demontați ușile aparatului, vă rugăm să urmați instrucțiunile 
de montare și demontare a ușilor prezentate mai jos (fig.10.9). 

 
AVERTISMENT! 

► Înainte de efectuarea oricărei operațiuni, dezactivați aparatul și deconectați 
ștecărul de la rețeaua de alimentare. 

► Aparatul este greu. Manevrați-l întotdeauna cu cel puțin două persoane. 

► Nu înclinați aparatul la mai mult de 45° și nu-l așezați orizontal pe pământ 
 

 

1. Deșurubați șurubul de pe capacul balamalei 
și scoateți capacul. Eliberați conectorul cablului. 

2. Deșurubați șuruburile care fixează balamaua 
superioară în poziție și apoi scoateți balamaua. 

3. Ridicați ușa compartimentului frigiderului pentru 
a o demonta. 

4. Montați din nou ușa urmând procesul invers. 
Asigurați-vă că cablul de împământare va fi fixat 
de șurub. 

 

 
Observație: Ușa frigiderului 

În imagini este ilustrată demontarea ușii compartimentului frigiderului. Pentru ușa 
congelatorului, vă rugăm să folosiți părțile corespunzătoare de pe cealaltă parte 

 

Observație: Aparat de sine stătător: acest aparat frigorific nu este destinat 
utilizării ca aparat încorporabil 
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11-  Date tehnice  

11.1 Fișa de produs conform reglementării UE nr. 2019/2016 
Marcă comercială Haier 

Identificatorul de model HSR3918FN*/ EN*/ EW*/ HSR5918DN*/ DW* 

Categoria modelului Combină frigorifică 

Clasa de eficiență energetică F/E/E/D/D 

Consumul anual de energie (kWh/an)1) 399/317/317/258/256 

Volum de răcire (l) 337/337/330/337/330 

Volum de congelare (l) 191/191/191/191/191 

Clasificarea prin stele  
Temperatura altor compartimente > 14 °C Nu se aplică 

Sistem fără îngheț Da 

Timpul necesar creșterii temperaturii (h) 5/7/7/7/7 

Capacitatea de congelare (kg/24 h) 12/14/14/14/14 

Clasa de climat 

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea 
la temperaturi ambientale cuprinse  
între 10° C și 38° C. 

SN-N-ST 

Emisii de zgomote acustice aeropurtate 
(dB(A) re 1pW) 

C (38) 

Tipul constructiv De sine stătător 

pe baza rezultatelor testului standard timp de 24 de ore. Consumul efectiv de energie 
va depinde de modul de utilizare a aparatului și de amplasarea acestuia. 

11.1.1 Date tehnice suplimentare 

Tensiune/Frecvență 220-240 V ~/ 50 Hz 

Puterea de intrare (W) 200 

Siguranța principală (A) 15 

Răcire R600a 

Dimensiuni (Î/L/A în mm) 1775/908/647 

11.1.2 Standarde și directive  și  

Acest produs îndeplinește cerințele tuturor directivelor CE aplicabile cu standardele 
armonizate corespunzătoare și standardele din Regatul Unit, prevăzute pentru 
marcajul CE și UKCA. 
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12-  Serviciul pentru  clienți  

Vă recomandăm să apelați la serviciul pentru clienți Haier și să utilizați piese  
de schimb originale. 
Dacă aveți o problemă cu aparatul, consultați mai întâi secțiunea DEPANARE. 

Dacă nu găsiți nicio soluție acolo, contactați 

► distribuitorul local sau 

► secțiunea pentru Service și Asistență la www.haier.com, unde puteți găsi numerele 
de telefon și întrebările frecvente, precum și locul în care puteți activa cererea  
de service. 

Pentru contactarea serviciului nostru, asigurați-vă că aveți următoarele date. 
Informațiile pot fi găsite pe plăcuța cu date tehnice. 

Model  Nr. serie  

De asemenea, verificați și fișa de garanție furnizată cu produsul, în cazul garanției. 

DISPONIBILITATEA PIESELOR DE SCHIMB 
Termostatele, senzorii de temperatură, plăcile cu circuite imprimate și sursele 
de lumină sunt disponibile timp de o perioadă minimă de șapte ani de la punerea 
pe piață a ultimei unități a modelului. Mânerele de uși, balamalele de uși, tăvile 
și coșurile, timp de o perioadă minimă de șapte ani, iar garniturile de uși timp 
de o perioadă minimă de 10 ani de la punerea pe piață a ultimei unități a modelului. 
GARANȚIE 
Garanția minimă este de: 2 ani pentru țările din UE, 3 ani pentru Turcia, 1 an pentru Marea 
Britanie, 1 an pentru Rusia, 3 ani pentru Suedia, 2 ani pentru Serbia, 5 ani pentru Norvegia, 
1 an pentru Maroc, 6 luni pentru Algeria, Tunisia nu necesită nicio garanție legală. 
Pentru mai multe informații despre produs, consultați https://eprel.ec.europa.eu/ 
sau scanați codul QR de pe eticheta energetică furnizată cu aparatul. 
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